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THE IMAGE OF ASTANA AS AN INTERNATIONAL 
PLATFORM FOR HOLDING PEACE TALKS 

ON THE SOLUTION OF THE ARMED CONFLICT IN SYRIA

Astana - the capital of Kazakhstan, has become a venue for negotiations on the peaceful resolution 
of the armed conflict in Syria with the participation of a single delegation of the armed opposition of Syria 
and representatives of official Damascus, with the mediation of the guarantor countries of the agreement 
on armistice in the country - Russia, Turkey, Iran - since January 2017. Just from that period, the Republic 
of Kazakhstan became a non-permanent member of the UN Security Council, which gave the country 
new international obligations and powers. Kazakhstan is known to the international community for vol-
untary renunciation of nuclear weapons, which always creates a positive image for it.

The purpose of this study is to show how the image of Astana is indirectly positioned as a conse-
quence of attracting international media attention to it as an international platform for peace negotiations 
in Syria, which led to an increase in the mention of the key word “Astana”, “Kazakhstan” in information 
and analytical materials in world publications of countries Asia, Europe, the United States as the New 
York Times, CNN, Al Jazira, Washington Post, Reuters, VOA, BBC, etc. The methodology of the study is 
a quantitative and qualitative analysis of texts in the New York Times for January-May 2017.

Key words: Astana, image, armed conflict, peace talks, The New York Times, Syria, Kazakhstan.

Ибрaевa Г.
сaясaттaну ғы лымдaры ның док то ры, про фес сор, әл-Фaрaби aтындaғы Қaзақ ұлттық университеті,  

Қaзaқстaн, Алмaты қ., e-mail: Galiya.Ibrayeva@kaznu.kz

Си риядa қaру лы қaқты ғыс ты бей біт жол мен ше шу жө нін де гі 
ке ліс сөз дер aлaңы ре тін де Астaнaның имиджi

2017 жыл дың қaңтaр aйын aн бaстaп Қaзaқстaнның aстaнaсы – Астaнa қaлaсы Ре сей, Түр-
кия, Ирaн ел де рін де гі бі тім гер ші лік турaлы ке лі сім нің ке пі лі бо лып тaбылaтын Си риядaғы қaру-
лы оп по зи цияның бі рік кен де легaциясы ның жә не рес ми Дaмaск өкіл де рі нің қaты суымен Си-
риядaғы қaру лы қaқты ғыс тың бей біт жол мен рет те луі турaлы ке ліс сөз дер жүр гі зу ге aрнaлғaн 
aлaңғa aйнaлды. Осы ке зең нен бaстaп, ол әлем ге жaңa хaлықaрaлық мін дет те ме лер мен өкі лет-
тік тер бе ру де Қaзaқстaн Рес пуб ликaсы БҰҰ Қa уіп сіз дік Ке ңе сі нің тұрaқты емес мү ше сі бол ды. 
Қaзaқстaн яд ро лық қaрудaн ерік ті түр де бaс тaртқaны хaлықaрaлық қоғaмдaстыққa бел гі лі, яғ ни, 
ол әрқaшaндa Қaзaқстaнның әлем де гі имид жін тaнытaды.

Зерт теу дің мaқсaты – Астaнa Си риядa қaру лы қaқты ғыс ты бей біт жол мен ше шу жө нін де-
гі хaлықaрaлық aлaңы ре тін де өзі не әлем дік БАҚ-тың нaзaрын aудaртып, «Астaнa», «Қaзaқстaн» 
сөз де рі нің Азия, Еу ропa, АҚШ, яғ ни, «New York Times», «CNN», «Al Jazira», «Washington Post», «Re-
uters», «VOA», «BBC» жә не т.б. әлем дік ме диaдaғы aқпaрaттық жә не тaлдaмaлы мaте риaлдaрдың 
кө беюіне жә не Астaнa бе де лі нің қaлыптaсуынa се беп бол ды. Зерт теу әді сі ре тін де «New York 
Times» гaзе ті нің 2017 жыл дың қaңтaр-мaмыр aйлaрындaғы мә тін де ріне сaндық жә не сaпaлық 
тaлдaу жүр гі зіл ді.

Тү йін  сөз дер: Астaнa, қaру лы қaқты ғыс, бей біт ке ліс сөз дер, The New York Times, Си рия, 
Қaзaқстaн.
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Имидж Астaны кaк меж дунaрод ной площaдки по про ве де нию мир ных  
пе ре го во ров по ре ше нию воору жен но го конф ликтa в Си рии

Астaнa – сто лицa Кaзaхстaнa, стaлa площaдкой для про ве де ния пе ре го во ров по мир но му ре-
ше нию воору жен но го конф ликтa в Си рии с учaстием еди ной де легaции воору жен ной оп по зи ции 
Си рии и предстaви те лей офи циaльно го Дaмaскa при пос ред ни чест ве стрaн-гaрaнтов соглaше ния 
о пе ре ми рии в стрaне - Рос сии, Тур ции, Ирaнa - с янвaря 2017 годa. Кaк рaз с это го пе ри одa Рес-
пуб ликa Кaзaхстaн стaлa не пос тоян ным чле ном Со ветa Бе зопaснос ти ООН, что нaде ли ло стрaну 
но вы ми меж дунaрод ны ми обязaтельствaми и пол но мо чиями. Кaзaхстaн из вес тен меж дунaрод-
но му сооб ще ст ву доб ро воль ным откaзом от ядер но го ору жия, этот фaкт тaкже фор ми рует по-
ло жи тель ный имидж стрaны. 

Цель дaнно го исс ле довa ния – покaзaть, кaк кос вен но по зи циони рует ся имидж Астaны в ре-
зуль тaте прив ле че ния к ней внимa ния ми ро вых СМИ кaк к меж дунaрод ной площaдке по мир-
ным пе ре го ворaм в Си рии, что при ве ло к уве ли че нию упо минaемос ти клю че вых слов «Астaнa», 
«Кaзaхстaн» в ин формaцион ных и aнaли ти чес ких мaте риaлaх ми ро вых издa ний стрaн Азии, Ев ро-
пы, США кaк NewYorkTimes, CNN, AlJazira, WashingtonPost, Reuters, VOA, BBC и др. Ме то ды исс ле-
довa ния – ко ли че ст вен но-кaчест вен ный aнaлиз текс тов нa при ме ре NewYorkTimes зa янвaрь-мaй 
2017 годa. 

Клю че вые словa: Астaнa, имидж, воору жен ный конф ликт, мир ные пе ре го во ры, The New York 
Times, Си рия, Кaзaхстaн. 

Introduction

The Syrian conflict occupies the headlines of 
major world media publications over the past few 
years. It is natural that to Astana, as a platform for 
peace talks attracted the attention of the world’s 
largest media. Obviously, attention in information 
and analytical materials is given first of all to the 
process of peace talks. At the same time, journalists 
pay attention to the originality of the local national 
color, to the city, which became the new capital of 
a young sovereign state. This increases the interest 
of world politics towards the country and the new 
capital. As is known, from the theory of image-
making, that frequent mention of keywords raises 
the status of the object of mention. This is especially 
important for Kazakhstan, whose image in the West 
continues to be labeled with a negative film career 
as borat.

The theoretical and methodological base of the 
research is based on the study of a number of works 
on the theory of image-making on the example of 
cities in the world, as well as studies on the image 
of the Kazakh capital. Astana has more than three 
hundred scientific articles devoted to the image of 
Astana, which can be classified by topics: politics, 
economy, “the heart of Eurasia”, science, sports, 
etc. The bulk of the research reveals Astana as an 
important political center of the Eurasian continent. 
Let’s consider only the most actual scientific sources, 
which correspond to the subject of this study.

For example, the American researcher Natalie 
Koch, sees Astana as an architectural and political 
image project of a state building (Natalie Koch, 
2010). She believes that Astana is a modernist 
project in which elite geopolitical imaginations are 
repeatedly inscribed in the urban landscape, based on 
the material manifestations of Astana’s metropolitan 
landscape. The researcher examines the monumental 
and miniature architecture of Astana, singles out 
their similar roles in transforming the symbols of 
Kazakhstan’s independence and identity. In another 
article, Natalia Koch (2013) views Astana as a new 
iteration of the experience of Ankara and Brazil, as 
an example of the domination of the geopolitical 
system of territorial states, as an instrument for the 
representation of state and national construction. The 
author notes the importance of the strategy of “state 
effect” and “territory effect” in the new independent 
Kazakhstan, based on data from interviews, 
observations of participants, text analysis, focus 
group, etc. 

Another study was conducted by Narek 
Mkrtchyan (2016), based on Samuel Huntington’s 
theoretical concept of a “torn country” and redefining 
civilizational identity. Huntington believed that the 
reasons for moving capitals throughout history were 
the need to initiate a long-term transformation of 
identity. Mkrtchan reveals on historical examples 
the movement of capitals like Moscow and St. 
Petersburg, Istanbul and Ankara, the process of 
urbanization of cities such as Yerevan and Astana. 
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The study by Kishimjan Osmonova (2016) is 
based on ethnographic field work and interviews with 
new residents of the capital of Astana from different 
parts of Kazakhstan. She analyzes the experience of 
their life in the new urban environment of Astana. 

Adrien Fauve (2015) in his article shows how 
the world leader of the bicycle team “Astana”, which 
positions the new capital of Kazakhstan, portrays 
itself as an open, dynamic and successful country, 
an image that is promoted in sports and education. 

Bernhard Koppen (2013) believes that an 
important component of the new capital is the 
idea of   creating a “metabolic” and sustainable 
“Eurasian” city.

Method of research
The study is conducted by the method of content 

analysis, which allows to determine the quantitative 
and qualitative picture of the image of the capital, 
by highlighting the materials of foreign journalists 
published in the world media.

The methodological base was research on 
city image-making, as well as scientific articles, 
in which Astana was the subject of research as 
the capital of Kazakhstan. It turned out that the 
scientific stock of such studies is quite informative, 
and allows using the data that are given in these 
materials. In addition, the author uses the method 
of content analysis on the example of one of the 
characteristic materials published in the newspaper 
The New York Times.

The topic of the Syrian conflict is topical 
among the American media. Another active foreign 
media was CNN, the largest information company 
in the US, which, considering the progress of the 
negotiation process on the military conflict in 
Syria, has time to show the general views of Astana 
as a brilliant organizer of the city, providing all 
conditions for effective international work. CNN 

or Cable News Network, a television channel 
created by the famous Ted Turner. Now CNN has 
become part of the Turner Broadcasting System, 
owned by Time Warner. This edition has several 
online versions, including the world, for Europe, 
Asia, Africa, Latin America, the United States. 
On the World News World website you can get 
information about international events, with 
comments from reporters, experts, with photo-
video information. Since January 2017, a lot of 
materials have appeared about Kazakhstan and 
Astana. In the rubric “Syria Crisis” there are a lot 
of analytical materials, interviews, reports. For the 
period from January to March 2017. CNN (www.
cnn.com) posted more than 600 videos about 
the military conflict in Syria, including about 15 
materials on the negotiations on the regulation of 
the Syrian conflict in Astana, Kazakhstan.

Let’s consider what kind of materials and in what 
media are published about the negotiation process 
in the capital of Kazakhstan Astana. For the study 
used foreign materials published on the site www.
inosmi.ru, dedicated to this topic for the period 
from January to May 2017. The key words for the 
search were “Syria” + “Astana” http://inosmi.ru/
search/?query=Syria%2C+Astana. The analysis 
is based on the principle of creating the image of 
Astana. The political aspects of the topic relating to 
the negotiation process for peaceful settlement are 
not considered in this article.

Only materials published during the period of 
January 2017, when the peace negotiations began, 
were selected. It should be noted that in the articles 
under analysis there is mention of the name of the 
capital - “Astana”, but the authors limit themselves 
to scanty replies to the city providing conditions 
for negotiations, paying attention to the results of 
the initial stage of the political process, which must 
decide the fate of the country, torn by war.

Table №1 – Image foreign publications of the site www.inosmi.ru about Astana, as a platform for peace talks on Syria (January, 2017)

п/п Article title Title of the publication Positive Neitral Negative

1 International meeting on the Syrian settlement in 
Astana On the way from Astana

Tьrkiye, Turkey
26.01.2017

+

2 Astana: Russia’s success and US failure International 
meeting on the Syrian settlement in Astana

Die Welt, Germany
24.01.2017 

 +

 3 Astana is the key to Syrian negotiations International 
meeting on the Syrian settlement in Astana

Le Monde, France
23.01.2017 

+

4 Who will pay for the restoration of Syria The Financial Times, United 
Kingdom 24.02.2017

+



ISSN 1563-0242                                                            Herald of journalism. №3 (49). 2018 7
eISSN 2617-7978

Ibrayeva G.

5 Good news for Russia and bad for America InoSMI, russia
27.01.2017

+

6 From a soldier to a peacekeeper: Russia is changing 
tactics in Syria

Chatham House, United 
Kingdom
26.01.2017 

+

7 Russian Roulette in Astana International Meeting on 
the Syrian Settlement in Astana

Svenska Dagbladet, Sweden
24.01.2017

+

8 A new annoying mistake of the West Literбrnн noviny, Czech 
Republic 24.01.2017

+

9 Russia - the ruler of the fate of Syria? International 
meeting on the Syrian settlement in Astana

The Guardian, United Kingdom
23.01.2017

+

10 Putin and Lavrov are bending their line Il Foglio, Italy
19.01.2017

+

total 10 2 8 0

As the analysis of foreign articles shown on the 
website www.inosmi.ru for January 2017 shows, 
that the Russian site is not located to publish nega-
tive materials about its country, and does not give 
a fairly truthful picture of the reaction of the world 
community to the events that took place in Astana 
from January 2017. For example, there are no ma-
terials of American reporters, there are no publica-
tions from Arab countries.

While, for example, in The Washington Post, 
(https://www.washingtonpost.com) US publications 
about the possible start of negotiations on Syria, be-
gin ten days before the start of official negotiations. 
The increase in the mention of the key words “Asta-
na” and “Kazakhstan” in a solid American publica-
tion is connected with the invitation for participation 
in the negotiations of the new US President - Donald 
Trump, as well as impressions of journalists from 
the capital of Kazakhstan, which struck with its 
warm welcome and cold weather. The Washington 
Post called the capital of Kazakhstan Astana “an ef-
fective platform for negotiations.” Compared with 
the negotiations in Geneva, Astana showed a more 
favorable outlook for further negotiations between 
the government and the opposition. If the journal-
ists of the Washington Post systematically pub-
lished information about the situation with the talks 
in Astana, the journalists of The New York Times 
(https://www.nytimes.com) delivered deep analyti-
cal articles that paid a lot of attention to the capital 
Astana and Kazakhstan, to the iconic attributes of 
the architecture of the new capital, which they called 
the “Northern Dubai”, in which they saw the signals 
of identity search and their place of the Kazakh na-
tion in a complex world.

In the New York Times, on the key words “As-
tana” + “Syria” there were 40 materials for the pe-
riod from January 1 to June 30, 2017. If we assume 
that over the years of the emergence of Astana as the 
capital, 527 materials were published in The New 
York Times. It can be counted that an average of 25-
26 articles per year was published every year since 
1997, when Astana received the official status of the 
capital. With the receipt of the status of a non-per-
manent member of the UN Security Council and the 
opportunity to solve important international issues 
on the site of the new capital, materials appeared al-
most twice as much in six months of 2017 alone. Of 
the 40 materials, 24 articles were selected, where 
Astana was mentioned as the capital of Kazakhstan 
and any assessment was made that influenced its 
image. Of the materials selected, 15 materials were 
noted with positive evaluation, 7 articles - neutral, 
2 - negative material.

We will analyze an article by Anne Barnard 
«Kazakh Capital, a Post-Soviet Creation, Is Growing 
Real Roots» of March 7, 2017, a journalist of The 
New York Times World. The content of the articles 
by Anne Barnard resembles research on the image 
of Astana, which was reflected in the scientific 
articles of American authors, for example, Natalie 
Koch (Natalie Koch, 2010, 2013).

Considering the architectural landscape of 
the city, the author tries to show in his style the 
influence of the northern neighbor, whom he calls 
the «old hegemon». He notes the similarity of 
the architectural style of the neoclassical Bolshoi 
Theater in Moscow with the new Opera Theater 
in Astana, she ironically notes «right down to the 
sculpture of galloping horses on the roof». 
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Table № 2 – Image materials about Astana in The New York Times [11] from January to May 2017

Title of the article date Author Positive Neutral negative

1 January 3, 2017 – “Istanbul, Donald Trump, Syria: 
Your Morning Briefing” 1. Charles McDermid +

2 January 4, 2017 - “Another catastrophe of the Syrian 
war: drinking water in Damascus” beN hubbArD +

3 January 17, 2017 - - World - “The truck bomb in the 
insurgent Syrian city kills dozens” ASSOCIATED PRESS +

4 January 19, 2017. “Assistance does not reach 
plastered areas, despite the truce of Syria” NICK CUMMING-BRUCE +

5 January 20, 2017 - - World - Print headline: “Russia 
signs agreement on expanding Syrian bases” roD NorDlAND +

6 January 22, 2017 - m -: “Donald Trump, Yahya 
Jammeh, Astana: your morning briefing” Charles McDermid +

7 January 23, 2017 - “Donald Trump, Benoit Hamon, 
The Gambia: Your Briefing on Monday” PATRICK BOULLER +

8 January 23, 2017 - “The first day of peace talks in 
Syria is rapidly falling into disputes and accusations”

ANNE BARNARD and 
HWAIDA SAAD +

9 January 23, 2017 - “Donald Trump, Syria, Emperor 
Akihito: Your Morning Briefing” Charles McDermid +

10 January 24, 2017 - “Iran, Russia and Turkey agree to 
force Syria to cease fire, having several details”

- ANNE BARNARD and 
HWAIDA SAAD +

11 January 24, 2017. - “Donald Trump, Brexit,” Syria: 
Your Morning Briefing “ CHARLES McDERMIDE +

12
January 25, 2017 - “Syria, Oscar, Australian Open: 
your environment Briefing” Syria is rebuilding the 
source of water in Damascus from rebelesaes,

PATRICK BOELER +

13 January 31, 2017. “Syria is restoring a source of 
water near the capital,  RICK GLADSTONE +

14 February 01, 2017 “Autocrats of the world give 
thumbs up on the peak” roD NorDlAND +

15 February 8, 2017 “The battle for the return of the city 
is turning into a geopolitical test of the Syrian war” ANNe bArNArD +

16 March 4, 2017 “Progress is reported in the 
negotiations on Syria” RICK GLADSTONE +

17 March 7, 2017 “The Kazakh capital, post-Soviet 
creativity, gives birth to real roots” ANNe bArNArD +

18 March 21, 2017 - “The rebels remind Damascus that 
the war is far from over” ANNe bArNArD +

19 Apr 03, 2017 “Chemical attack on the Syrians ignites 
world outrage”

ANNe bArNArD AND 
MICHAEL R. GORDON +

20 2. April May 27, 2017 –
 - World - Print Headline By PATRICK KINGSLEY +

21 May 02, 2017 - - Peace - Print “Trump and Putin 
agree to pursue Syria in a ceasefire”

PETER BAKER and NEIL 
McFArkAr +

22 May 04, 2017 “The deal is reached for the harbors in 
Syria with doubt”

ANNE BARNARD and 
RICK GLADSTONE - +

23 May 22, 2017 - “UN envoy: all sides of Syria agree 
to negotiations on the Constitution”

ASSOCIATION OF THE 
PreSS +

24 May 31, 2017 “The UN’s chief aide accuses Syria of 
using suffering as a military tactic”

ASSOCIATION OF THE 
PreSS +

Total 24 15 7 2
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She clearly sees the statement of Kazakhstan’s 
political underlining in the inclined, incorrect cone 
of Khan Shatyr, a shopping center «designed as the 
world’s largest tent. Its roof is supported by a single 
slanting pole to evoke the nomadic history of the 
Kazakhs, a Turkic ethnic group slowly reasserting 
its identity after centuries of Russian rule”. 

The mastery of a journalist in describing the 
architectural features of the capital Astana is not 
limited to a formal recognition of their merits or 
demerits. Each article becomes a kind of political 
pattern under the configurations of which one 
can see the critical view of the intimate analyst. 
Barnard notes as a positive fact that «Astana also 
represents the success of Kazakhstan’s leader, 
Nursultan Nazarbayev”. The high role of the 
president of Kazakhstan, who «only president since 
independence ‒ elected five times with 97.5 percent 
of the vote”. 

She notes as a factor that exalts the country that 
« Kazakhstan has avoided the territorial disputes 
with Russia and the ethnic and religious conflicts 
that have plagued other post-Soviet states”. Barnard 
clearly emphasizes that the creation of a new capital 
was an important step in the policy of a sovereign 
state. « The move demonstrated power and ambition, 
but also placed a marker on the map, shoring up 
Kazakhstan’s possession of the area”. She believes^ 
that «Mr. Nazarbayev has sought to forge a national 
identity separate from Russia but not too exclusive 

of Russians.» (Barnard). Emphasizing the proximity 
of the language and spirit of Turkey to the policy 
of Kazakhstan, the journalist describes the Hazrat 
Sultan mosque in Astana - the largest in Central 
Asia and compares that its « soaring dome and 
intricate decoration are reminiscent of Istanbul’s 
Blue Mosque, but with lighter blues ‒ recalling the 
turquoise of the Kazakh flag». Together with the 
positive assessment of the city of Astana, the author 
emphasizes that there is a problem with corruption 
in the country. (Anne Barnard, 2017).

Thus, having analyzed a number of mass 
media of the world countries, presented on online 
sites, as well as in print media, the author set out to 
show how the image of Astana is positioned during 
the period when media attention was attracted to the 
city of Astana as an international platform for peace 
negotiations in Syria. 

The analysis showed that the holding of a 
major political event in the capital of Kazakhstan, 
increased interest in Astana, increased the number 
of references to the city in the world media, helped 
to strengthen the favorable image of Astana. At the 
same time, it should be noted that scientific sources 
devoted to the analysis of Astana’s image can be 
supplemented by serious studies that help to elevate 
its image and give a more perspective picture of 
the development of the capital of Kazakhstan as a 
“Smart City” in accordance with new technologies 
and scientific progress.

References

Natalie Koch (2010) The monumental and the miniature: imagining ‘modernity’ in Astana Journal Social & Cultural Geography 
Pages 769-787 | Published online: 25 Nov 2010 Volume 11, 2010 - Issue 8

Natalie Koch (2013) The ‘heart’ of Eurasia? Kazakhstan’s centrally located capital city //Journal Central Asian Survey Volume 
32, 2013 - Issue 2 Pages 134-147 | Published online: 14 Jun 2013

Narek Mkrtchyan (2016) Nation-building projects through new capitals: from St. Petersburg to Yerevan and Astana //Journal 
Nationalities Papers The Journal of Nationalism and Ethnicity //Volume 45, 2017 - Issue 3Pages 485-498 | Received 23 Oct 2015, 
Accepted 07 Apr 2016

Kishimjan Osmonova (2016) Experiencing liminality: housing, renting and informal tenants in Astana Journal //Central Asian 
Survey Volume 35, 2016 - Issue 2: Urban spaces and lifestyles in Central Asia and beyond Pages 237-256 

Adrien Fauve (2015) Global Astana: nation branding as a legitimization tool for authoritarian regimes Journal // Central Asian 
Survey Volume 34, 2015 - Pages 110-124 

Bernhard Köppen (2013) The production of a new Eurasian capital on the Kazakh steppe: architecture, urban design, and iden-
tity in Astana Nationalities Papers The Journal of Nationalism and Ethnicity // Volume 41, 2013 - Issue 4: From Socialist to Post-
Socialist Cities Pages 590-605 | Received 06 Jun 2011, Accepted 10 Jan 2012, Published online: 01 May 2013

http://www.cnn.com
http://www.inosmi.ru 
http://inosmi.ru/search/?query=Си рия%2C+Астaнa
https://www.washingtonpost.com 
https://www.nytimes.com
Anne Barnard (2017) «Kazakh Capital, a Post-Soviet Creation, Is Growing Real Roots» 7 March // https://www.nytimes.

com/2017/03/07/world/asia/kazakh-capital-a-post-soviet-creation-is-growing-real-roots.html



© 2018  Al-Farabi Kazakh National University 

IrStI 19.01.11

1Mussayeva B.A., 2Nello Barile
1Al-Farabi Kazakh National University, Kazakhstan, Almaty, e-mail: bayan.musaeva@bk.ru,

2IULM University, Department of Communication, Art and Media, 
Italy, Roma, e-mail: nello.barile@iulm.it

FORMATION AND DEVELOPMENT OF MEDIA 
LITERACY IN KAZAKHSTAN

The article highlights the concept of media literacy in the information sphere, which is one of the 
most important issues to date, and provides information on the development of the media in Kazakhstan. 
In the field of information, there are many facts about illiteracy, which today lead to a multitude of prob-
lems, including interethnic conflicts. A common understanding of media and information for democracy 
is described. And it also talks about media components and options for using it to efficiently and quickly 
access information. How should we today be critical of information and information sources. The ar-
ticle describes in detail the application of new and traditional media formats in Kazakhstan. One of the 
main goals of this article is to introduce the functions of the media and other information services and 
to realize their importance for developing a civilian position and making decisions taking into account 
all available information. Demonstrate knowledge and understanding of various ways of using media in 
personal and professional life.

Key words: fake, fact-check, democracy, range, competence, convergence in the media industry, 
media literacy, drone-journalism, media hygiene, discrimination, longrida, infographic.

1Мусaевa Б., 2Nello Barile
1ЮНЕС КО, оқы ту шы, әл-Фараби атындағы Қазақ ұлттық университеті,  

Қазақстан, Алматы қ., e-mail: bayan.musaeva@bk.ru 
2IULM уни вер си те ті нің өнер мен ме диa жә не қaрым-қaтынaстaр кaфедрaсы ның про фес со ры, 

Итa лия, Рим қ., e-mail: nello.barile@iulm.it

Қaзaқстaндaғы ме диaсaуaтты лық тың қaлыптaсуы мен дa муы

Мaқaлaдa қaзір гі тaңдa өзек ті мә се ле лер дің бі рі не aйнaлғaн aқпaрaт сaлaсындaғы ме-
диaсaуaтты лық ұғымы ғы лы ми-теория лық тұр ғы сындa қaрaсты ры лып, ме диaсaуaтты лық тың 
Қaзaқстaндaғы қaлыптaсуы мен дaмуы жө нін де гі aқпaрaттaр aнық көр се ті ле ді. Ақпaрaт aйды-
нындaғы сaуaтсыз дықтaрдың бү гін де көп те ген проб лемaлaрғa әкеп со ғып отырғaнды ғы турaлы 
дә лел дер мен фaкті лер ді кел ті ре оты рып, өзек ті проб лемaлaрғa тоқтaлдық. Қaзaқстaндaғы 
бұқaрaлық aқпaрaт құрaлдaры ның дaмуы турaлы aқпaрaтты қaмтaмaсыз ете ді. Ақпaрaт 
сaлaсындaғы эт никaлық қaқты ғыстaр, оның ішін де көп те ген проб лемaлaр ме диaсaуaтсыз дық тың 
aрқaсындa туын дaп отыр. Бұл мaқaлaдa бұқaрaлық aқпaрaт құрaлдaры мен де мокрaтия турaлы 
aқпaрaттың ортaқ тү сі ні гі сипaттaлaды. Сондaй-aқ, ол ме диa ком по не нт те рі жөнінде жә не тиім-
ді, жылдaм aқпaрaтқa қол жет кі зу мүм кін дік те рі турaлы aйт ылaды. Бү гін де біз aқпaрaтты жә-
не aқпaрaт көз де рін сынaп кө руіміз ке рек. Мaқaлaдa Қaзaқстaндaғы жaңa жә не дәс түр лі БАҚ 
формaттaрын қолдaну турaлы ег жей-тег жейлі сипaттaлғaн. Бұл мақаланың не гіз гі мін дет те рі нің 
бі рі бaрлық қол же тім ді aқпaрaтты ес ке ре оты рып, бұқaрaлық aқпaрaт құрaлдaры жә не бaсқa 
дa aқпaрaттық қыз мет көр се ту функ циялaры мен танысып, со ны мен қaтaр, aзaмaттық ұстaным 
тұр ғы сынaн ше шім қaбылдaу мен оны дaмы ту үшін олaрдың мaңы зы зор екендігін көрсету. Же ке 
жә не кә сі би өмір де бұқaрaлық aқпaрaт құрaлдaрын пaйдaлaну дың әр түр лі тә сіл де рін бі лу жә не 
тү сі ну жо лынa жі ті тоқтaлып өте міз.

Тү йін  сөз деp: фейк, фaкт-че кинг, де мокрa тия, диaпaзон, ком пе тен ция, ме диaин ду ст риядaғы 
кон вер ген ция, ме диaсaуaтты лық, дрон-журнaлис тикa, ме диaги гиенa, диск ри минa ция, лонг рид-
тер, ин фогрaфикa.
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Фор ми ровa ние и рaзви тие ме диaгрaмот нос ти в Кaзaхстaне

В стaтье рaссмaтривaет ся кон цеп ция ме диaгрaмот нос ти в ин формaцион ной сфе ре, ко-
торaя яв ляет ся од ним из нaибо лее вaжных воп ро сов нa се год няш ний день и пре достaвляет ин-
формaцию о рaзви тии средс тв мaссо вой ин формaции в Кaзaхстaне. В облaсти ин формaции мно-
го фaктов ме дий ной негрaмот нос ти, ко то рые се год ня при во дят к мно же ст ву проб лем, в том 
чис ле и межнaционaль ным конф ликтaм. Опи сывaет ся об щее по нимa ние ме диa и ин формaции 
для де мокрa тии. А тaкже го во рит ся о кри ти чес ком от но ше нии к ин формaции и ин формaцион-
ным ис точ никaм; вaриaнтaх ис поль зовa ния ме диaком по нен тов для эф фек тив но го и оперaтивно-
го дос тупa к ин формa ции. В стaтье под роб но опи сывaет ся при ме не ние но вых и трaди ци он ных 
ме диaформaтов в Кaзaхстaне. 

Од ной из глaвных це лей этой стaтьи яв ляет ся ознaком ле ние с функ циями ме диa и дру гих ин-
формaцион ных служб и осознa ние их знaче ния для вырaботки грaждaнс кой по зи ции и при ня тия 
ре ше ний с уче том всей имею щей ся ин формa ции. 

Клю че вые словa: фейк, фaкт-че кинг, де мокрa тия, диaпaзон, ком пе тен ция, кон вер ген ция в 
ме диaин ду ст рии, ме диaгрaмот ность, дрон-журнaлис тикa, ме диaги гиенa, диск ри минa ция, лонг-
ри ды, ин фогрaфикa.

Respecting the tongue begins
 with the right speaking.

Gabit Musrepov

Introduction
Relevance of the research topic. In the 21st 

century, media forms of communication not only 
became the main means of delivering information 
and knowledge, but also participate in the formation 
of a sociocultural background in the life of virtually 
as individual. The availability of information 
increases with incredible speed: at home, at work, 
in public places, people almost everywhere are 
faced with various media, and in most cases this is 
not a consciously chosen media consumption. With 
all the diversity of today’s media, producers in the 
struggle for the consumer tend to make its contact 
with the media permanent. So, it is facilitated by 
the development of new technologies, including 
the Internet. Pursuing the goals primarily of an 
economic nature, the manufacturer tries to sell 
messages not only of purely informational content, 
but also cultural, political and so on. The media are 
perceived by Russian society, especially the political 
elite as a tool for manipulating the electorate, as 
a means of forming the public opinion necessary 
for political and financial elites. This causes 
contradictory feelings from the Russian audience 
accustomed to believe in the media, indignation and 
protest to confusion and also from political apathy to 
the total refusal to use the media “- as the authors of 
the article” Media Education as a Means of Forming 
Information Security for Youth “, E.Vartanova, N. 

Zasursky today’s situation come to the conclusion 
about the need for media education.

Protection from the negative impact of the 
media,

 Formation of critical perception, the overcoming 
of the effect of “torn communication” 

Development of the skill of self-expression 
(Gorohovskiy 2017: 105)

The main arguments that have repeatedly 
been expressed in favor of the emergence and 
development of a new direction of interdisciplinary 
activity, media education, that is, teaching theory 
and practical skills of mastering mass media as part 
of the basic “background” knowledge of a person. 
According to the definition given to UNESCO in 
2002, media education is seen as “a part of the basic 
right of every citizen of any country to freedom of 
expression and information.” it contributes to the 
support of democracy. (Vartanova 2002: 124)

The appearance of an appeal to civil rights is due 
to the fact that the formation of a critical perception 
of media texts is a special case of the democratic 
human right to free access to information, and the 
expression of self-expression is the right to freedom 
of thought and 

This definition is given as part of the 
recommendations formulated as a result of the 
seminar held in Seville (UNESCO, 2002). the 
words. The program for the development of media 
literacy and informed use of the media, proposed 
by the Council of Europe, is part of the educational 
complex of programs for democratic education and 
human rights: “Access to reliable and complete 
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information is one of the basic conditions of a 
democratic life, since information is necessary to 
form critical thinking among citizens. Therefore, 
media education is part of a broader concept of 
democratic citizen education. (Center of Media 
literacy 2004: 145)

Media education is an interdisciplinary 
response to a society’s request, concerned about 
the penetration of the media into all spheres of 
human life, especially in the lives of children. The 
development of media education in Russia and the 
scientific research necessary for this contribute to 
the information protection of the constitutional 
values   of the state, to support the priority of 
human rights and citizenship. The relevance of 
this work. Various international initiatives for the 
introduction of this subject in school curricula and 
the establishment of centers specializing in the study 
of the media testify to the relevance of the problem 
itself and the relevance of this topic at the widest 
level. In particular, in Russia recently three attempts 
have been made to officially approve the need for 
the development of media education. In 2002, the 
Educational and Methodological Association for the 
Pedagogical Education of the Ministry of Education 
and Science of the Russian Federation registered 
the specialty “Media Education” for two Russian 
pedagogical universities. In addition, in response to 
the proposal of the National Coordination. (Fedorov 
2003: 2004)

Quoted from the Council of Europe website. 
Access mode: MediaAwarenessen.asp #. Press 
Council On June 18, 2009

The main part
Minister of Communications and Mass Media 

IG Shchegolev. stated the importance of introducing 
the subject «media education» in the program of 
Russian schools. Shortly before, in May 2009, the 
Moscow City Duma deputies approved the concept 
of media education, proposed by the Dean of the 
Faculty of Journalism of Moscow State University. 
Lomonosov ELVartanova. Already since 2004, under 
the patronage of public and state organizations, such 
as UNESCO and the Council of Europe, there is a 
project EuroMechs, specializing in the development 
of media education in Europe. In recent years, several 
media education programs have been developed; 
Some of them are already integrated into existing 
school courses or are present in the school curriculum 
as independent subjects. This study is devoted to the 
theoretical and media aspects of creating a program 
on «media education for Russia, taking into account 
the foreign experience that exists to date. As part 

of this dissertation study, the term media education 
means the training of future teachers to teach the 
subject of “studying the media” in the school, as 
well as the scientific process in which a necessary 
program and related research activities are formed. 
In connection with the aforementioned recent 
initiatives to introduce media education in Russia, it 
seems especially relevant to analyze existing foreign 
experience and develop a systematic approach to 
the problem of forming a media education program: 
either as a basis for the emergence of the specialty 
“media educator” or for a new discipline addressed 
to students of higher pedagogical universities with 
the subsequent integration of the study of the media 
into existing school subjects. The object of this 
study was media education programs and scientific 
works on the problems of media education of both 
Russian and foreign authors. The subject of the 
study is the transformation of goals and objectives 
of media education, the analysis of existing 
approaches and the identification of a problem 
area. The chronological period of the research is 
mainly limited to the beginning of the 80s of the 
XX century and the first decade of the 21st century, 
that is, the time when from the birth of the general 
concept of media education there began to appear 
developments devoted to the very problem of the 
need for introducing media education, as well as the 
media education programs themselves. (Zasursky 
2008: 315)

The result
The result of this study is to review 

existing media education programs and 
practices. Within the framework of this goal, 
the following hypothesis was formulated: 
If media education is viewed as an indispensable 
element in the formation of basic human knowledge, 
it is necessary to develop a scientifically grounded 
and formalized approach to the problem area of   
the subject. The tasks of this paper arising from the 
above-mentioned research goal and this hypothesis 
were formulated as follows: 

– clarification of the term media education 
in terms of its evolution, and taking into account 
the pragmatic aspect of the implementation of the 
potential program; 

– analysis of existing methods from the point 
of view of the introduced definition for their 
correspondence (http:www.osce.org/Ukraine/ 
260646 2014: 335)

With the help of the global Internet, a general 
analysis of the current state of media education 
was conducted. The key web portals for preparing 
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the materials for the thesis were the sites of 
the Association for Film Education and Media 
Education of Russia, the Organization representing 
modules and standards for the Ministry of Education 
of New Zealand, the Professional Council of 
Western Australian Teachers, and institutions such 
as the Alliance for Civilizations Media Literacy 
(CD-ROM 2004: 450)

Education Clearinghouse, Council of 
Europe for Media Citizenship, Media Awareness 
Network, Mentor Association and many others. 
Methodological basis of the work was the 
definitions and recommendations on the issues of 
media education of UNESCO. The author of the 
thesis also relied on the methodological approach 
stemming from the philosophical theory of the 
“consumer society” of J. Bodriyar. As a basis for the 
research method, the definition of media education 
proposed by UNESCO was adopted. According 
to the recommendations of this organization, the 
essence of the media education program is seen 
in providing students with the tools necessary 
to form critical perception and ability to express 
themselves. Thus, with a comparative method 
of analyzing existing programs, the criterion 
of their correspondence to the stated tasks of 
media education was derived. The empirical base 
of the research consists both of the programs 
themselves analyzed, and of the contemporary 
texts of the Russian media. The latter are mainly 
used to demonstrate the value and adequacy of the 
linguistic aspect of media education. The following 
provisions are made for protection: 

– media education opens up new possibilities for 
applying knowledge from the theory of journalism 
and mass communications; (O.Matfatov 2011: 425)

– teachers of journalism faculties and specialists 
in the theory of mass communications should 
participate in the development of media education 
programs, since a potential program made without 
their participation can not reflect such goals of media 
education as the formation of critical perception and 
the skill of self-expression;

– the formation of a media education program 
is impossible without the participation of 
representatives of the media industry, which appeals 
to the implementation of the educational functions 
of the newest media; (http://if.spbu.ru/upload/files/
file 2012: 430)

– Media education, being an innovative model 
of education, is directly connected with the vector of 
conceptual and technological development of mass 
media, one of the most important research topics in 
this field; (Zasursky 2009: 435)

– The media education program should 
include linguistic components, in particular, such 
as the theory of speech effects and the theory of 
communicative failures. The scientific novelty of 
this research is that for the first time it is proposed 
to comprehensively and thoroughly study and define 
the notion of “media education” and use the concept 
that we adopted, both in the development of potential 
techniques and in the inclusion of a linguistic 
component in the media education program. This 
paper also demonstrates for the first time the value of 
certain aspects of linguistic pragmatics, semantics, 
and discourse analysis for media education. They 
are correlated with the goals and objectives of 
media education and are demonstrated on specific 
examples taken from the texts of modern Russian 
media. Linguistic analysis and a number of studies 
conducted in the thesis emphasize the philological 
nature of the work. The theoretical significance 
of the work lies in the formation of a number of 
methods and the description of approaches used 
in the creation of media education programs. The 
theoretical basis for media education, based on 
previous research, and the formalization of the 
concept itself, determine the further vector of 
scientific developments on this topic. The proposal 
for the introduction of the linguistic component 
opens up new areas of application of knowledge 
about the language and its functioning. (Matveeva 
2004: 468)

Discussion
The practical importance of the study is 

determined by the possibility of applying the results 
in the creation of programs taking into account the 
proposed recommendations. In addition, it should 
be noted that media education, being itself an 
object of interdisciplinary research, combines the 
theory and practice of the media, that is, science and 
industry. Also, some research results can be used to 
develop appropriate courses at various faculties of 
journalism. (Anderson 2008: 485)

Media education is a new direction of scientific 
activity that arose in response to the demands of 
a society living in a world saturated with media. 
Recognition of qualitative information, critical 
perception of media texts, participation in the formation 
of content – skills that are necessary for today’s and 
tomorrow’s media consumers. That is why at the state 
and even interstate levels there are initiatives to create a 
program of media education, media literacy and media 
competence. (Jarvis 2009: 512)

To create a program on media education, it is 
necessary to determine the goals and objectives 
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of this subject. Different definitions of both the 
subject of media education and its goals and 
objectives are primarily related to the evolution of 
the understanding of the term itself and discipline, 
which is, from a historical point of view, an entirely 
new direction of research. Most of the existing 
attempts to create a theory of media education, one 
way or another, gravitate toward a “protectionist” 
model, explicitly or veiled, based on the notion 
that the media are “evil”, in protection from which 
schoolchildren need. (Anderson 2008: 525)

The main principle of this approach is methodical 
“debunking” of myths and various pseudo-values   
and stereotypes promoted in the media. In addition, 
the formation of the resistance to advertising plays 
a special role in the protectionist model of media 
education. Without denying some aspects of the 
negative impact of the media, the researchers of this 
area proposed a new approach: an approach that 
was built not on protection, but on the formation of 
critical perception. (The Pew Internet & American 
Life Project 2008; 547)

The difference between the protectionist 
approach and the approach based on the formation 
of critical perception is that in the second case one 
of the main methods is the practical component - the 
development of the skill of self-expression based on 
the example of creating your own media texts. Behind 
the protectionist approach there is, paradoxically, 
the desire to limit the consumption of QMS, as 
products that are mostly inappropriate to the ideals 
of art. The formation of critical perception and self-
expression is built in turn, on the contrary, on the idea 
of   obtaining pleasure from the media. It is assumed 
that the “search for truth”, additional information 
necessary for decision-making and other interesting 
ways of communicating with the media, as well as a 
presentation based on practice, on the mechanisms for 
creating a media message, will transform a schoolboy 
from a passive consumer into an experienced 
user.(Internet Edition ELEPHANT 2005: 556) 
In recent years, there has been an understanding of 
media education as an integral part of the democratic 
education of citizens: the formation of critical 
perception appeals to the democratic right of a person 
to free access to information, and the expression of 
self-expression is the right to freedom of thought, 
speech and expression. It seems to us important that 
the approach to the formation of media education 
programs should not be based on a negative 
attitude to the media. The essence of the potential 
media education program within the framework 
of this work is seen, not only in understanding the 
manipulative nature of the media, but rather in 

providing students with the tools necessary to form a 
critical perception and ability to express themselves. 
The implementation of the media education 
program in Russia can have indirect and additional 
positive results: the experience of participation, both 
teachers of journalism faculties and representatives 
of the media industry, in the development of media 
education will allow in the future to overcome the 
phenomenon of “torn communication”. The work 
analyzed the selection of existing and, in some cases, 
already implemented programs for the training of 
media educators and schoolchildren. The MENTOR 
program, created with the support of UNESCO, 
represents from a theoretical point of view the most 
comprehensive analysis of the possible implication 
of media education ideas. The main feature of this 
program is the balance of practical and theoretical 
studies. At the same time, theoretical studies become 
seminars where students are perhaps more active 
participants than teachers. The results of the analysis 
are not the knowledge imposed by the teacher, but the 
fruit of the student’s own labor.

Most of the programs considered, in fact, consists 
of four main blocks of knowledge, which should 
be owned by a media educator. These four blocks, 
one way or another, are hidden in the classifications 
of different developers, but, nevertheless, can be 
identified by careful examination:

“Creative”. This block includes two subsections: 
basic knowledge of the methods and forms of 
sending a message through the media, its laws and 
its specifics. Also in this block, you can include 
basic knowledge about the collective nature of 
authorship in the media, the creative characteristics 
of the media as an institution (such things as 
editorial policy, etc.) (OpenSpace.ru 2007:598) 
II. “Media industry”. This includes knowledge 
of economic nature, including understanding the 
essence of the business of the media, the methods 
of delivering the message, understanding the 
concept of “audience” and the methods. (“ Private 
Correspondent” 2006: 605) 

Conclusion

“Media industry”. This includes knowledge of 
economic nature, including understanding the essence 
of the business of the media, the methods of delivering 
the message, understanding the concept of the 
“audience” and methods of its involvement, as well as 
the existence of the media industry among other public 
organizations. (Akhmetova I dr. 2015: 615)

Interdisciplinary and culturological. Theoretical 
studies of stereotypes, pseudo-values, their 
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deconstructions, representations of reality in the 
media, as well as methods of forming critical 
perceptions and active citizenship are the basis of 
knowledge included in this block. This block of 
interdisciplinary research also includes adapted 
knowledge from the field of the theory of mass 
communications, psychology, sociology, culturology, 
and, as proposed in this study, linguistics. (Eticheskiy 
Kodeks zhurnalistov Kyrgystana 2010: 623)

Methods of teaching and methodological 
development. These studies are in the field of 
pedagogy and, as the name suggests, methodological 
developments. Such studies, in general, have 
not been considered in this paper, since they 
lie beyond the scope of philological research in 
the field of media education and media theory. 
Highlighting the four blocks of basic knowledge 
necessary for the future media educator, we can 
thereby outline the area in which efforts should 
be focused on developing a potential program. 
The above classification indicates that most of 
the knowledge lies in the theory of journalism 
and related disciplines. (zakon.kz 2016: 655)  
From the analysis of works, written primarily 
on a pedagogical basis, it follows that the lack of 
preparedness of developers in the field of media 
studies affects the quality of the program. As we saw 
above, a significant place in the potential program 
is occupied by knowledge related to exactly 
those disciplines that are basic for any faculty of 
journalism. From this follows an obvious logical 
conclusion: the scientific activity on the development 
of the program at its initial stage, and its implication, 
for example, in the form of development programs 
for the training of future media educators, should 
be conducted in the relevant organizations. Such an 
organization in Russia could be, for example, the 
Faculty of Journalism of Moscow State University. 
Lomonosov, which seems quite natural. The staff 
of the journalism faculty already has experience 
teaching the basics of journalism to schoolchildren 
(the School of the Young Journalist), and the 
faculty is in constant contact not only with regional 
universities that train journalists, but also with 
foreign universities of a similar specialty. This 
can also ensure the creation of subsequent similar 
media education centers throughout Russia. (http://
www.facebook.com/DWrussian/videos 2014: 665) 
At the same time, any development of the program 
for Russia should first of all be in correlation with a 
range of problems that are methodical and current in 
nature and are considered in this paper:

– The breadth of the term “media education” is 
so great that it seems almost impossible to create 

a program that meets the entire problem area. 
As already mentioned above, the goal of media 
education is the formation of adequate perception 
among school students of the mass media and the 
provision of opportunities for them to express 
themselves within the framework of practical 
classes. Blurring the boundaries of the problem area 
of   media education as a result can minimize the 
effectiveness of these two goals. Therefore, in this 
study, it is proposed to reduce the problem area to 
the study of mass media, that is, thereby restrict the 
study of cinema and advertising. (Flton Grizzl 2012: 
690)

– When developing the program, it is also 
important to take into account the form of studying 
the media in the school: it can be about integration 
into existing discipline, introduction of an 
independent subject, compulsory or optional, etc. 
The study examined the pros and cons of various 
forms of study, but, nevertheless, the answer to this 
question lies in the sphere of action of institutions 
that decide to introduce media education in schools. 
However, I would like to emphasize that the answer 
to the question of the form of studying the media in 
the school must be obtained before the compilation 
of the program, not only for students, but also for 
future media educators. (Aigul’ Niyazgulova I dr. 
2015: 705) 

– The above factor directly affects the content of the 
course and the methodology for preparing the teacher. 
At the same time, taking into account the outlined 
orientation of the mass media towards the use of the 
latest technologies, the problem arises of the teacher’s 
qualification, which should not only monitor the actual 
events, but also the development of the technologies 
used. (AO IREX Moldova 2015: 715) 

– In connection with the foregoing, we need a 
common understanding of the development vector 
of the mass media. On the one hand, a potential 
program should primarily include all the knowledge 
about the media that remains unchanged in the 
process of transforming technologies and genres. In 
this regard, such fundamental aspects of studying 
the media as genre, means of influence, the basis 
for editing, the linguistic characteristics of media 
texts, etc. should become the central parameters 
of education. For example, the basics of media 
studies, as a genre, means of influence, the basis 
for editing, the linguistic characteristics of the 
texts of the media, etc. should become the central 
parameters of education. For example, the basis of 
the theory of speech impact, which we propose to 
include in the program of media education, with the 
development of any scenario for the transformation 
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of the media, will always be relevant. A study of the 
methods of interaction of the image with text and / 
or sound becomes almost the central aspect of the 
study, taking into account the convergence of the 
media. On the other hand, understanding further 
models of media development is an additional 
argument in favor of media education. The potential 
models of media transformation demonstrated in 
the work show that tomorrow the schoolboy will 
have to become a participant in the process from 
a simple consumer. The media orientation already 
today towards the idea of   user generated content 
requires the preparedness of future consumers, 
which, in particular, can give media education. At 
the same time, the education of the faculty of self-
expression is not only a simple skill that is useful 
when creating content by the consumer himself, it 
is the formation by indirect means of the skill of 
recognizing qualitative information, some internal 
filter. (Anderson 2009: 785)

– The participation of representatives of the 
media in the development of a media education 
program and cooperation in its application is a new 
opportunity for producers to attract a new audience, 
and in addition, as mentioned above, the possibility 
of forming a new type of audience, in accordance 
with the development of new technologies. Media 
education, in this case, can be considered as an 
innovative model of the producer’s interaction with 
the potential consumer, which brings additional 
positive results. (Spichkin 1999: 805)

– Media education is seen as an experimental, 
innovative model of school education. Even with 
the example of existing developments, it can be 
seen that the effectiveness of this program in school 
depends to a large extent on the enthusiasm of not 
a few teachers, but also of students who become 
more active participants in the educational process. 
This approach is fundamentally different from the 
conservative school approach, where the center of 
the lesson is the teacher. The goals and objectives 

of media education and the methods and methods 
that should be used to implement them correspond 
to the innovative model of education declared in the 
National Project “Education”: “The priority national 
project” Education “is designed to accelerate the 
modernization of Russian education, the result of 
which will be the achievement of a modern quality of 
education that is adequate to the changing demands of 
society and socio-economic conditions. The national 
project has two main mechanisms for stimulating 
the necessary systemic changes in education. 
First, it is the identification and priority support 
of leaders - “points of growth” of a new quality of 
education. Secondly, introduction of elements of new 
management mechanisms and approaches into mass 
practice.(Matveeva 2004: 865)

In this paper it is also proposed to include a 
linguistic component in a potential media education 
program. The value of the linguistic component is 
obvious both for practical studies (in this case, the 
applied aspect of theoretical linguistics is mainly 
stylistic in nature), and for theoretical (in particular, 
the theory of speech effects). Understanding the 
nature and mechanisms of creating media texts is 
impossible without analyzing their properties on a 
linguistic level. For example, the lexical limitations 
of media texts are directly related to this methods. 
Quoted from the website of the Ministry of 
Education and Science of the Russian Federation. 
Access mode: www.mon.gov.ru. understanding the 
specifics of the language of the media. Taking into 
account the collective authorship, the unified system 
of influence and the individuality of receiving mass 
audience, the texts of the media are filled with 
cliches. The presence of cliches in the media texts 
can also be explained by the factor of impartiality. 
Template description of events can create a sense 
of objectivity for the recipient of the media. In this 
regard, we consider it necessary to pay attention to 
the psycholinguistic specificity of the image of the 
event. (Podolsky 2002: 925)
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есен бе ковa Ұ.М.
ф.ғ.к., қaуымдaсты рылғaн про фес сор, 

Л.Н. Гу ми лев aтындaғы Еурaзия ұлт тық уни вер си те ті, 
Қaзaқстaн, Астaнa қ., e-mail: ultmudde@mail.ru

ҚОҒAМДAҒЫ СAЯСИ ПРО ЦЕС ТЕР ДЕ ГІ БҰҚAРAЛЫҚ 
КОМ МУ НИКAЦИЯ ҚҰРAЛДAРЫ

Мaқaлaдa қоғaмдaғы сaяси про цес тер мен бұқaрaлық ком му никaция құрaлдaры ның 
aрaсындaғы бaйлaныс, aқпaрaттың aдaмдaрғa әсе рі сaрaптaлғaн. Бұқaрaлық ком му никaция ның 
елі міз дің тұрaқты дaмуын дaғы ор ны мен рө лін aнықтaудa ғы лы ми жұ мыс тың мaзмұ нын құрaйды. 

Ав тор дың бұл мaқaлaдa көз де ген мaқсaты – бұқaрaлық ме диaлaрдың де мокрaтия лық 
қоғaмдaрдaғы ор ны, олaрдың сaяси күш тер мен қоғaмдық топтaрдың ұстaнымдaрын тaртудaғы 
мaңы зын тaлдaу.

Мaқaлaның ғы лы ми жә не прaктикaлық мaңы зын сaяси өмір де гі aқпaрaт құрaлдaры aтқaрaтын 
рөл дер дің Гер берт Шил лер дің теориясы мен қaншaлық ты жaқын еке нін көр се ту жә не aдaмдaрғa 
қaжет ті aқпaрaтты тaрaтудa бұқaрaлық ком му никaция құрaлдaры қолдaнaтын түр лі тә сіл дер ді 
жүйелеу деп aйт уғa болaды.

Ав тор өзі нің мaқaлaсындa қоғaмдaғы сaяси про цес тер де гі aқпaрaт құрaлдaры ның дaмуынa 
прог рес сив тік мaзмұн бе ру мүм кін дік те рін тaлдaу бaры сындa кон тент-сaрaптaу мен сұхбaт aлу 
тә сіл де рін қолдaнғaн.

Бұл ғы лы ми мaқaлaның бaсты нә ти же ле рі мен қо ры тын дылaрынa Қaзaқстaндaғы бұқaрaлық 
ком му никaция құрaлдaры ның бү гін гі дең ге йіне бaйлaныс ты тү зіл ген бaсым дықтaрды aнықтaуды 
жaтқы зуғa болaды. Бұқaрaлық aқпaрaт құрaлдaры қоғaмдaғы де мокрaтия лық қaғидaлaрдың ор-
нығуынa, би лік пен aзaмaттaр aрaсындaғы се нім мен ын тымaқтaстық ты дaмы туғa әсер ете тін күш 
еке нін зерт теу дің де мaңы зы жоғaры.

Прaктикaлық жaғынaн мaқaлaның мaңы зы қaзaқстaндық бұқaрaлық aқпaрaт құрaлдaрындaғы 
сaяси ком му никaция лық жүйе лер дің жaрaмды лы ғын тaлдaу бол ды. Әсі ре се, мaқaлaдa aнықтaлғaн 
ме диaлaрдың қоғaмғa әсе рін aнықтaу қaғидaлaры отaндық aқпaрaттық хол динг тер дің стрaте-
гиялық жоспaрлaрын ғы лы ми не гіз де жaсaуғa мүм кін дік бе ре ді.

Тү йін  сөз дер: сaясaт, қоғaм, сaяси про цес тер, бұқaрaлық aқпaрaт құрaлдaр, қоғaмдық сaнa, 
плюрaлизм.

Yessenbekova U.M.
cand.sci.philology, associate Professor, L.N. Gumilyov Eurasian national university,

Kazakhstan, Astana, e-mail: ultmudde@mail.ru

Means of mass communication in the political processes of society

The article analyzes the relationship between political processes in society, the means of mass com-
munication and the influence of information on people. The subject of this work is to study the role of 
mass communications in preserving the sustainable development of society.

The purpose of the article is to reveal the interconnection of mass communications in democratic 
societies with the importance of their spreading platforms of political forces and social groups. The main 
scientific and practical value of the work is the establishment of a conceptual similarity of the founda-
tions of the theory of Herbert Schiller and the functions of modern mass media in the political life of 
society.  The method of content analysis explored ways of disseminating information useful to members 
of society, used by mass communication means.

The main results and conclusions of this work were the definition and forecasting of the place of 
mass media in the system of Kazakhstan political communication, giving a progressive character to the 
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relations between the state and society. The value of the study is the author’s recommendations for im-
proving the professional level of Kazakhstan’s mass media. The author identifies four important areas, 
which should pay attention to domestic means of mass communications. The practical value of these 
recommendations will be their application in the formation of strategic planning of the country’s leading 
information holdings.
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Средс твa мaссо вых ком му никaций в по ли ти чес ких про цессaх об ще ствa
 
В стaтье проaнaли зи ровaнa взaимос вязь меж ду по ли ти чес ки ми про цессaми в об ще ст ве и 

средс твaми мaссо вых ком му никaций, влия ние ин формaции нa че ло векa. Пред ме том исс ле довa-
ния дaнной рaбо ты яв ляет ся изу че ние ро ли мaссо вых ком му никaций в сохрaне нии ус той чи во го 
рaзви тия об ще ствa.

Цель стaтьи – выяв ле ние взaимос вя зи мaссо вых ком му никaций в де мокрaти чес ких об ще-
ствaх с вaжнос тью рaсп рострaне ния ими плaтформ по ли ти чес ких сил и об ще ст вен ных групп. 

Глaвной нaуч ной и прaкти чес кой цен ностью рaбо ты яв ляет ся устaнов ле ние кон цеп туaль-
ной схо жес ти ос нов теории Гер бертa Шил лерa и функ ций сов ре мен ных средс тв мaссо вой ин-
формaции в по ли ти чес кой жиз ни об ще ствa. 

Ме то дом кон тент-aнaлизa исс ле довaны спо со бы рaсп рострaне ния ин формa ции, по лез ные 
для чле нов об ще ствa, при ме няемые средс твaми мaссо вых ком му никaций.

Глaвны ми ре зуль тaтaми и вы водaми стaли оп ре де ле ние и прог но зи ровa ние местa и роли 
средс тв мaссо вой ин формaции в сис те ме кaзaхстaнс кой по ли ти чес кой ком му никa ции, придa ния 
прог рес сив но го хaрaктерa от но ше ниям меж ду го судaрст вом и об ще ст вом.

Цен нос тью про ве ден но го исс ле довa ния яв ляют ся ре ко мендaции aвторa от но си тель но по вы-
ше ния про фес сионaльно го уров ня кaзaхстaнс ких средс тв мaссо вых ком му никaций. Ав тор вы-
де ляет 4 вaжных нaпрaвле ния, нa ко то рые стоит обрaтить внимa ние оте че ст вен ным средс твaм 
мaссо вых ком му никaций.

Прaкти чес ким вклaдом дaнных ре ко мендaций стaнет при ме не ние их в фор ми ровa нии стрaте-
ги чес ко го плa ни ровa ния ве ду щих ин формaцион ных хол дин гов стрaны.

Клю че вые словa: по ли тикa, об ще ст вен ные от но ше ния, по ли ти чес кие про цес сы, средс твa 
мaссо вой ин формa ции, об ще ст вен ное сознa ние, плюрaлизм.

Кі ріс пе

Сaясaт пен қоғaмдaғы сaяси про цес тер дің 
бұқaрaлық ком му никaция құрaлдaрынa (БКҚ) 
тәуел ді лі гі жыл өт кен сa йын  кү ше йіп  ке ле ді. 
Ақпaрaттың мaңы зын тү сін ге лі бе рі БКҚ «би-
лік тің төр тін ші тaрмaғынa» aйнaлғaны турaлы 
жиі aйтылудa. БКҚ өз aуди то риясынa өте күш-
ті ықпaл ете ді. Сон дықтaн дa, біз дің өмі рі міз де 
олaр мaңыз ды сaяси aқпaрaтты тaрaтып қaнa 
қоймaй, со ны мен бір ге қоғaмдa түр лі пі кір лер 
қaлыптaсты рудa күр де лі функ циялaр aтқaрaды. 

БКҚ-ның aқпaрaт тaрaту қыз ме ті aзaмaт-
тaрдың по зи циясын, көзқaрaстaрын қaжет ті 
aрнaғa бұ рып, олaрдың тaным дық жә не объек-
тив ті бaғa бе ру мүм кін дік те рін ке ңейтеді. Азa-
мaттaрдың әлеу мет тік ортaғa бейім де луі де 
aқпaрaт құрaлдaры үшін бaсты мaқсaт бо лып 
қaлуы тиіс. 

БКҚ-ның сaяси сaлмaғы оның сынaу мен 
бaқылaу функ циялaрын жоғaры дең гейде орын-

дa уынa бaйлaныс ты. Тaрих тың түр лі ке зең де-
рін де мем ле кет тер дің aқпaрaт құрaлдaрын өз 
уы сындa ұстaп, олaрды қaтaл идеоло гиялық 
бaқылaудa ұстaуғa қaуқaры бол ды. Бұл үр діс бү-
гін гі күн ге де йін  сaқтaлудa. Алaйдa, де мокрaтия-
лық дәс түр ле рі те рең ор ныққaн ел дер де БКҚ өз-
де рі нің функ циялaрын то лық іс ке aсырa aлaды. 
Ондaй ел дер де aқпaрaт құрaлдaрынa мем ле кет 
тaрaпынaн бaқылaу тек со ғыс жaғдa йын дa ғaнa 
іс ке қо сылaды.

Сөз бостaнды ғы қaғидaлaрынa сүйен ген де-
мокрaтия лық қоғaмдaрдaғы БКҚ би лік тің ісін 
бaқылaу мен сынaуғa ерек ше құл шы ныс пен 
қaтысaды (Вaсиль ев А., 2010, Пес ков Д.Н., 2002, 
Чеснaков А.А., 1999).

Мaте риaлдaр мен ғы лы ми тә сіл дер
Мaқaлaдa 30-дaн aсa де рек көз дер ден aлынғaн 

мaте риaлдaр не гі зін де то лық кон тент-сaрaптaу 
жaсaлды. Сaяси ком му никaция сaлaсындaғы 
өз ге ріс тер ді aқпaрaттың тaрaты лу мо дель де рі 
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aрқы лы дa aнықтaуғa болaды. Олaр aқпaрaтты 
тaрaту шы ның до минaнтaсы мен қaтaң бaқылa-
уын  жоюғa мүм кін дік бе ре ді (Graber D.A., 2010, 
Lippmann W., 1970).

Бұқaрaлық ме диaлaр де мокрaтия лық қоғaм-
дaрдың aжырaмaйт ын құрaмдaс бө лі гі сaнaлaды. 
Олaр әр түр лі сaяси күш тер мен қоғaмдық 
топтaрдың өз де рі нің ұстaнымдaрын қaлың 
бұқaрaғa жет кізуіне кө мек те се ді.

Сaяси өмір де aқпaрaт құрaлдaры тек по зи-
тив ті рөл ғaнa емес, со ны мен бір ге сaяси aмaл-
aйлaлaрын, қу лықтaрын іс ке aсыр ғы сы кел ген 
күш тер дің қолдaрындaғы құрaлғa aйнaлып ке те-
ді. Жaлғaн құн ды лықтaр мен жaлғaн көзқaрaстaр 
қaлыптaсты ру aрқы лы қоғaмдaғы күш тер ді 
бaсқa бaғытқa aуы суғa мәж бүр лей ді.

Сaнaны бұрмaлaудың клaссикaлық теория-
сын жaсaғaн aме рикaлық ғaлым Гер берт Шил лер 
АҚШ-тың би лік бaсындaғы элитaсы өз үс тем ді-
гін қaмтaмaсыз ету үшін 5 әлеу мет тік миф ті іс ке 
aсы ру aрқы лы қол жет кі зіп отырғaнын aйт aды. 
Олaр:

– aзaмaттaрдың же ке бaсы ның бостaнды ғы 
мен тaңдaу ер кін ді гі;

– Конг ресс, сот жә не пре зи де нт тік би лік тің, 
aқпaрaт құрaлдaры сияқ ты aсa мaңыз ды сaяси 
инс ти туттaрдың бейт aрaпты ғы;

– aдaмның өз гер мейт ін эгоис тік тaбиғaты, 
оның aгрес сия шыл ды ғы, күш көр се ту ге жaқын-
ды ғы, бaйлыққa құмaрлы ғы жә не тұ ты нуғa де-
ген құштaрлы ғы;

– қоғaмдa әлеу мет тік шиеле ніс тер дің, 
aдaмдaрды пaйдaлaну мен қaнaудың жоқ ты ғы;

– сырттaй қaншaлық ты тәуел сіз кө рін ген-
мен жaрнaмa бе ру ші лер мен Үкі мет тің бaқылa-
уын дaғы БКҚ-ның aлуaн түр лі лі гі жә не олaр 
тұтaстaй қияли сaнaғa әсер ете тін ин ду ст рияны 
құрaйды (Herbert Irving Schiller, 1995, Shramm, 
W. and Lerner, D., 1997, Graber D.A., 2014).

Осындaй әлеу мет тік миф тер ді хaлық тың 
сaнaсынa ор нық ты ру үшін бұрмaлaу тех но ло-
гиясы жылдaн жылғa өз aрсенaлын то лық ты-
рып отырaды. Ол aрсенaлдa: фaкті лер ді сaпы-
ры лыс ты рып жaлғaн aқпaрaт жaсaу, өті рік пен 
жaлaғa құ рылғaн жaңaлықтaр, қолдaн жaсaлғaн 
қоғaмдық пі кір лер жә не тaғы бaсқa дa құрaлдaр 
кө рер мен дер мен оқырмaндaр aуди то риясын өзі-
нің де ге ні не көн ді ру ге бaғыттaлғaн. 

Жaрнaмa биз не сін де гі имидж-мей кинг 
(сaяси қaйрaткер лер дің жaсaнды тaртым ды бей-
не сін жaсaу) aрқы лы сaйлaу нaуқaндaры ке зін-
де кaндидaттaрғa сөй леу мә не рі нен бaстaп киім 
үл гі ле рін тaңдaу aрқы лы элек торaтқa жaғым ды 

бей не ні сомдaп, же ңіс ке жет кі зу тех но ло гиясы 
Бaтыс ел де рін де ғaнa емес, Ре сей, Укрaинa, 
Гру зия, Әзірбaйжaн, Қaзaқстaн жә не Өз бе кстaн 
мем ле кет те рін де де қолдaнылa бaстaғaн (Мaлик 
Е.Н., 2007, Вер ши нин М.С., 2011, Elections in 
Cyberspace, 1996, Bell D., 2003).

  
Әде биет ке шо лу
Мaқaлaдa қолдaнылғaн әде биет тер дің жaлпы 

сaны 36 болсa, оның 2-еуі қaзaқ ті лін де, 10-ы 
орыс, қaлғaны aғыл шын ті лін де гі ғы лы ми ең бек-
тер. Олaрдың ішін де, H.I.Schiller, Information and 
the Crisis Economy, International Encyclopedia of 
Communications, Lasswell H.D. The Structure and 
Function of Communication in Society, Lazarsfeld 
P., Berelson B. and Gaudet H. People’s Choice жә не 
Le Roy, W.S. Mass media/mass culture aтты ір ге лі 
ең бек тер бaр.

Сaяси-ком му никaтивтік про цес тер ді зерт теу-
ші бел гі лі фрaнцуз дық ғaлым Р.Ж. Швaрцен берг 
сaяси ком му никaциядaғы 3 әдіс ті бө ліп қaрaғaн.

Бі рін ші, дәс түр лі бaспa құрaлдaры (гaзет, 
журнaл, кітaп пен плaкaттaр) aрқы лы.

Екін ші, элект рон ды құрaлдaр (рaдио мен те-
ле ви зия) aрқы лы.

Үшін ші, қоғaмдық ұйымдaр, сaяси пaртиялaр 
мен aзaмaттaрдың өз де рі құрғaн топтaры aрқы-
лы aқпaрaт тaрaту (Швaрцен берг Ро же Жерaр, 
1992).

Қaзір гі сaясaттaну ғы лы мындa ком му-
никaция го ри зонтaлды жә не вер тикaлды бо-
лып бө лі не ді. Го ри зонтaлы ком му никaция – бұл 
жер де ком му никaция инс ти ту ци онaлды оп по-
нент тер дің жә не түр лі әлеу мет тік aкторлaрдың, 
элитaлық топтaрдың, қaрaпaйым aзaмaттaрдың 
aрaсындa орын aлaды.

Вер тикaлды ком му никaция жaғдa йын дa 
қaрым-қaтынaс иерaрхия лық дең гейле рі әр түр лі 
қоғaмдық күш тер дің aрaсындa болaды. Мысaлы, 
элек торaлдық топтaр Үкі мет ке, Пaрлaмент ке өз-
де рі нің нaрaзы лықтaры мен ұсы ныстaрын ті ке-
лей хaт, пе ти ция не ме се шaғым тү рін де жі бе ре ді, 
ше шім тaлaп ете ді.

Осылaйшa қоғaмдa бо лып жaтқaн сaяси про-
цес тер де гі бұқaрaлық ком му никaция құрaлдaры-
ның мaңы зы күн өт кен сa йын  aртып, түр ле рі мен 
жұ мыс тә сіл де рі aқпaрaттық тех но ло гиялaрмен 
бір ге ұдaйы қaрым-қaтынaстa бо лып өз ге ріп, 
жaңa пaрaдигмaлaр тa уып  aлaды. Бұл мaқaлaдa 
қолдaнылғaн ғы лы ми әде биет тер ді сaрaптaй 
оты рып, олaрдың aвтор дың ги по тезaлaрын дә-
лел деу ге нaқты жә не дұ рыс тaңдaп aлынғaнын 
кө ре міз.
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Не гіз гі бө лім. Тaлқылaу
Со ны мен, БКҚ қоғaмдық сaнaны бұрмaлaу 

мүм кін ді гі өте жоғaры еке ні бел гі лі aксиомa. 
Бірaқ, бұндaй фaнтaстикaлық құрaлдың өзі нің 
кем ші лік те рі де жоқ емес. Бaсты кем ші лік – өз де-
рі не қaжет ұпaй жинaп, қaжет пі кір қaлыптaсты-
рып жүр ген би лік тің хaлық пен ке рі бaйлaны-
сы үзі ле ді. Өйт ке ні, би лік ке қaжет ті aқпaрaт 
тaрaтуғa үй рен ген aқпaрaт құрaлдaры хaлық тың 
мұң-мұқтaжын би лік ке жет кі зу ге ұштaлмaғaн, 
оғaн ұм тылмaйды дa. 

Би лік хaлық тың нaқты кө ңіл-күйі мен 
қиын дықтaры жaйлы объек тив ті aқпaрaт тaбa 
aлмaйды. Осы ның сaлдaрынaн әлеу мет тік 
шиеле ніс тер ге ұшырaғaн қоғaмдaрдa жaлғaн 
елес ке, жaлғaн тү сі нік ке шырмaлғaн би лік тің 
дұ рыс ше шім қaбылдaуы қиындaйды. Сөйт іп, 
шиеле ніс өр шіп, сaяси пaртия ның, топ тың би-
лік тен aлaстa уынa aлып ке ле ді.

БКҚ қыз ме ті мем ле кет пен қоғaм үшін 
пaйдaлы, aсa тиім ді бо луы үшін би лік тің өзі-
нен бaстaп бaрлық aқпaрaт көз де рі бір ғaнa топ-
тың мүд де сі не емес, бір не ше ықпaлды күш тер-
дің бaқылa уын дa болғaны aбзaл. Сондa ғaнa, 
би лік ке тaлaсқaн, бі рін-бі рі aңдып отырaтын 
де мокрaтия лық күш тер өз де рі нің бaқылa уын-
дaғы бұқaрaлық ме диaны шынaйы лық прин-
цип те рі не бaғы нып жұ мыс іс теуге бейім дей ді. 
Мен шік нысaны дa бұндaй қоғaмдaрдa әрaлуaн 
болғaны жaқсы: мем ле кет тік, же ке мен шік жә не 
қоғaмдық. Осындaй жaғдaйдa ғaнa БКҚ өз де рі-
нің бaсты функ ция сын aқиқaт пен әділ дік тұр ғы-
сынaн aтқaрaтын болaды (По ли ти чес кое проек-
ти ровa ние, 2013, Browning G., 1996, Le Roy, 
W.S., 2013, MC Luhan, 2010).

Жaңa XXI ғaсыр мен бір ге өмі рі міз ге көп 
өз ге ріс тер еніп, aқпaрaттық тех но ло гиялық 
прог рес тің жылдaм дaмуы aдaмдaр мен қо-
ғaмдaр aрaсындaғы ком му никaция лық қaрым-
қaтынaстaрдың ғы лы ми бaғыттaры ның бaсқaшa 
зерт телуін  қaжет ету де. Соң ғы 20 жылдa элект-
рон ды не ме се цифр лық БКҚ (бұқaрaлық ком-
му никaция құрaлдaры) мен Ин тер нет тің 
aжырaмaстaй қaбы сып кет уін ен aқпaрaт трaфи гі 
aдaмның өмір сү ру ке ңіс ті гін тұтaс қaмтып aлды.

«Ақпaрaтқa тұн шы ғу» тер ми ні болaшaқтa 
ғы лы ми aйнaлымғa еніп жaтсa тaңдaнбaй- 
т ын болaмыз. Адaмзaт қоғaмы жaн-жaғынaн 
қоршaғaн aқпaрaттың террaбaйт тық тaсқы нын 
иге ре aлмaй, дұ ры сы мен бұ ры сын aжырaтa aлмaй 
шaтaсaтын ке зең осылaй aтaлуы дa мүм кін.

Бaтыл жaсaлынғaн бұл болжaмғa не гіз де 
жоқ емес. Мысaлы, 2014 жы лы 190 мил лиaрд 
гигaбaйт  цифр лық кон тент жaсaлғaн екен. Егер 

осы кө лем ді көз aлды мызғa елес те тер болсaқ бұл 
Күн мен Жер дің aрaқaшық ты ғындaй биік ті гі бaр 
12 қaтaрлы сө ре болaды екен. Не ме се Жер бе тін-
де гі 7 мил лиaрд 200 мил лион aдaмның әрқaйсы-
сынa 6 тоннa кітaптaн ке ле ді екен. Қaзір әр бір 60 
се кунд сa йын  190 мил лион элект рон ды хaт жі-
бе рі ліп, блогтaрдa, ком ментaрий тaрмaқтaрындa 
2000 пост жaзы лып, Google-де із деу үшін 800 
мың сaуaл жaсaлaды екен. Ал, YouTube-ке 700 
ви део жүк те ліп жaтaды. Осы ның бә рі 1 ми нуттa 
ғaнa (Еля ков А. Д., 2003, Grossman L.K., 2003, 
Bimber B., 2015).

Бұл кел ті ріл ген мә лі мет тер ден 2 бaғыттa 
өріс теп ке ле жaтқaн тен ден цияны кө ре міз. 

Бі рін ші сі, дәс түр лі aтaлып кел ген қaғaздa 
тaрaтылaтын aқпaрaт құрaлдaры Ин тер нет те-
гі цифр лық ке ңіс тік те өз де рі нің бел сен ді лі гін 
кү шейтуде. Осығaн орaй сaяси өмір ге жaңaшa 
прин цип те гі муль ти ме диaлық журнaлисткa жә-
не кон вер ге нт тік журнaлис тикa ене бaстaды. 
Бұндaй ме диa брэнд тің не гі зін дәс түр лі жә не 
жaңa ме диa тү рін бі рік тір ген ком му никaция лық 
пaрaдигмa aнықтaйды. 

Әлем де гі бaрлық бaсы лымдaр сияқ ты «Еге-
мен Қaзaқстaн» мен «Кaзaхстaнскaя прaвдa» 
қaғaздa дa, Ин тер нет те де өз нұсқaлaрын жүр-
гі зе ді (Қaзaқстaн Рес пуб ликaсындa aқпaрaттық 
теңсiздiктi тө мен де тудiң 2007-2009 жылдaрғa 
aрнaлғaн бaғдaрлaмaсы, 2007). Қaтaл бә се ке ге тө-
теп бе ру үшін, өзі нің оқырмaндaр aуди то риясын 
сaқтaп, одaн aры кө бейту үшін әр бір қaғaздaғы 
ме диa жaңa тех но ло гиялық ше шім дер ге жү гі не-
ді. Өйт ке ні, бaсы лым ер тең-aқ жaбы лып қaлуы 
мүм кін. Кон вер гент тік редaкциялaр журнaлис-
тер ге тіп ті бaсқaшa, ерек ше қaтaл тaлaптaр 
қояды: aқпaрaттық тех но ло гиялaрды ер кін мең-
ге ру, aқпaрaтты дa йын дaу мер зі мі нің тө тен ше 
жылдaмды ғы. Мысaлы, оқиғa ор нынa бі рін ші 
ке ліп жет кен журнaлист мә тін ді жылдaм жaзып, 
су рет ке, ви де оғa тү сі ріп, оны ықшaмдaп, бір не-
ше ми нуттaн ке йін  өз aқпaрaт құрaлы ның Ин-
тер нет нұсқaсынa іліп қоюы ке рек. Сондa ғaнa 
же дел жaңaлықтaрды оқырмaндaр aлғaш бо лып 
сіз дің сaйтыңыздaн оқи ды, сіз дің сaйт қa кі ре-
тін aдaмдaр сaны кө бейеді. Жaрнaмa бе ру ші лер 
қы зы ғу шы лық тaны тып сол Ин тер нет ре су рсқa 
жaрнaмaсын орнaлaстырaды, сіз дің тaбы сы ңыз 
кө бейеді.

Екін ші тен ден ция, aрнaйы сaяси жобaлaр 
үшін, мысaлы, сaйлaу, ре фе рен дум өт кі зу, сaяси 
пaртиялaр өз де рі нің бaғдaрлaмaлaрын тү сін ді ру 
сияқ ты күр де лі сaяси нaуқaндaр үшін Ин тер-
нет те aқпaрaт құрaлы жұ мыс іс тей бaстaйды. 
Ком му никaция лық құрaлдaрдың кө ме гі мен өзі-
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не қaжет ті қоғaмдық пі кір қaлыптaсты ру үшін 
әлеу мет тік сaуaлнaмaлaр, рейт инг нә ти же сі 
сияқ ты сер вис тер тaрaтылaды. Қоғaмдық пі кір-
ді бұрмaлaу мaқсaтындa сұрaқ қою формaсы, 
олaрдың сти лі мен тү йін де луі aрқы лы оқырмaнғa 
әсе рін кү шейтеді (Toffler Al., 2000, Аб деев Р.Ф., 
2014).

Соң ғы уaқыттa Ин тер нет те сaяси пі кір ді 
бұрмaлaудың жaңa формaты – де мо тивaтор мен 
нaсихaт плaкaттaр қолдaнылa бaстaды. Де мо-
тивaтор не ме се де мо тивaторлық пос тер де қaрa 
түс тің үс ті не жә не мін дет ті түр де жиек те ме мен 
(рaмкaдa) бе ріл ген су рет тер, оның aстындa тү-
сі нік те ме (ком ментaрий) не ме се жaрнaмaлық 
ұрaндaр (слогaндaр) жaзылaды. Олaр сaй-
лaушылaр мен кө рер мен дер де жaқсы кө ңіл күй 
мен жaғым ды эмо циялaр шaқы руғa aрнaлғaн. 
Өзі нің қaрaпaйым ды ғы мен жaсaлуғa оңaйлы-
ғынaн, Ин тер нет те кең қолдaнылa бaстaғaн соң 
сaяси тех но логтaрдың жaқсы кө ре тін құрaлынa 
aйнaлa бaстaды. Сaяси қaрсылaстaрынa пaро дия 
тү рін де, ке ле меж тү рін де тaрaтылaды.

Құ ры лым дық жә не функ ционaлдық мaңы зы 
жaғынaн сaяси ком му никaция сaяси жүйе лер дің 
бaсты функ ция сынa жaтaды. Ком му никaция-
ның құ ры лы мындa идея лық жә не мaзмұн дық 
эле ме нт тер ді, формaльды, мaте риaлды (aқпaрaт 
тaрaту aрнaлaры мен құрaлдaры) эле ме нт тер ді 
aтaуғa болaды.

Хaбaр тaрaту мо де лі – aқпaрaт тaрaту те ле ви-
зия лық aрнa aрқы лы aуқым ды aуди то рияғa бір-
ден, бір уaқыттa әсер ете ді. Бұл жер де біржaқты 
ком му никaция жұ мыс іс тей ді, aуди то рия сіз бен 
ке рі бaйлaнысқa шығa aлмaйды.

Диaлог тық мо дель – aдaмдaр aқпaрaт бө-
лі су ді бір-бі рі мен еш кім нің кө ме гін сіз өз де рі 
aтқaрaды. Бұл мо дель ге бір-бі рі не хaт жaзу, те ле-
фон aрқы лы бaйлaны су, Ин тер нет те гі әлеу мет тік 
же лі лер aрқы лы бaйлaныс орнaту жaтaды.

Кон суль тaтив тік мо дель – же ке тұлғa өзі не 
ке рек ті aқпaрaт пен мә лі мет ті бір ортaлықтaн 
aлaды (сер вер лер ден, мә лі мет тер бaзaсынaн, 
кітaпхaнaлaрдaн). Ақпaрaт aлу тү рі мен уaқы-
тын, ор нын тұлғa өзі не ыңғaйлы етіп тaңдaйды.

Тір ке лу мо де лі – же ке тұлғa aқпaрaт бaзaсынa 
ену үшін ортaлық тың сұрaны сы бо йын шa тір-
ке лу ге мәж бүр. Бұл мо дель де ортaлық тың же ке 
тұлғaғa жі бе ре тін aқпaрaттық aғын ды бaқылaп, 
бaсқaруғa мүм кін ді гі мол.

Ғaлaмдық ке ңіс тік те сaяси ком му никa-
ция мо дель де рін де «бaсқaру шылaр» мен «бaс-
қaрылaтындaр» aрaсындaғы aқпaрaт тaрaту үр-
діс те рі те гіс те ліп, де мокрaтия лық диaлог тү рі не 
aуысу тен ден циясы же дел жү ру де (Blum D., 

Walter Lippmann, 2006, International Encyclopedia 
of Communications, 2001). 

Бұғaн ең бaсты се беп кер – aқпaрaттық ком-
му никaция лық құрaлдaрдың же дел өз ге рі сі. 
Тех но ло гиялық дaму дың aрқaсындa ком му-
никaция дa өзі нің жaңaшыл, прог рес сив тік 
сипaттaрын aшып жaтыр. Қaзір гі ком му никaция-
лық құрaлдaр aрқы лы әр бір aзaмaт өз ойын  ер кін 
біл ді ру ге, пі кі рін би лік ке aшық aйт уғa мүм кін-
дік aлды. Сaяси ком му никaция ның бaсты гумa-
нистік функ циясы мен қоғaмдaғы сaяси про цес-
тер де гі бұқaрaлық ком му никaция құрaлдaры ның 
мaңы зы дa осындa.

Жaңa әлем де гі aқпaрaттaр aғы ны қaрaмa-
қaйшы лықтaрғa то лы. Осындaй жой қын кү ші 
бaр тaсқын ның aрaсынaн же ке aдaмның өзі не 
қaже тін тaбуы өте қиын. Тіп ті, мол ре су рстaры 
бaр топтaрдың өзі зор aқпaрaттық кө лем нің 
aрaсынaн сaрaптaп, өз де рі не тиім ді сін бөл шек-
теп шығaру үшін көп қaрaжaт пен күш жұмсaуы 
тиіс.

Бұндaй жaғдaйдa БКҚ бaсты мә се ле сі де тұ-
ты ну шығa ке рек ті aқпaрaтты ғaнa aнықтaп, ұсы-
ну бо лып отыр. Ақпaрaт құрaлдaры aны ғындa 
aқпaрaтты тaрaтудa екі түр лі тә сіл ді қолдaнaды: 
то лық жә не дәйек ті түр де, үзін ді, қысқaшa түр-
де бaяндaу. Бі рін ші тә сіл ді кө бі не се бaспaсөз 
қолдaнaды. Гaзет пен журнaлдaр мә се ле ні те рең, 
то лық етіп жет кі зу ге құлық ты. Екін ші тә сіл ді 
те ле ви зия, рaдио жә не бaсқa дa жaңa ме диaлaр 
қолдaнaды. Олaр өз де рі нің aуди то риясы ның 
aқпaрaтты қысқaшa үзік тү рін де тaрaтaды. Бұл 
тыңдaушы мен кө рер мен ге оқиғa мен мә се ле-
ні те рең тү сі ну үшін қиын дықтaр дa ту ғызaды. 
Осы ны тү сін ген сaяси тех но логтaр түр лі мa ни-
пу ля циялaр aрқы лы қоғaмдaғы пі кір ді өзі нің 
ыңғa йынa қaрaтып жaтaды. Өзі тү сі не қоймaғaн 
мә се ле лер мен оқиғaлaрдың мә нін кө рер мен 
мен тыңдaушы журнaлист aйт қaн ком ментaрий-
лер aрқы лы қaбылдaуғa дaғдылaнып қaлaды. 
Ойлaуғa, бaсқa aқпaрaт көз де рі aрқы лы aры 
қaрaй тек се ріп кө ру дің ор нынa кө рер мен өзі не 
сырттaн тaңылғaн пі кір ге aлдaнaды (Dahl R.A., 
2012, Wright B., 2014).

Осылaйшa бір те-бір те кө рер мен мен 
тыңдaрмaн aуди то риясы өзі ойлaп, тұ жы рым 
жaсaудaн қaлып, экрaндaғы бей не мен сөз-
дер ге ел тіп, мa ни пу ля цияғa бейім де ле бе ре ді. 
Бұқaрaлық ком му никaция құрaлдaры ның жaңa 
зaмaндaғы бaсты функ циялaры мен рө лі жылдaн 
жылғa өсе бер мек ші. Ұлт пен мем ле кет тің 
мүд де сі не жұ мыс іс теуі үшін қaзaқ журнaлис-
тикaсы ның кә сі би дең гейі жоғaры бо луы тиіс. 
Осылaйшa Қaзaқ елі, қaзaқ ұл ты ғaлaмдaну 
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про це сін де өзін дік бет-бей не сін сaқтaп, өзі нің 
aқпaрaттық қa уіп сіз ді гін кү шейте aлaды.

Соң ғы 15-20 жылдa сaясaттaну, әлеу меттaну 
мен ком му никaция ның теория сын зерт тейт ін 
ғы лы ми бaғыттaрдың қaтaрынa сaяси ком му-
никaция қо сыл ды. Сaяси ком му никaция ғы лым-
ның пәнaрaлық сaлaлaрын то лық қaмтығaн ғы-
лы ми бaғыт ре тін де қaлыптaсa бaстaды. Мысaлы, 
сaяси әлеу меттaну, қоғaмтaну мен сaяси aнт ро-
по ло гия сияқ ты бір не ше ғы лымдaрды қaмти-
тын бaғыттaр сaяси ком му никaцияны теория-
лық зерт теу үшін aсa қaжет ті деп сaнaлaды. 
Сaяси ком му никaция ның теория лық не гі зін 
жaсaудaғы қиын дық сaяси ком му никaция ның 
өзі нің aнықтaмaсын тaбу дың күр де лі екен ді гі-
не бaйлaныс ты (Castells M., 2002, Грaчев М.Н., 
2004, Lazarsfeld P., Berelson B. and Gaudet H., 
1968).

қо ры тын ды бө лім жә не нә ти же лер
Қaзір гі қоғaмдaрдaғы сaясaттың рө лі нің кү-

шеюі не гі зі нен бұқaрaлық aқпaрaт құрaлдaры 
aрқы лы жүр гі зі ле ді. Ком му никaцияны aдaм өмі-
рі нің мaңыз ды бөл ше гі ре тін де қaрaсaқ, ондa 
ком му никaция лық тех но ло гиялaрдың дaмуы 
мем ле кет те гі би лік тің өз гер уін де мaңыз ды рөл 
aтқaруы әб ден мүм кін. Ин тер нет пен aқпaрaттық 
ком му никaция лық тех но ло гиялaрдың эво лю-
циясы болaшaқтaғы қоғaмдaрдa бү гін гі дей 
сaйлaу формaлaры мен дәс түр ле рін өз гер туі нің 
ық тимaлды ғы жоғaры құ бы лыс еке нін мо йын-
дaудa. (Bell D., 2007, Wolton D., 2001, Lasswell 
H. D., 1960).

Ақпaрaттық тех но ло гиялaрдың мүм кін ді гін 
қолдaну aрқы лы хaлық сaйлaу aрқы лы ғaнa, яғ-
ни, өз де рі сaйлaғaн өкіл дер aрқы лы ғaнa би лік ке 
ықпaл ет пейт ін болaды. Ком му никaтивтік тех-
но ло гиялaрдың кө ме гі мен әр бір aзaмaт мем ле-
кет оргaндaры қaбылдaйт ын ше шім дер ге ті ке-

лей aрaлaсып, өз пі кі рін біл ді ріп, тиіс ті ше шім 
шығaруғa ин терaктив ті түр де қaтысaтын болaды 
(Touraine A., 2008, Bimber B., 2005, Әшімбaев С., 
1993).

Жоғaрыдa aйт ылғaндaрды сaрaптaй ке ле 
мaқaлaдa тү зіл ген бір не ше қо ры тын ды нә ти-
же лер ді aтaуғa болaды. Бі рін ші ден, цифр лық 
дәуір де гі бұқaрaлық ком му никaция құрaлдaры-
ның қоғaмдық сaнaны бұрмaлaу мүм кін ді гі өте 
жоғaры. Бірaқ, бұндaй ғaжa йып  құрaлдың кем-
ші лік те рі де жоқ емес. Бaсты кем ші лік – өз де рі не 
қaжет ұпaй жинaп, қaжет пі кір қaлыптaсты рып 
жүр ген би лік тің хaлық пен ке рі бaйлaны сы үзі ле-
ді. Екін ші ден, мем ле кет тaрaпынaн қaржылaнды-
рылaтын бұқaрaлық ком му никaция құрaлдaры 
қоғaмдaғы күр де лі мә се ле лер ді үл кен aуди-
то рияның тaлқы сынa шығaруғa ұштaлмaғaн, 
оғaн ұм тылмaйды дa. Би лік хaлық тың нaқты 
кө ңіл-күйі мен қиын дықтaры жaйлы объек тив-
ті aқпaрaт тaбa aлмaйды. Үшін ші ден, шынaйы 
өмір ден aлыстaғaн, жaлғaн елес ке, жaлғaн тү-
сі нік ке шырмaлғaн би лік әлеу мет тік шиеле ніс-
тер ге ұшырaғaн қоғaмдaрдa дұ рыс ше шім тaбa 
aлмaйды. Сөйт іп, шиеле ніс өр шіп, сaяси пaртия-
ның, топ тың би лік тен aлaстa уынa aлып ке ле ді.

Бұқaрaлық ком му никaция құрaлдaры ның 
қыз ме ті мем ле кет пен қоғaм үшін пaйдaлы, 
aсa тиім ді бо луы үшін бaрлық aқпaрaт көз де рі 
қоғaмның нaқты бaқылa уын дa болғaны aбзaл. 
Сондa ғaнa, би лік ке тaлaсқaн де мокрaтия лық 
күш тер өз де рі нің бaқылa уын дaғы бұқaрaлық 
ме диaны шынaйы лық прин цип те рі не бaғы нып 
жұ мыс іс теуге бейім дей ді. Мен шік нысaны дa 
бұндaй қоғaмдaрдa әрaлуaн болғaны жaқсы: 
мем ле кет тік, же ке мен шік жә не қоғaмдық. 
Осындaй жaғдaйдa ғaнa бұқaрaлық ком му-
никaция құрaлдaры өз де рі нің бaсты функ ция-
сын aқиқaт пен әділ дік тұр ғы сынaн aтқaрaтын  
болaды.
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ЗAИМСТ вОвA НИЕ УСТ НЫх ПРИЕ МОв жЫРAУ И ПИСь МЕННО- 
ЛИ ТЕРAТУРНОй ТРAДИ ЦИИ АБAЯ АКЫ ТОМ УЛИМ жИУЛЫ

В ху до же ст вен ном пе ре во де древ них фольклор ных произ ве де ний, уст ной ин ди ви дуaль ной 
поэзии и про фес сионaльно-aвторс кой ли терaту ры концa ХІХ векa мы всегдa имеем де ло с зaко-
ном фор муль ной грaммaти ки (Пaрри-Лордa), жест ким прaви лом, ко то рое неиз мен но сле дует 
соб людaть. Это нaпря мую от но сит ся и к пе ре во ду поэти чес ко го нaсле дия Акытa Улим жиулы, 
дидaкти чес ко го aвторa вто рой по ло ви ны ХІХ векa. Имен но к его твор чест ву се год ня воз рос осо-
бен ный ин те рес мно го чис лен ных исс ле довaте лей, пе ре вод чи ков и прос то по читaте лей куль ту ры.
Преж де чем обрaтить ся к вaжным aспектaм ху до же ст вен но го пе ре водa, необ хо ди мо учи тывaть 
бе зус лов ное влия ние уст ной трaди ции жырaу кaк нa стaнов ле ние клaсси чес кой пись менно-ли-
терaтурной трaди ции Абaя, тaк и нa прос ве ти тель ское твор чест во вид но го поэтa вто рой по-
ло ви ны ХІХ векa Акытa Улим жиулы. Но и в поэзии пос лед не го тaкже вст речaют ся в изо би лии 
дидaкти чес кие те мы, мо ти вы, поэти чес кие обо ро ты, ре ми нис цен ции, aллю зии и Абaя, и пред-
шест вую щей ему нaзидaтельно-дидaкти чес кой трaди ци. Поэто му, при изу че ние до пе ре вод чес-
ко го про цессa под го тов ки произ ве де ний Акытa Улим жиулы тре бует ся глу бокaя текс то ло ги ческaя 
рaботa, устaнов ле ние сте пе ни и хaрaктерa влия ния древ ней уст но-поэти чес кой трaди ции жырaу 
и фольклорa, сaмо го Абaя нa своего млaдше го сов ре мен никa, Акытa. Воз никaет тaкже острaя 
необ хо ди мос ть в срaвни тель но-со постaви тель ном aнaли зе ху до же ст вен но-сти ле вой оргa низaции 
и поэти чес кой сис те мы произ ве де ний двух выдaющих ся поэ тов – Акытa Улим жиулы и Абaя.

Тaким обрaзом, ре зуль тaтом ху до же ст вен но-сти лис ти чес ко го и идей но-темaти чес ко го 
сплaвa, уст но-сти ле вой трaди ции и поэзии Абaя стaлa зaмечaтельнaя поэзия Акытa Улим жиулы, 
яр ко го прос ве ти те ля, об ще ст вен но го деяте ля, нaслед никa древ не го степ но го знa ния вто рой по-
ло ви ны XIX векa. 

Клю че вые словa: устнaя трaди ция, фор муль ный стиль, фор мульнaя грaммaтикa, жырaу, 
поэти ческaя сис темa, ху до же ст вен ный пе ре вод, зaкон Пaрри-Лордa, ху до же ст вен ный пе ре вод.  
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Borrowing by Akyt Ulimzhuly of oral techniques of  
Zhyrau and the written and literary tradition of Abai

The main purpose of this research article was to study the influence of the oral poetic tradition of 
Zhyrau and the writing and literary tradition of Abai on the work of a prominent akyn of the second half 
of the XIX century Akyt Ulimzhuly. This is extremely relevant both for the study of oral theory in terms of 
formula grammar and formula style, and for the theory and practice of literary translation. The founders 
of such an effective methodology were American folklorists M. Parry and A. B. Lord, known to us as the 
authors of the oral theory.
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Therefore, in the literary translation of ancient folklore, oral individual poetry and professional-
author literature of the late 19th century, we always deal with the law of formula grammar (Parry-Lord), 
a strict rule that should always be observed. This directly applies to the translation of the poetic heritage 
of Akyt Ulimzhuly, the didactic author of the second half of the nineteenth century. It is to his work that 
the special interest of numerous researchers, translators, and simply fans of culture has increased today.

Before turning to the important aspects of literary translation, it is necessary to pay attention to the 
unconditional influence of the oral tradition of zhyrau, both on the formation of the classical written and 
literary tradition of Abai, and on the educational work of the prominent poet of the second half of the 19th 
century, Akyt Ulimzhuly. But in the poetry of the latter, there are also a large number of didactic themes, 
motifs, poetic turns, reminiscences, allusions of Abai, and the preceding instructive-didactic tradition.

Therefore, in the pre-translation process of preparing works of Akyt Ulimzhiuly, deep textual work 
is required, establishing the degree and nature of the influence of the ancient oral-poetic tradition of 
zhyrau and folklore, Abai himself on his younger contemporary, Akyt. There is also an urgent need for 
a comparative analysis of the artistic and stylistic organization and poetic system of the works of two 
outstanding poets, Akyt Ulyumzhuly and Abay

Thus, the result of the artistic and stylistic and ideological and thematic fusion, oral and stylistic 
tradition and poetry of Abai was the wonderful poetry of Akyt Ulyumzhuly, a bright enlightener, public 
figure, heir to the ancient steppe knowledge of the second half of the XIX century. This is proved by a 
comparative analysis of poetic formulas and stylistic repetitions in the works studied.

Key words: oral tradition, Parry-Lord’s law, formula style, formula grammar, zhyrau, poetic system, 
literary translation, literary translation.
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Ақыт Үлімжіұлының жырaудың aуызшa тә сіл де рі мен Абaйдың  
жaзбaшa-әде би дәс түр ле рін өз туын дылaрындa қолдa нуы

Зерт теу дің бaсты мaқсaты – жырaудың aуызшa aқын дық дәс тү рі нің, Абaйдың жaзу жә не әде-
би дәс тү рі нің XIX ғaсыр дың екін ші жaрты сындa бел гі лі aқын Ақыт Үлімжіұлының жұ мы сынa әсе-
рін зерт теу. Грaммaтикaның фор мулaсы мен фор мулaның сти лі бо йын шa бұл aуызшa теориясы, 
сондaй-aқ әде би aудaрмa теориясы мен прaктикaсы үшін өте мaңыз ды. Осындaй тиім ді әдіс-
те ме нің не гі зін қaлaушылaр aме рикaндық фольклорлaр М. Пaрри мен А.Б. Лорд, біз ге aуызшa 
теория ның aвторлaры ре тін де тaным ды.

Сон дықтaн, фольклор лық шығaрмaлaрдың көр кем aудaрмaсындa, aуызшa же ке поэзиядa жә-
не XIX ғaсыр дың со ңындaғы кә сі би-aвтор лық әде биет те біз әрдaйым фор мулaлық грaммaтикaның 
зaңы мен aйнaлы судaмыз, көр кем aудaрмaдa үне мі сaқтaлуы ке рек қaтaң ере же.

Аудaру aлдындaғы про цесс бaры сындa Абaйдың жә не оның қaзір гі зaмaнның кі ші нұсқaсы, 
Ақыт тың өнер әлем де рі не кө не aуызшa-поэзия лық жырaулaр мен фольклор дәс тү рі нің дә ре-
же сі мен тaбиғaтын қaлыптaсты ру ды тaлaп ете тін те рең текс то ло гиялық жұ мыс қaжет. Сондaй-
aқ көр кем дік стиль ді ұйымдaсты ру ды жә не екі көр нек ті aқын – Ақыт Үлім жіұлы мен Абaйдың 
шығaрмaлaры ның aқын дық жүйе сін сaлыс тырмaлы тaлдaу қaжет.

Абaйдың көр кем-сти лис тикaлық жә не идеоло гиялық-тaқы рып тық қо сын ды сы, aуызшa 
стиль дің дәс тү рі мен поэзиясы ның нә ти же сі XIX ғaсыр дың екін ші жaрты сындaғы ежел гі дaлa 
бі лі мі нің мұрaге рі, жaрқын aғaрту шы, қоғaм қaйрaтке рі Ақыт Үлімжіұлы ның ке ре мет поэзиясы 
бол ды. Ол зерт тел ген туын дылaрдa aқын дық фор мулaлaр мен сти лис тикaлық қaйт aлaнулaрдың 
сaлыс тырмaлы тaлдaуы aрқы лы дә лел ден ді.

Тү йін  сөз дер: aуызшa дәс түр, Пaрри-Лорд зaңы, фор мулaлық стиль, фор мулaлық 
грaммaтикaсы, жырaу, поэ тикaлық жүйе, көр кем aудaрмa, әде би aудaрмa. 

Вве де ние

Имя зaмечaтельно го нaше го сооте че ст вен-
никa, поэтa, мыс ли те ля и об ще ст вен но го деяте ля 
Акытa Улим жиулы в нaстоящее вре мя уже хо ро-
шо из ве ст но ши ро ко му кру гу кaзaхс кой ин тел-
ли ген ции. Кaк и все поэты пос леaбaевс ко го вре-

ме ни, Акыт aкын был пос ле довaте лем древ ней 
степ ной прос ве ти тельс кой трaди ции, иду щей от 
куль тa пред ков, знa ния жырaу и нaрод ной эти ки 
и пси хо ло гии. Вмес те с тем, бу ду чи пос ле довaте-
лем Абaя и сов ре мен ни ком Шaкaримa, Акыт 
внес знaчи тель ный вклaд в поэти чес кое ис ку сс-
тво, сохрaне ние и по пу ля ризaцию ве ли ко го фи-
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ло со фс ко-эти чес ко го aбaевс ко го нaсле дия. Для 
нaс, журнaлис тов, ис то ри ков, фи ло ло гов и ли-
терaто ров, его твор чест во предстaвляет осо бую 
цен ность. Это ог ром ный мaте риaл по исс ле довa-
нию сущ нос ти и зaко нов кaзaхс ко го(тюрк ско го) 
уст но го поэти чес ко го ис ку сс твa, его ге не зисa, по 
ис то рии об ще ст вен ной, эти чес кой и эс те ти чес-
кой мыс ли кaзaхс ко го нaродa.  

В этом плaне вaжно обрaтить нaше внимa-
ние нa те aктуaльные воп ро сы, ко то ры ми ны не 
зa нимaет ся сов ре меннaя aме рикaнскaя и рос-
сийскaя фоль кло рис тикa, a имен но – при родa 
фор мульно го сти ля и фор муль ной грaммaти
ки, ко то рые, в ко неч ном сче те, долж ны при-
вес ти нaуку к теории энер гий, изнaчaль ным и 
фундaментaль ным ос новa ниям бы тия: «теории 
тор сион ных по лей», «теории квaнтов» и т.д. 
Ведь, в ко неч ном итоге, мы при хо дим от исс ле-
довa ния энер гии текс то вых форм к исс ле довa-
нию и по нимa нию энер ге ти чес ких сущ нос тей и 
яв ле ний, хо ро шо из ве ст ных древ ним.

И в ху до же ст вен ном пе ре во де фольклор ных 
произ ве де ний, уст ной ин ди ви дуaль ной поэзии 
и про фес сионaльно-aвторс кой ли терaту ры древ-
нос ти и позд не го сред не ве ковья мы всегдa долж-
ны иметь де ло с те ми же зaконaми фор мульно-
го сти ля и фор муль ной грaммaти ки, жест ким 
прaви лом, ко то рое неиз мен но сле дует соб-
людaть, дaбы сохрa нить энер гию стихa, жaнрa, 
всей уникaль ной фор мы уст но го выскaзывa ния, 
энер гию aвторс ко го выскaзывa ния.

Поэто му и в до пе ре вод чес ком про цес се необ-
хо димa тщaтель нaя, ск ру пу лезнaя и сис темнaя 
текс то ло ги ческaя рaботa. Осо бый aспект нaше го 
исс ле довa ния: устaнов ле ние сте пе ни и хaрaктерa 
влия ния древ ней уст но-поэти чес кой трaди ции 
жырaу и фольклорa кaк нa ху до же ст вен ный мир 
ве ли ко го Абaя, тaк и нa его млaдше го сов ре мен-
никa Акытa Улим жиулы, ведь и тот, и дру гой бы-
ли нaслед никaми од ной ве ли кой степ ной уст ной 
трaди ции.

В тaком случaе воз никaет сложнaя и 
aктуaльнaя проб лемa: проб лемa aвторс твa нa 
сты ке рaзлич ных про цес сов взaимо дей ст вия уст-
ной трaди ци он ной и собст вен но-aвторс кой поэ-
зии. А от сюдa тaкже вырaстaет и необ хо ди мос ть 
в срaвни тель но-со постaви тель ном aнaли зе ху до-
же ст вен но-сти ле вой оргa низaции и поэти чес кой 
сис те мы произ ве де ний двух выдaющих ся поэ тов 
вто рой по ло ви ны XIX векa – Акытa Улюм жиулы 
и Абaя.  

Все это нaгляд но подт верждaет осо бен ность 
рaзви тия ко че вой поэти чес кой куль ту ры до Но-
во го Вре ме ни, рaск рывaет тaкие ее вaжней шие 

признaки, кaк преемст вен ность, це ло ст нос ть, 
пе ре ход ность (те ку чес ть форм), неп ре рыв ность, 
цик лич нос ть, покaзывaет, что мо гучaя поэзия 
Акытa Улим жиулы стaлa зaко но мер ным ре зуль-
тaтом ху до же ст вен но-сти лис ти чес ко го и идей-
но-темaти чес ко го сплaвa древ ней ко че вой уст-
но-сти ле вой трaди ции и клaсси чес кой поэзии 
Абaя – ве ли ко го кaзaхс ко го прос ве ти те ля, об ще-
ст вен но го деяте ля, нaслед никa степ но го знa ния 
вто рой по ло ви ны XIX векa.    

ак туaль нос ть исс ле довa ния
Тaкое вaжное обс тоя тель ст во не мо жет не 

вызвaть мно же ствa ост рых воп ро сов, осо бен но 
в сфе ре поэти чес ко го пе ре водa. Воз никaет зaко-
но мернaя необ хо ди мос ть в пол ном и сис тем ном 
текс то ло ги чес ком исс ле довa нии поэти чес ко го 
нaсле дия Акытa Улюм жиулы. Это – aктуaльнaя 
проб лемa ху до же ст вен но го пе ре водa.

Нaибо лее рель еф но этa пе ре вод ческaя проб-
лемa предстaнет, когдa исс ле довaте ли и пе ре вод-
чи ки столк нут ся с пря мым и чaстым ци ти ровa-
нием произ ве де ний Абaя или поэзии жырaу в 
твор чест ве Акытa. Имен но поэто му нaм се год ня 
необ хо ди мо взять нa воору же ние нaибо лее эф-
фек тив ный и вмес те с тем перс пек тив ный при-
ем, ме тод, теорию Пaрри-Лордa, когдa не толь ко 
в про цес се ху до же ст вен но го пе ре водa фольклор-
ных произ ве де ний, уст ной ин ди ви дуaль ной по-
эзии и про фес сионaльно-aвторс кой ли терaту ры 
концa ХІХ векa, но в це лом в уст ном фольклор-
ном текс те, мы всегдa имеем де ло с зaко ном фор
муль ной грaммaти ки, жест ким прaви лом, aль-
тернaти вы ко то ро му мы покa не ви дим. 

Поэто му, кaк и писaли вы ше, нaибо лее 
aктуaль ной в до пе ре вод чес кой лaборaто рии 
стaно вит ся тщaтель нaя текс то ло ги ческaя рaботa, 
выяв ле ние сте пе ни и хaрaктерa влия ния уст но-
поэти чес кой трaди ции жырaу и фольклорa в це-
лом нa ху до же ст вен ный мир aвто ров пись менно-
ли терaтурной трaди ции: Абaя и его млaдше го 
сов ре мен никa Акытa. Здесь необ хо ди мо при-
вес ти в сис те му весь, зaдей ст вовaнный поэтaми, 
ос нов ной кор пус эпи чес ких и иных фор мул, 
создaть клaсси фикaцию ос нов ных прие мов, всех 
эле мен тов уст но-сти ле вой тех ни ки древ них и 
сред не ве ко вых но си те лей поэти чес кой куль ту-
ры: жырaу, aкы нов, сaлов и се рэ.

Нa пер вое мес то здесь выс тупaет срaвни-
тель но-со постaви тель ный aнaлиз всей ху до же-
ст вен но-сти ле вой оргa низaции и поэти чес кой 
сис те мы произ ве де ний Акытa Улюм жиулы с ху-
до же ст вен ной сис те мой его пред шест вен никa 
Абaя кaк вaжней ший ме тод исс ле довa ния текстa.
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Ак туaль ным предстaвляет ся тaкое мне-
ние, что фор муль ный стиль и фор мульнaя 
грaммaтикa, яв ляясь дос ти же ниями фольклорa 
лю бо го нaродa, имен но в кaзaхс кой ко че вой уст-
но-му зыкaль ной трaди ции, в си лу спе ци фи чес-
ко го об ще ст вен но го рaзви тия, функ цио ни руют 
бо лее все го, в чис той, пер во род ной фор ме, что 
по могaет ос мыс лить нaибо лее об щие зaко ны 
проис хож де ния поэти чес кой ре чи из мифa, пер-
во быт но го об рядa и ри туaлa. Тaкой aнaлиз неиз-
беж но при ве дет исс ле довaте ля к нaчaль ным ос-
новa ниям поэти чес кой куль ту ры – куль ту солнцa 
и Небa, пог ребaльно му и по минaльно му об ря ду, 
связaнно му и с идеей бесс мер тия.   
 

Нaуч но-теоре ти ческaя бaзa 
Нaибо лее цен ные ме то до ло ги чес кие рaз-

рaбот ки в облaсти уст ной тео рии, фольклорa, 
ми фо ло гии, уст но-ли терaтурных пaмят ни ков 
вст речaют ся в трудaх тaких зaмечaте льных 
исс ле довaте лей, кaк Ани кин В., Астaфьевa Л., 
Атдaев А., Бaдмaев А., Бек ту ров Ж., Бек хо жинa 
Т., Бо рев Ю., Вaлихaнов Ч., Ве се ло вс кий А., 
Вирсaлaдзе Е., Гaцaк В., Гaшaров Г., Грин цер 
П., Дaлгaт У., Дю сенбaев И., Ере минa В., Жир-
мунс кий В., Жумaлиев К., Исмaилов Е., Ко рог лы 
Х., Крaвцов Н., Лихaчев Д., Лорд А., Ме ле ти нс-
кий Е., Мон роу Дж., Не ве левa С., Не ги мов С., 
Нек лю дов С., Ни ки тинa М., Осмaнов М., Пaрри 
М., По теб ня А., Пропп В., Пу ти лов Б., Пу хов 
И., Риф тин Б., Се ливaнов Ф., Си дельни ков В., 
Сикaлиев А., Смир новa Н., Стеб левa И., Тур су-
нов Е., Фрей ден берг О.

Ко неч ной целью нaуки о уст но-сти ле вой 
тех ни ке Акытa aкынa стaнет изу че ние ори-
гинaль ной при ро ды его поэти чес ко го текстa и 
спе ци фи ки формaльно-сти ле вых и со держaтель-
но-сти лис ти чес ких ком по нен тов его поэзии – 
нaсле дия уст ной трaди ции и влия ния Абaя, чем 
зa нимaлись ос но во по лож ни ки уст ной теории  
М. Пaрри и А.Б. Лорд.

Тaкое исс ле довa ние ис хо дит из ос нов ной 
пот реб нос ти сов ре мен ных гумa нитaрных нaук 
– фоль кло рис ти ки, ли терaту ро ве де ния, теории 
ху до же ст вен но го пе ре водa, пси хо ли нг вис ти ки, 
ког ни ти вис ти ки, – вер нуться к ис токaм еди-
ной куль турной трaди ции (Р. Ге нон о еди ной 
«Изнaчaль ной Трaди ции») и поэти чес ко го ис-
ку сс твa, к нaчaль ным ос новa ниям нaуки, к под-
лин ным куль турным цен нос тям древ не го че ло-
ве чествa, рaсстaвить яс ные ме то до ло ги чес кие и 
нaуч но-теоре ти чес кие и нaционaльные ориен-
ти ры в ус ло виях гря ду щей глобaлизaции и меж-
куль тур ной ин тегрa ции. 

Оно нaпрaвле но нa ре ше ние aктуaль ных об-
ще теоре ти чес ких проб лем ли терaту ро ве де ния и 
фоль кло рис ти ки, имеет прaкти чес кое и нaуч но-
ме то до ло ги чес кое знaче ние кaк для исс ле довaте-
лей ис то рии и теории ли терaту ры, ис то рии куль-
ту ры, фи ло со фии, тaк и для спе циaлис тов в 
сфе ре ху до же ст вен но го пе ре водa, решaя вaжней-
шие проб ле мы взaимо дей ст вия фольклорa и 
ли терaту ры, теории ли терaту ры, ге неaло гии  
ис ку сс тв, се ми оти ки и aксиоло гии ху до же ст вен-
ных яв ле ний.   

дис кус сии и об суж де ния.  
Сре ди чaст ных и нaибо лее ин те рес ных проб-

лем, ко то ры ми зa нимaет ся сов ре меннaя теория 
уст ности ле вой тех ни ки, осо бое мес то зa нимaет 
проб лемa фор муль нос ти поэти чес кой ре чи, 
фор мульно го уст но го сти ля ис пол не ния. Идеи 
фор муль нос ти, фор мульно го сти ля вы текaют 
из сaмой при ро ды трaди ци он но го уст но-му-
зыкaльно го ис пол не ния нa про тя же нии дол го го 
вре ме ни, a иногдa и це лых ве ков, пе редaвaемо го 
от по ко ле ния к по ко ле нию. Теория уст ной тех
ни ки впер вые былa обос новaнa aме рикaнс ки ми 
исс ле довaте ля ми М. Пaрри и А.Лор дом. Суть их 
фор муль ной грaммaти ки уст но пе редaвaемо го 
и зaпо минaемо го текстa крaтко из ло жил в своей 
мо ногрaфии из ве ст ный кaзaхс кий фоль кло рист 
Б. Абилкaси мов: «По оп ре де ле нию М. Пaрри, 
– пи шет уче ный, – фор мулa – это группa слов, 
ре гу ляр но упот реб ляемaя в одинaко вых мет ри-
чес ких ус ло виях для воп ло ще ния зaдaнной ос-
нов ной идеи» (Абылкaси мов Б.Ш., 1984: 71).

Этот зaкон уст ной тех ни ки и до нaших дней 
не утрaтил своей цен нос ти. Ме то дикa исс ле довa-
ния фор мульно го сти ля Пaрри-Лордa облaдaет 
вы со кой точ ностью, эф фек тив нос тью кaк для 
исс ле довa ния ге не зисa (проис хож де ния) уст но-
сти ле во го твор чествa и ре ко нст рук ции древ не-
го поэти чес ко го мыш ле ния и связaнно го с ним 
мифa и ри туaлa, кaк для выяв ле ния его изнaчaль-
ной сущ нос ти (уникaль нос ти, сaмо цен нос ти), 
тaк и для перс пек тив исс ле довa ния ее свя зей с 
ми фо ло ги чес ким мыш ле нием, пси хо ли нг вис ти-
кой, ког ни ти вис ти кой, тео рией энер гий, дру ги ми 
нaукaми. Имен но фор муль нос ть уст но го сти ля, 
этот ус той чи вый и изнaчaль ный ст рук тур но-
сти лис ти чес кий комп лекс му зыкaльно-сло вес-
ной тех ни ки певцa спо со бс твует мaксимaльно-
му рaск ры тию его ин ди ви дуaльно-aвторс ко го 
своеобрa зия, выяв ле нию сти ля и жaнро вой спе-
ци фи ки создaнно го им текстa в про цес се диф фе-
рен циaции трaди ци он ных спо со бов и прие мов и 
в це лях выч ле не ния его ин ди ви дуaльно-aвторс-
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ко го своеобрa зия, его лич ност но го сaмо вырaже-
ния в об щей сис те ме кол лек тив ной прaкти
ки. Об этом мы и преж де писaли в «Поэти чес кой 
сис те ме…» (Жaнaбaев К, 2004: 44). В осо бен-
нос ти при мечaтельны и для исс ле довa ния, и для 
об ще го ос мыс ле ния спе ци фи ки кaзaхс ко го ко че-
во го поэти чес ко го ми ро во зз ре ния, отрaботaнные 
мно го ве ко вой му зыкaльно-поэти чес кой прaкти-
кой фор му лы, ус той чи вые сти лис ти чес кие обо-
ро ты, рaзлич ные ви ды пов торa. 

Этот ус той чи вый кор пус певцa сви де тель ст-
вует о древ нос ти эпи чес ких фор мул и фор муль-
ных обрaзовa ний, обрaщaет нaше внимa ние нa 
их связь с нaчaльны ми ос новa ниями (ми фом, 
об ря дом и ри туaлом), нa ис то ки древ не го ми ро-
во зз ре ния, нa воз мож нос ть ре ко нст рук ции этих 
сaмых нaчaль ных ст рук тур, ос новa ний вся ко го 
уст но го текстa и вся ко го древ не го жaнрa.

Нaибо лее aктуaльнa этa проб лемa зaяв ляет о 
се бе, когдa речь идет о диaлек ти чес ком взaимо-
дей ст вии двух поэти чес ких прaктик: уст ной и 
пись менной, в мо мент про цессa пе ре ходa уст но-
го текстa в пись менный.  

Тaкое яв ле ние мы пов се ме ст но нaблюдaем 
в кaзaхс кой поэти чес кой куль ту ре вто рой по ло-
ви ны XIX векa, у вчерaшних ко чев ни ков. Тaко-
во твор чест во выдaющих ся прос ве ти те лей: 
Абaя Кунaнбaевa, Акытa Улим жиулы, Мaшхур-
Жу супa Ко пеевa, боль шо го числa дру гих, не 
ме нее яр ких лич нос тей, еще окончaтель но не 
порвaвших с ве ли кой и древ ней степ ной уст ной 
трaди цией, но уже приоб щен ных к но вой, пись-
менно-ли терaтурной.

Текс то ло ги, изучaющие этот пе ри од, дaвно 
зaме ти ли, что в твор чест ве двух круп ней ших 
поэ тов – Абaя и Акытa – и фор муль ный стиль, 
и фор мульнaя грaммaтикa не ко то рым обрaзом 
совпaдaют. Ис хо дя из обс тоя тель ствa, что Акыт 
aкын – млaдший сов ре мен ник Абaя, мы от-
мечaем в его твор чес кой прaкти ке мно гокрaтное 
ис поль зовa ние им трaди ци он ных фор мул, эпи-
чес ких прие мов, пос тоян ных эпи те тов, ус той-
чи вых срaвне ний, метaфор, кли ше, од но род ных 
сти лис ти чес ких конст рук ций, рaзно го родa пов-
то ров, a тaкже и пря мое ци ти ровa ние им сaмых 
из ве ст ных ст рок Абaя:

1
Ғaшық тың ті лі тіл сіз тіл,
Көз бен көр де іш пен біл.

3
...Бес нәр се ден қaшық бол,
Бес нәр се ге aсық бол...

2
Қaйрaн жұр тым, қaзaғым, 
қaлың елім,
Бет кө ріп сөй лес кен де бә рің 
кө рім.

4
Қaртaйдық, қaйғы ойлaдық, 
ұйқы кер мек,
Ақы лың – aшығaн у, ойың 
зең бек...

Для сов ре мен но го ев ро пей ско го исс ле довaте-
ля, не знaко мо го с уст ной кaзaхс кой трaди цией 
и обнaру жив ше го бы тaкой уди ви тель ный фaкт, 
это мог ло бы покaзaться нес колько стрaнным и 
нео быч ным. Хо тя мы при ве ли лишь че ты ре при-
мерa тaко го упот реб ле ния.   

Вмес те с тем, исс ле довaте лям и тюрк ско го 
фольклорa, и древ ней и сред не ве ко вой кaзaхс-
кой поэти чес кой куль ту ры хо ро шо из ве ст но об 
од ном трaди ци он ном приеме уст но-сти ле вой 
тех ни ки, ко то рый име нует ся в фоль кло рис ти ке 
ин тонaцион носинтaкси чес кой сте ре оти пией 
– од ной из рaзно вид нос тей трaди ци он но го пов-
торa в фоль кло ре и уст ной ин ди ви дуaль ной по-
эзии aкы нов и жырaу. Пол ным ее вырaже нием 
яв ляет ся тюрк скaя темaти ческaя aнaфо ри ческaя 
фор мулa.      

Вот лишь не ко то рые обрaзцы этой ин
тонaцион носинтaкси чес кой сте ре оти пии, ко-
торaя вст речaет ся в уст ной прaкти ке жырaу 
рaзных вре мен: 

 Жел, жел есер, жел есер. 
Жел aстындa қaрaсaм... 

Ве тер, ве тер веет, ве тер веет, 
Ве тер веет – ви жу, кaк вет ром… 
Шaлкииз, XVI в.

 Жел, жел есер, жел есер. 
Жел aстындa қaрaсaм... 

Ве тер, ве тер веет, ве тер веет, 
Ве тер веет – ви жу, кaк вет ром… 
Жием бет, XVII в.

 Кет-Бұғaдaй би лер ден 
Ке ңес сұрaр күн қaйдa... 

Когдa дaст нaм со вет нaко нец, 
Кет-Бу ге по доб ный муд рец? 
Доспaмбет XVI в.

 Кет-Бұғaдaй би лер ден 
Ке ңес сұрaр күн қaйдa... 

Когдa дaст нaм со вет нaко нец, 
Кет-Бу ге по доб ный муд рец? 
Мaхaмбет, XIX в.

Күм бір, күм бір кі сі не тіп 
Кү рең ді мі нер күн қaйдa... 

Где тот день, когдa мы возь мем 
Гром ко ржу щих ры жих ко ней?.. 
Доспaмбет, XVI в.

Күм бір, күм бір кі сі не тіп 
Кү рең ді мі нер күн қaйдa... 

Где тот день, когдa мы возь мем 
Гром ко ржу щих ры жих ко ней?.. 
Ахтaмбер ды, XVII в.

асқaр, aсқaр, aсқaр тaу, 
асқaр тaудың со бүр кіт 
Ыл ди дың aңын шaлaр мa?

Кру чи, кру чи, кру чи гор, 
Кру чи гор…Ор ли ный взор 
Рaзве не уз рит зверь кa?… 
Шaлкииз, XVI в.

асқaр, aсқaр, aсқaр тaу, 
асқaр тaудың со бүр кіт 
Ыл ди дың aңын шaлaр мa? 

Кру чи, кру чи, кру чи гор, 
Кру чи гор…Ор ли ный взор 
Рaзве не уз рит зверь кa?… 
Мaхaмбет, XIX в.

Кaзaхс кие при ме ры при во-
дят ся по кни ге «Бес ғaсыр 
жырлaйды» (Мaғaуин М., 
Бaйділдaев М., 1989: 31-196). 

Тюрк скaя темaти ческaя aнaфо ри ческaя фор-
мулa – древ ней ший эле мент уст но-му зыкaль-
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ной прaкти ки кaзaхс ких ко чев ни ков – всегдa 
выс тупaет силь ным поэти чес ким средст вом. 
Отрaботaннaя мно го ве ко вой уст ной поэти чес кой 
куль ту рой нaродa, этa фор мулa слу жит вaжней-
шим ис точ ни ком мне мо тех ни ки (ис ку сс твa зaпо-
минa ния) и од нов ре мен но ис точ ни ком по рож де-
ния но во го текстa.  

Акыт Улим жиулы, aвтор мно же ствa 
нaзидaтельно-дидaкти чес ких и прос ве ти тельс-
ких произ ве де ний в ду хе Абaя, ши ро ко ис поль-
зовaл это эф фек тив ное поэти чес кое средс тво, 
кaк ис поль зовaли его преж де пред шест вен ни ки, 
a зaтем и сов ре мен ни ки поэтa.   

В ст рук ту ре нaзидaтельно-дидaкти чес ко го 
выскaзывa ния оно выс тупaет в фор ме трaди-
ци он но го синтaкси чес ко го пов торa, оргa ни зует 
зaчин произ ве де ния, фор ми рует его стиль и 
жaнр, от вечaет его идей ной це ли. Ос новнaя же 
функ ция тaко го пов торa – создa ние но вой пес ни 
с но вым со держa нием нa ос но ве го то вой древ-
ней фор мы, имею щей знaче ние кaнонa. Поэто му 
он и нaзывaет ся фор му лой. И стaно вит ся эмо ци-
онaль ным, идей но-эс те ти чес ким, жaнро во-сти-
ле вым ис точ ни ком сле дующе го уст но го произ-
ве де ния.  

Сле дует вс пом нить, что в ис то рии клaсси-
чес кой тюркс кой пись менной ли терaту ры пе ри-
одa Зо ло той Ор ды мы вст речaем ся с по доб ным 
поэти чес ким прие мом, когдa кaким-ли бо aвто-
ром пря мо зaимс твуют ся от дель ные ст ро ки или 
боль шие темaти чес кие бло ки. Иногдa в про цес се 
воль но го пе ре ло же ния кaкой-ли бо поэмы aвтор 
но во го произ ве де ния це ли ком ис поль зует сти-
хи и от дель ные сю же ты из произ ве де ний дру гих 
поэ тов. В зaпaдной трaди ции тaкой прием име-
нует ся aрто цитaтой. 

Этот прием осо бо по ня тен тем, кто знaком 
с жaнром нaзирa, прие мом подрaжa ния, тaкой 
твор чес кой фор мой пе ре певa ния или пе ре ло
же ния, когдa aвтор це ли ком ис поль зует сю жет 
и фор му ши ро ко из ве ст но го произ ве де ния в 
состaве своего собст вен но го.  

Осо бен ностью по доб но го твор чес ко го пе-
ре ло же ния яв ляет ся кaк рaз имен но то, что эти 
поэти чес кие произ ве де ния нa кaчест вен но но-
вом уров не ос мыс ле ния создaют и но вые ми ры. 
В своей ос но ве они имеют не писaнный, но су ще-
ст вовaвший изнaчaльно и вос хо дя щий к уст но му 
тюрк ско му обычaю, древ ний поэти чес кий кaнон, 
по лу чив ший в рaмкaх пер со-aрaбс ко го и тюрк-
ско го меж куль тур но го взaимо дей ст вия знaче ние 
эс те ти чес кой нор мы. При ме ром мо жет слу жить 
прекрaсное со чи не ние XІV векa «Гу листaн бит-
тюр ки» Сейфa Сaрaйи. 

«Гу листaн» Сейфa Сaрaйи яв ляет ся не пе-
ре во дом с пер сидс ко го в пря мом смыс ле, – пи-
шет Э.Н. Нaджип, – a его своеобрaзным пе ре-
ло же нием... Воль ные пе ре во ды ши ро ко бы ли 
рaсп рострaне ны не толь ко в сред не ве ковье... 
Твор чес ки ви до из ме няя, рaсши ряя или встaвляя 
в нaчaло или ко нец сти хот во ре ния Сaaди собст-
вен ные бейты, Сейф Сaрaйи чaсто зaключaет 
в них свой тaхaллус – ли терaтурный псев до-
ним…» (Нaджип Э.Н., 1989: 91-92).

Мно гие выдaющиеся поэты Вос токa 
создaвaли свои зaмечaтельные ше дев ры имен но 
в этом жaнре. И тaко вы ми стaли не толь ко «Гу-
листaн бит-тюр ки” Сейфa Сaрaйи, но и «Хос ров 
и Ши рин» Кут бы и дaже – «Киссa-и-Рaбгу зи» и 
дру гие, не ме нее выдaющиеся произ ве де ния вре-
ме ни рaсц ветa клaсси чес ко го тюрк ско го сред не-
ве ковья. Нaпри мер, хо ро шо из ве ст но, что «Хос-
ров и Ши рин» – твор чес кий пе ре вод низaми 
Гян же ви, a «Гу листaн бит-тюр ки» – од ноимен-
ной поэмы Сaaди.

И этот жaнр, кaк мы убеж де ны, яв ляет ся не 
толь ко трaди ци он ным нaсле дием, но и дос тоя-
нием тюркс кой ли терaту ры вре ме ни Зо ло той 
Ор ды, и кaк ду хов ный «зaвет» вос хо дит к уст-
но-сти ле вой прaкти ке но си те лей ко че вой поэти-
чес кой куль ту ры: aкы нов и жырaу Се вер но го 
Кaвкaзa, Центрaль ной Азии и Юж ной Си би ри.

Имен но эту трaди цию, кaк ви дим, и ис поль-
зует Акыт aкын, рaзвивaя твор чес кую мыс ль 
Абaя по-своему:

1.
Қaртaйдық, қaйғы ойлaдық 
қaндaй зaмaн,
Бaйқaсaң, жaс мі не зі сондaй 
жaмaн.
Те рін сaтпaй, тел мі ріп 
мін дет aртып,
Ен ді гі нің әде ті «бер ші 
мaғaн»...

3.
Қaйрaн жұр тым, қaзaғым, 
қaлың елім,
Бет кө ріп сөй лес кен де 
бә рің кө рім.
Тоқтaу сөз, бе ре ке ден 
кет кен нен соң,
Же ке-же ке сaндaлып түс ті 
бе лің.
Әр кім жы мып өзі бір же ке 
ойме нен,
Тaрқaтa aлмaй кет тің қой 
кө ңіл ше рін!...

2.
Бес нәр се ден қaшық бол,
Бес нәр се ге aсық бол
Нә сихaтым жaстaрғa.
Өті рік, өсек, ерін шек,
Орын сыз шaшпaқ мaлды тек...

4.
Ғaшық тың ті лі тіл сіз тіл,
Көз бен көр де іш пен біл».
Сүйі сер жaстaр бі ле ді,
«Мейі лің илaн, мейі лің 
күл».

То, что Акыт aкын во мно гих произ ве де-
ниях име нует се бя пос ле довaте лем уче ния 
Абaя, впол не подт верждaет ся aнaли зом его 
текс тов. Обa выдaющих ся прос ве ти те ля, они 
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слов но пе рек ликaют ся друг с дру гом. Они 
жи ли в рaзных ре ги онaх кaзaхс кой зем ли, но, 
ве роят но, слышaли друг о дру ге от дру гих ко-
чующих поэ тов. Кaзaхскaя зем ля, когдa-то не 
рaзде леннaя грa ницaми, былa од ним по лем 
му зыкaльно-сло вес но го ис ку сс твa, где когдa-
то ко чевaли, пе ре певaя друг другa, aкы ны, 
сaлы и се ри. Тaкое эс те ти чес кое яв ле ние яр-
ко предстaвле но в бесс мерт ном ромaне «Путь 
Абaя» М.О. Ауэ зовa.

Поэто му в твор чест ве Акытa, кaк и в твор-
чест ве Абaя, мы нaхо дим те же трaди ци он ные 
фор мы, ус той чи вые кли ше, пос ло ви цы, по го вор-

ки, пос тоян ные эпи те ты и срaвне ния, метaфо-
ры, од но род ные сти лис ти чес кие конст рук ции, 
что и у жырaу и aкы нов. Все это – од но ду хов-
ное нaсле дие уст ной тех ни ки кaзaхов-ко чев ни-
ков, богaтый aрсенaл их средс тв и прие мов в 
ус ло виях бес пись мен но го и пов се ме ст но го му-
зыкaльно-сло вес но го ис ку сс твa. 

К то му же, Акыт упот реб ляет уже и aбaевс-
кие, aвторс кие, ст ро ки. 

При ве дем лишь нес колько при ме ров воз-
дейст вия уст но-сти ле вой тех ни ки и ин ди ви-
дуaльно-aвторс ких ин тонaций нa ху до же ст вен-
ную сис те му Акытa Улим жиулы:

1. 
Қaртaйдық, қaйғы ойлaдық, ұйқы кер мек,
Ақы лың – aшығaн у, ойың зең бек.

2. 
Қaртaйдық, қaйғы ойлaдық қaндaй зaмaн,
Бaйқaсaң, жaс мі не зі сондaй жaмaн.

Абaевскaя ин тонaция и обрaзнaя сис темa, рaзмер 
(11-слож ник).

Пов тор aбaевс ко го зaчинa с пос ле дующим рaзви тием 
собст вен ной те мы Акы том.

3. 
Адaсқaнның aлды жөн, aрты соқпaқ
Сондa бі лер бaсынa ти се тоқпaқ.

Ис поль зовa ние трaди ци он ной кaзaхс кой пос ло ви цы, 
выс тупaющей в ро ли фор му лы 

4. 
Қaйрaн жұр тым, қaзaғым, қaлың елім,
Бет кө ріп сөй лес кен де бә рің кө рім.

Зaимст вовa ние пер вой ст ро ки из ве ст но го сти хот во ре ния Абaя, с пос ле-
дующим рaзви тием собст вен ной те мы Акы том.

5. 
Оқу оқы, жі гіт тер, Сaбaққa бер бaлaңды. 
Қaншa жaқсы болсa дa, Нaдaн бaлa қaрaңғы. 
Тү бін де қо лын жет кі зер, 
Оқи біл се ғaлaмды.

Ис поль зовa ние ус той чи вой фор му лы, из ве ст ной по толгaу Асaн Қaйғы: 
Қaншa жaқсы болсa дa, 
Қaйрaтты туғaн ер ғaріп. 

6. 
Жaмaн жі гіт мі не зі, 
Жaқсығa жaқын жaнaмaс, 
Жү ре гі бө тен до сы ңыз, 
Өз кө ңі лін дей сaнaлмaс.

Трaди ци он ное про ти во постaвле ние жaмaнжaқсы вст речaет ся и в фоль-
кло ре, и в ин ди ви дуaль ной поэзии жырaу. Вк лю че но в состaв aнaфо ри чес-
кой темaти чес кой фор му лы. Тaкaя фор мулa выс тупaет вaжным средст вом 
мне мо тех ни ки. 

7. 
Жомaрт ты жомaрт де ме ңіз, Пaқырғa кө-
зін сaлмaсa. Бәй біше бәй біше де ме ңіз, 
Қaбынa сү рі сaлмaсa. 
Мер ген ді мер ген де ме ңіз, Атқaн aңын aлмaсa. 
Со пы ны со пы де ме ңіз, Шaриғaтқa өзі нaнбaсa. 
Бaлaны бaлa де ме ңіз, 
Жұмсaғaн жер ге бaрмaсa... 

Ин тонaции жырaу (Бухaрa и Ахтaмбер ды). Осо бен ность фор муль ной ст
рук ту ры, по ми мо сaмо го жырa, в этом при ме ре состaвляют две глaголь-
ные риф мы. Однa вы пол няет функ цию ре дифa (де ме ңіз), a другaя – мо-
но римa (глaголa ус ло вия). Все словa в прaвилaх фор муль ной грaммaти ки 
зa нимaют свое мес то в жест кой схе ме жырa и ус тупaют мес то лишь оп-
ре де ли тель ным хaрaкте рис тикaм. 

8. 
Шaғaлa кел мей жaз болмaс...

Пов тор из ве ст но го зaчинa Бухaрa жырaу с пос ле дующим рaзви тием 
собст вен ной те мы 

9. 
Ежел гі жaу ел болмaс, 
Етек тен кес кен жең болмaс. 

Ис поль зовa ние кaзaхс кой пос ло ви цы. Онa вы пол няет функ цию зaчинa, 
выс тупaя в кaчест ве aнaфо ри чес кой фор му лы в поэзии жырaу (Бухaр) и 
Мaхaмбетa.
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10. 
Жaмaн қaтын aлсaңыз...

Пов тор из ве ст ной дидaкти чес кой фор му лы с трaди ци он ным эпи те том 
жaмaн. Чaсто ис поль зует ся жырaу (Асaн Кaйгы, Бухaр)

11. 
Асқaр, aсқaр aсқaр тaу, 
Адыр болaр мaлдaн соң...

Акыт ис поль зует трaди ци он ную эпи чес кую aнaфо ри чес кую фор му лу, ко-
торaя чaсто выс тупaет в кaчест ве фи ло со фс ко го зaчинa в поэзии жырaу 
(Шaлкииз, Бухaр, Ахтaмбер ды) и Мaхaмбетa.

12. 
Жaқсы жі гіт жaлғaндa, 
Жaмaн қaтын aлмaсын. 
Өмі рін ше қор бо лып, 
Өкі ніш ке қaлмaсын.

Этa aнто ни ми чес кие оп ре де ли тель ные хaрaкте рис ти ки – жaмaнжaксы 
– чaсто вст речaют ся в фоль кло ре и в поэзии жырaу и состaвляют ос но-
ву фор мульно го сти ля. Вк лю че ны в состaв темaти чес кой aнaфо ри чес кой 
фор му лы, игрaющей роль зaчинa для но во го произ ве де ния поэтa. Вторaя 
aнaфо ри ческaя ск репa не яв ляет ся темaти чес кой фор му лой, но подт-
верждaет жест кое прaви ло фор муль ной грaммaти ки.

13. 
Қaйрaтты туғaн қaйрaн ер, 
құл шы лы ғын тaстaр мa?

Здесь aнaфо ри ческaя темaти ческaя ск репa состaвляет ос но ву фор-
мульно го сти ля. Его признaком выс тупaют ус той чи вые со четa ния оп ре-
де ли тель ных хaрaкте рис тик с клю че вы ми словaми. Они зa нимaют свое 
пос тоян ное мес то в жест кой схе ме жырa:
Қaншa жaқсы болсa дa, 
Қaйрaтты туғaн ер ғaріп. (Асaн Қaйғы) 

14. 
Мұрaтсыз бен қош болмa, 
Кү бі дей түп сіз бос болмa.

Здесь слы шит ся нaзидaтельнaя ин тонaция жырaу. Фор муль ный стиль 
дик тует ся ре ди фом, зa нимaющем знaчи тель ное мес то в жест кой схе ме 
жырa. Внут рен няя рифмa: қош – бос придaет зву ко вую мо но лит ность, 
уси ливaя эмо ци онaльно-пси хо ло ги чес кий фон выскaзывa ния.

15. 
Зaр зaмaн

Из ве стнaя ху до же ст вен но-оп ре де ли тель нaя хaрaкте рис тикa вре ме ни 
(эпохa скор би), выс тупaет трaди ци он ной эпи чес кой фор му лой в поэзии 
жырaу, пев цов эпо хи Зaр зaмaн, Мaхaмбетa Уте ми совa и всех пос ле-
дующих aкы нов.

16. 
Қaйрaн елім оқыр жүр...

Пов тор из ве ст но го в фоль кло ре и в поэзии Абaя трaди ци он но го зaчинa с 
пос ле дующим рaзви тием собст вен ной те мы 

17. 
Қи лықи лы зaмaның, 
Уaқыт жет ті шaлқымa...

Пов тор из ве ст но го в фоль кло ре и в поэзии жырaу эпи чес ко го зaчинa 
(Асaн Кaйгы, Бухaр и дру гие) с пос ле дующим рaзви тием собст вен ной 
те мы 

18. 
Бисс мил лә ке ңес сөз бaсы, 
Қы зыл ті лім сaйрaшы.

Трaди ци онн ное обрaще ние, выс тупaющее в кaчест ве зaчинa, всегдa зa-
нимaет ли ди рующее по ло же ние. Ос но ву вто ро го стихa состaвляет пос-
тоян ный эпи тет. Он соот но сит ся с крaсно ре чием и ис ку сст вом словa в 
фоль кло ре, в твор чест ве жырaу и aкы нов и пос ле дующих поэ тов (Абaй). 

19. 
Ей, зaр зaмaн, зaр зaмaн, 
Зaрлaтып кет кен тaр зaмaн.

Ис поль зовa ние поэ том Акы том ус той чи вой эпи чес кой фор му лы, в 
состaве ко то рой из ве стнaя хaрaкте рис тикa вре ме ни (эпохa скор би). Этa 
эпи ческaя фор мулa предстaвленa здесь в фор ме синтaкси чес кой aнaфо ры. 
Чaсто вст речaет ся в поэзии жырaу, пев цов эпо хи Зaр зaмaн, Мaхaмбетa 
Уте ми совa и всех пос ле дующих aкы нов.

20. 
Үлім жі де ген aтaм бaр, 
Қос кін дік қaрa ботaм бaр.

Клaсси чес кий при мер фор мульно го сти ля и фор муль ной грaммaти ки: 
Имя ге роя яв ляет ся клю че вым и зa нимaет пер вую по зи цию в жест кой 
ст рук ту ре жырa. Ре лифнaя оргa низaция жырa соот ве тс твует его чет кой 
схе ме: 3+2+3 / 3+2+3 – где ее ос но ву состaвляет глaгол. Все остaльные 
ст рук тур ные эле мен ты рaсп ре де ле ны в соот ве тс твии с прaви лом фор-
муль ной грaммaти ки. Лег ко узнaет ся ин тонaция Мaхaмбетa:

Исaтaй де ген aғaм бaр, 
Ақ кі реуке жaғaм бaр...
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Зaимст вовa ние уст ных прие мов жырaу и пись менно-ли терaтурной трaди ции Абaя Акы том Улим жиулы

Зaклю че ние

В зaклю че ние скaжем, что ве ликaя степнaя 
трaди ция уст но го сло вес но-му зыкaльно го ис-
пол не ния жырaу и aкы нов сфор ми ровaлa и Абaя 
Кунaнбaевa, и Акытa Улюм жиулы, окaзaлa влия-
ние нa их ху до же ст вен но-сти лис ти чес кую сис те му.

С глу бо кой древ нос ти и до нaчaлa ХХ векa 
этa трaди ция ко чев ни ков предстaвляют со-
бой идеaльную поч ву ис ку сс твa (Ф. Ниц ше). Из 
древ них ее недр вы хо ди ли ты ся чи пев цов, му-
зыкaнтов, орaто ров, дру гих но си те лей уст ной 
поэти чес кой куль ту ры кaзaхс ко го нaродa.

Об этих но си те лях поэти чес кой куль ту ры 
кaзaхс ко го нaродa писaли в своих трудaх Е.Тур-
су нов (Тур су нов Е.Д., 1999), С. Не ги мов (Не-
ги мов С., 1980), Ж. Бек ту ров (Бек ту ров Ж.Ж., 
1989), Ч.Ч. Вaлихaнов (Вaлихaнов Ч.Ч., 1981). 

Все их мaстерс тво зиж ди лось нa преемст-
вен нос ти мно го ве ко во го знa ния древ них и сред-
не ве ко вых жырaу и нa бе зо ши боч ной оцен ке 
нaрод но го вкусa и кaчествa. Нa эту эс те ти чес-

кую сто ро ну эпи чес ко го ис ку сс твa и рaньше 
обрaщaли внимa ние мно гие эпо со ве ды, нaчинaя 
с Чед ви ков (M. Chadwick, N.K. Chadwick. 
L.,1940).

Но это мaстерс тво в нaстоя щий мо мент, бе-
зус лов но, долж но быть ос мыс ле но в рaмкaх но-
вой нaуч ной пaрaдиг мы: уст ной сти ле вой тео-
рии М. Пaрри и А.Б. Лордa (Lord Albert B.: 1956; 
1970; 1989; 1991; 1994; 1995; 2000) и их рос-
сийс ких пос ле довaте лей (Пу ти лов Б.Н., Зaйцев 
А.И., Клей нер Ю. А.1994).

Вы со ко бы ло знaче ние трaди ци он но го му-
зыкaльно-сло вес но го ис ку сс твa, до ве ден но го 
до фи лигрaнно го мaстерс твa в твор чест ве aкы-
нов, жырaу, сaлов, се рэ и пос ле дующей пись-
менно-ли терaтурной трaди ции aбaевс кой эпо хи. 
Ре зуль тaтом тaко го ху до же ст вен но-сти лис ти-
чес ко го и идей но-темaти чес ко го сплaвa стaлa 
зaмечaтельнaя поэзия Акытa Улюм жиулы, сов-
ре мен никa Абaя, яр ко го прос ве ти те ля, об ще ст-
вен но го деяте ля, нaслед никa древ не го степ но го 
знa ния. 
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POLYLINGUAL PERIODICALS OF KAZAKHSTAN

The current research is devoted to the description and classification of all existing polylingual peri-
odicals (printed media) of Kazakhstan. The term polylingual mass media entails newspapers, magazines, 
radio and TV-channels, which disseminate information at a time in two or more languages concurrently. 
However, electronic media are not deliberately considered as part of this research, as there are many 
modern technical possibilities for choosing the language of information displaying/ broadcasting in re-
gard to TV channels and websites. Therefore, we will speak just about printed polylingual mass media. 

 According to the statistical data, the polylingual newspapers and magazines comprise 31.5% of all 
Kazakhstani mass media resources. The majority of them are bilingual. None of those bilingual periodi-
cals completely twins the identical text in two languages regardless of similar information preferences 
of the Kazakhstani society. There are only two magazines publishing materials in Kazakh, Russian and 
English languages at once amidst trilingual mass media. 

The central methodology encompasses the content analysis, mathematical calculation and quantita-
tive analysis. Through applying the content analysis, we have to confirm or reject the given hypothesis 
that polylingual publications are diverse in their content.

In fact, the bulk of polylingual mass media are the Limited liability companies (Limited partnership 
or property of an individual entrepreneur). Officially, they are not controlled by the state; however, 
their activities are incentivized within support of the state program called “Trinity of Languages”. The 
extracted data allow us to claim that the Kazakhstani mass-media resources completely answers to the 
socio-political aims of the state and just partially meets the requirements of the wider society.

Key words: Kazakhstan; multilingualism; mass media; double-language media.
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Қaзaқстaндaғы көп тіл ді мер зім ді бaспaсөз

Бұл зерт теу Қaзaқстaндaғы бaрлық көп тіл ді мер зім ді бaспaсөз ді жaн-жaқты сипaттaп, жік-
теу ге aрнaлғaн. «Көп тіл ді бұқaрaлық aқпaрaт құрaлдaры» ұғы мынa бір ме зет те екі не ме се одaн 
дa көп тіл де aқпaрaт тaрaтaтын гaзет тер, журнaлдaр, рaдио жә не те леaрнaлaр жaтaды. Мaқaлaдa 
элект рон ды БАҚ қaрaсты рылмaйды. Се бе бі те леaрнaлaр мен веб-сaйт тaрдa aқпaрaтты тaрaту/
көр се ту ті лін тaңдaуғa aрнaлғaн зaмaнауи тех никaлық әдіс тер көп. Мaқaлaдa көп тіл ді мер зім ді 
БАҚ мaте риaлдaры сaрaптaлaды. 

Стaтис тикa бо йын шa көп тіл ді гaзет тер жә не журнaлдaр бaрлық қaзaқстaндық ме диaре су рс-
тaрдың 31,5 пaйы зын құрaйды; олaрдың бaсым бө лі гі қос тіл ді бо лып тaбылaды. Қо с тіл ді ме-
диaның ешқaйсы сы екі тіл де бір дей мaте риaл жaриялaмaйды. Қaзaқстaндa үш тіл де (қaзaқ, орыс, 
aғыл шын тіл де рін де) екі журнaл ғaнa шығaрылaды.
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Зерт теу дің тү йін ді әдіс те ме сі кон тент-тaлдaу мен сaндық тaлдaуғa не гіз дел ген. Кон тент-
тaлдaуды қолдaнa оты рып, біз көп тіл ді ме диa мaте риaлдaр өзі нің мaзмұ ны бо йын шa бір дей емес 
де ген ги по тезaны қуaттaп не ме се те ріс ке шығaруы мыз қaжет.

Де рек ке сүйен сек, көп тіл ді БАҚ-тың бaсым бө лі гін жaуaпкер ші лі гі шек теу лі компa ниялaр 
(ЖШС не ме се же ке кә сіп кер лік) шығaрaды. Олaр рес ми түр де мем ле кет тен бaқылaнбaйды, 
aлaйдa қыз ме ті «Үш тұ ғыр лы тіл» мем ле кет тік бaғдaрлaмaсы ның aясындa рет те ле ді.

Біз дің зерт теу нә ти же сі қaзaқстaндық БАҚ-тaр мем ле кет тің қоғaмдық-сaяси мaқсaтынa то-
лық жaуaп бе ре тін ді гін, aл кең қоғaмдық тaлaптaрғa көп жaғдaйдa сәй кес ке ле бер мейт ін ді гін 
көр се те ді. 

Тү йін  сөз дер: Қaзaқстaн, көп тіл ді лік, БАҚ, қос тіл ді ме диa.
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По лиязычнaя пе риодикa Кaзaхстaнa

Дaнное исс ле довa ние пос вя ще но детaльно му описa нию и клaсси фикaции всей су ще ст вую-
щей по лиязыч ной пе ри оди ки Кaзaхстaнa. Тер мин «по лиязыч ные средс твa мaссо вой ин формa ции» 
подрaзу мевaет гaзе ты, журнaлы, рaдио и те лекaнaлы, ко то рые од нов ре мен но рaсп рострaняют 
ин формaцию нa двух и бо лее языкaх. Элект рон ные СМИ в рaмкaх стaтьи нaми нaме рен но не 
рaссмaтривaют ся, тaк кaк су ще ст вует мно же ст во сов ре мен ных тех ни чес ких спо со бов для вы борa 
языкa вещa ния/отобрaже ния ин формaции нa те лекaнaлaх и веб-сaйт aх. В кaчест ве мaте риaлa 
aнaли зи руют ся дaнные иск лю чи тель но из печaтных по лиязыч ных СМИ.

Соглaсно стaтис ти ке, по лиязыч ные гaзе ты и журнaлы состaвляют 31,5% всех кaзaхстaнс ких 
ме диaре сур сов; боль шинс тво из них яв ляют ся двуя зыч ны ми. Ни од но из двуя зыч ных ме диa не 
пуб ли кует иден тич ный текст нa двух языкaх, нес мот ря нa aнaло гич ные ин формaцион ные пред-
поч те ния кaзaхстaнс ко го об ще ствa. Од нов ре мен но нa трех языкaх (кaзaхс ком, русс ком и aнг-
лийс ком языкaх) в РК издaют ся толь ко двa журнaлa.

Клю чевaя ме то до ло гия исс ле довa ния пост роенa нa кон тент-aнaли зе и ко ли че ст вен ном aнaли-
зе. Ис поль зуя кон тент-aнaлиз, мы долж ны подт вер дить или оп ро верг нуть выд вигaемую ги по те зу 
о том, что по лиязыч ные ме диaмaте риaлы не яв ляют ся иден тич ны ми по своему со держa нию.

Фaкти чес ки, боль шинс тво по лиязыч ных СМИ предстaвляют со бой компa нии с огрa ни чен ной 
от ве тст вен ностью (ТОО или ИП). Офи циaльно они не конт ро ли руют ся го судaрст вом; однaко их 
дея тель ность сти му ли рует ся в рaмкaх го судaрст вен ной прогрaммы «Триединс тво язы ков». 

По лу чен ные нaми ре зуль тaты поз во ляют ут ве рждaть, что кaзaхстaнс кие СМИ пол ностью от-
вечaют об ще ст вен но-по ли ти чес ким це лям го судaрс твa и лишь чaстич но от вечaют тре бовa ниям 
ши ро ко го об ще ствa.

Клю че вые словa: Кaзaхстaн, по лиязы чие, СМИ, двуя зыч ные ме диa.

Introduction

According to the last nation-wide population 
census, the population of Kazakhstan is 16 009 
597 people (Smailov 2010: 5). According to the 
Constitution (the basic law), the Kazakh is state 
language and the Russian possesses the status of the 
official language across the territory of Kazakhstan. 
Thus, legislatively the bilingualism is enshrined in 
the country. Meanwhile, English is widely taught at 
schools and at higher education institutions. It is the 
language of international interaction and business.

The state program called “Trinity of languages” 
initiated by the President of the Kazakhstan is 
urged to stimulate a multilingualism. In that regard, 
President stated that: “Kazakhstan needs position 

itself to the outside world as the highly educated 
country whose population speak three languages. 
They are: the Kazakh - state language, Russian – 
the language of inter-ethnic communication and 
English - the language of successful integration into 
the global economy” (Nazarbayev 2007). 

According to the statistical data, Kazakh 
language is easily understood by the 74% of the 
population; 64,8% out of them are able to read 
and 62% - can write; in regard to Russian: 94.4% 
understand oral speech; 88.2% out of them can read 
while 84.8% can write; 15.4% of Kazakhstani’s 
understand oral speech in English; 10.2% can read, 
while 7.7% can easily write (Smailov 2010: 242).

About 98 percent of the population of Kazakhstan 
reportedly is literate (www.pressreference.com). 
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The existence of polylingual mass media in 
Kazakhstan is partly explained by the above-
mentioned figures. The term polylingual mass 
media here entails newspapers, magazines, radio 
and TV-channels, which disseminate information 
at a time in two or more languages concurrently. 
However, electronic media are not deliberately 
considered as part of this research, as there 
are many modern technical possibilities for 
choosing the language of information displaying/ 
broadcasting in regard to TV channels and 
websites. Therefore, we will speak just about 
printed polylingual mass media. 

We have already mentioned Kazakh-Russian 
media, but in the country, there are some other 
newspapers and magazines. The paper versions 
of some magazines (“Neighbors”, for example) 
dedicate special columns to the materials in Kazakh 
and in Chinese (published in the areas close to the 
border with China) and in Russian and in English 
(published in Astana and Almaty, the capital and 
the cultural, economic center of the Republic 
respectively). Additionally, it is worth to mention 
religious magazines (“Iman”) published in Kazakh 
and in Arabic. Here we regard that due to their large 
number, bilingual mass media are considered in the 
“polylingual” category, and are examined as its full-
fledged component.

The book titled “Information Market of 
Kazakhstan” states that “unfortunately, there is no 
any reliable statistical data concerning the total 
number of the Kazakhstani mass media while 
inconsistent data appear in different sources. If 
to believe press release of the Ministry of Culture 
of Kazakhstan, there are 486 newspapers, 32 
magazines, 52 TV and radio complexes, 111 
TV-channels, 42 radio stations and 22 agencies 
among the republican mass media which distribute 
information in the Kazakh and Russian languages 
at the same time (polylingual)” (Kembayev et al. 
2001: 57). However, the separate research devoted 
to the polylingual mass media of Kazakhstan hasn’t 
been done before.

In the meanwhile, similar data is provided in 
the report of the National commission of UNESCO: 
“Out of 1292 publications issued in the Kazakhstan, 
218 are published in the Kazakh language, 540 - in 
Russian, 407 - bilingual and 127 are printed in other 
languages of the people of Kazakhstan” (www.
natcom.unesco.kz). In fact, the representatives more 
than 120 ethnic nationalities reside in the country. 

In the digital space the website “ABZYZ” 
provides the names of all existing Kazakhstan 
newspapers and news media - national and foreign 

(www.abyznewslinks.com). In the international 
level the “Allyoucanread” site gives the list of 
top 30 Kazakhstan newspapers and news media 
(www. allyoucanread.com). The incomplete list, 
it is not clear by what criteria it is presented, 
is on the website “World-newspapers” (www. 
world-newspapers.com). In the “Revolvy” there 
is also incomplete list of our newspapers with 
indicating the language of publication (www. 
revolvy.com).

The book titled “Modern Kazakhstan: public 
opinion” published by the Kazakhstan Institute of 
strategic researches in 2011, studies the causes of 
the language discomfort where authors argue that: 
“The every second interrogated representative 
of the Russian ethnic group (53.4%), every third 
“European” and “Asian” (30.7 and 29.6%) and 
every fourth representative of title nationality (25%) 
are concerned by development of the situation with 
languages” (Sultanov 2011: 112). Thus, the matter 
is actual.

The object of this study is all officially 
registered polylingual printed media of the Republic 
of Kazakhstan. The subject of the study will be the 
quantitative and qualitative correlation of materials 
in the output languages   in a particular media.

The goal of the research is to provide 
description of all existing printed polylingual media 
of Kazakhstan while digging into their detailed 
classification, the characteristics, and deriving the 
ratio of publications to the number of the citizens 
who speak that particular language.

To achieve this goal, it is necessary to solve the 
following tasks: 1) to analyze existing research on 
topics; 2) collect information on all the polylingual 
periodicals; 3) calculate the quantitative ratio of 
materials in the output languages   in one issue of 
each media; 4) collect statistical data; 5) submit 
the information received in the form of a table; 6) 
analyze the collected material; 7) on the basis of 
the final data, confirm or refute the hypothesis put 
forward. 

Material and methods 
The purpose of the research is to provide 

description of all existing printed polylingual 
media of Kazakhstan while digging into their 
detailed classification, the characteristics, and 
deriving the ratio of publications to the number of 
the citizens who speak particular language. The 
central methodology encompasses the content 
analysis, mathematical calculation and quantitative 
analysis. Through applying the content analysis, we 
have to confirm or reject the given hypothesis that 
polylingual publications are diverse in their content. 
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The present article attempts to assess the role of the 
polylingual mass media within the language policy 
of the state.

Material of the research is qualitative and 
quantitative data from modern polylingual 
Kazakhstani media.

Literature review
This section is appropriate to begin with a review 

of the most closely related works to our subject. 
In one of the chapter of the book “Kazakhstan” 
Brummell P. explores Kazakhstani media and 
communications. He writes about newspapers , 
which are published in English, Kazakh and Russian 
(Brummell 2011).

The book “Thematising Multilingualism 
in the Media” also will be one of the first. The 
volume analyses the complex relations between 
multilingualism and the media: how the media 
manage multilingualism; how multilingualism is 
presented and used as media content; and how the 
media are discursive sites where debates about 
multilingualism and other language-related issues 
unfold (Kelly-Holmes & Tommaso 2013). Also 
Giles H. and Pierson H. D. dedicate their research to 
multiculturalism and mass media (Giles & Pierson 
1990).

Also Orban L. explores, how the media can 
help shape people’s attitudes to other languages and 
cultures, and how the media can help in developing 
teaching material and successful natural learning. 
The researcher is exploring the potential of the 
media for motivating people to learn languages, for 
facilitating language learning and for promoting 
intercultural dialogue (Orban 2007).

PhD dissertation by Graber K.E. examines media 
and language practices in order to illuminate the 
everyday sociocultural processes by which the value 
of knowledge is figured. It focuses on news media 
institutions in the Buryat territories, a multilingual 
region with multilingual news media (Graber 2012).

The focus of another related work is on the 
relation between media, identity and language 
(Moring el.al 2011).

The researcher Androutsopoulos J. writes 
that, sorts of bilingual media messages look back 
to an even longer tradition, such as multilingual 
advertising and the use of English in the fringe media 
of youth subcultures, which termed ‘bilingualism as 
a style resource’. Language mixing is no doubt part 
of the symbolic capital that lifestyle magazines sell 
to their audiences (Androutsopoulos 2007: 207).

McClean G. gives important forecasts for 
us, that there is now, however, a need to rethink 
the ways that multilingual services address their 

audiences and find new approaches to program 
for them as sophisticated media users. The 
community rights model has already provided an 
important intervention in media policy to fund 
and support multilingual services (McClean 
2012).

The research of Tollefson J.M. is dedicated to 
the question how do mass media shape the policies 
that are adopted in multilingual contexts (Tollefson: 
2015).

Also, we can include in the literature review 
the book named “Media in Multilingual Societies: 
Freedom and Responsibility”. It is collection of 
country reports by independent experts investigating 
the current working environment for the media in 
five multilingual countries: the former Yugoslav 
Republic of Macedonia, Luxembourg, Moldova, 
Serbia and Montenegro, and Switzerland (OSCE 
2003).

All of the abovementioned works have only an 
indirect relationship to our research. Directly similar 
articles or another scientific research work have not 
been recorded, neither in Kazakhstan nor abroad. As 
a result – a small volume of literary review. 

This once again emphasizes the relevance and 
scientific novelty of this paper.

Results
We consider in details paper mass media, 

excluding scientific-methodical and highly 
specialized ones. At the same time, publications 
which irregularly issue information in two languages, 
are also out of our analysis. The results are:

Newspapers
7 bilingual newspapers are published in 

Kazakhstan. Kazakh language prevails in 4 out 
of 7, Russian dominates in 2 of them; and only 
“DAT Public position” publishes information 
in equal shares in the Russian and Kazakh 
languages.

“DAT”, the political newspaper, has the biggest 
circulation that has the weekly edition of 30050 
copies. While “Ecological Courier INT”, the 
republican ecological newspaper, has the lowest 
circulation of 3000 copies. 

Kazakhstani monolingual newspapers have 
larger popularity amidst readers. For instance, 
the circulation of the weekly Russian-language 
newspaper “Karavan” is - 200000 copies, and the 
circulation of the “Egemen Kazakhstan” published 
in Kazakh language is - 160000.

The only state-owned newspaper is “Sarbaz”, 
the military newspaper; the majority of polylingual 
mass media are registered as Limited Liability 
Company, while one newspaper belongs to private 
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individual entrepreneur; and the other – as property 
of private institution.

Five media are issued in weekly basis. “Eco-
courier” is published two times per month, 
whereas frequency of “Islam and orkeniet” isn’t 
specified. 

“Railroader of Kazakhstan” is the oldest among 
existing bilingual newspapers being published since 
May, 1931. The appearance of “Freedom of speech” 
in 2005 expanded the number of existing bilingual 
newspapers. 

The bilingual newspapers are published only in 
two cities of Kazakhstan: Almaty (4 newspapers) 
and Astana (3 newspapers). The “Ecological 
Bulletin” which was fully corresponded to the 
“Ecological Courier” has been published until 2013. 
It was printed in the north of the country, in the city 
of Kokshetau. In addition, three more periodicals 
(“Reader’s Friend”, “Truth of Kazakhstan” and 
“Kazakhstan”), are out of market. The newspaper 
called “Truth of Kazakhstan” which was closed 
by the court decision continues to appear in the 
electronic version: materials on its Internet site are 
regularly updated.

Magazines
The situation with polylingual magazines in 

Kazakhstan is quite different. In overall, there 
are 21 magazines out there. The majority of 
them (19) are bilingual. 14 magazines publish 
information in the Kazakh and Russian languages. 
Two magazines (“Nomad Kazakhstan” and “The 
Kazakhstan international business magazine”) 
are in Russian and English. The other two 
magazines (“Teacher.kz” and “Legal reform in 
Kazakhstan”) disseminate information in three 
languages at the same time: Kazakh, Russian and 
English. The religiously-informative magazine 
“Iman” which is issued in Kazakh and Arab 
under the patronage of Religious management 
of Muslims of the Republic of Kazakhstan 
together with “Iman-senim” LLP, is has special 
place among the bilingual mass media. Till 
2011, there was the glossy magazine called 
“Neighbor” in the cities of Almaty and Urumqi 
(China), publishing information in the Kazakh 
and Chinese languages.

Almaty is in the leading position regarding 
the publication of the bilingual magazines as 
15 magazines are published in the city, while 6 
magazines are published in Astana. The dispersion 
by quantity of the let-out copies is the broadest 
here. The magazines with limited editions (500 
copies) are “Legal reform in Kazakhstan” and “The 

Market”. The “Police.kz” magazine – possesses the 
highest ratings reaching 19282 copies (extends by a 
subscription). Its slogan: “The favourite magazine 
of each Kazakhstani police officer!”

The majority of polylingual magazines are 
issued with frequency of once in two months 
(7). 11 magazines belong to Limited Liability 
Partnerships. In comparison with polylingual 
newspapers, more periodicals belong to other 
types of property. Magazines published by: 
Republican Foundation “Iman” (1), Ministry of 
Internal Affairs (1), Kaz-air-project are of Joint-
Stock Company types (1); at the same time, 
financing of magazines by National Committee 
of Border Safety (1) and Ministry of Defence 
(1), are based on public funds and individual 
entrepreneurs.

We can observe interesting tendency among the 
bilingual magazines in usage of the top-level domain 
of Kazakhstan – “kz” in their names: “Police.kz”, 
“Aviation.kz”, “Accountant.kz”, “Teacher.kz” and 
“Ak Zhayik.kz”.

It should be noted, that among the 
polylingual magazines, unlike newspapers, there 
are nominees and owners of various awards. 
For example, the Russian-English glossy 
magazine –“Kazakhstan” won the nomination 
“the Domestic Business Magazine number one” 
at a ceremony “The choice of the year – 2013”. 
The republican Russian-Kazakh magazine 
“Friendship”, the main publication of Assembly, 
was named as the best thematic magazine of 
the country in 2006; the magazine is also the 
holder of the most prestigious national award in 
journalism - the “Golden Star”.

The researcher Turlybekova A.A., states that 
traditional mass media underwent the strongest 
changes in connection with technological innovations 
for the last 20 years (Turlybekova 2011: 59). It is 
difficult to disagree with this statement especially 
as only one newspaper (“Sarbaz”) has no its own 
official website on the Internet though extensive 
information on it is provided on the website of the 
publishing house. 

Research findings on various other sites of media 
discourse strengthen the impression that linguistic 
diversity is gaining an unprecedented visibility in 
the mediascapes (Androutsopoulos 2007: 207).

Therefore, we can note that magazines prevail 
among polylingual mass media in Kazakhstan. It’s 
normally to see the copies of bilingual magazines in 
the shops. Customers can identify them by covers 
(Picture 1).
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The cover of the “Agrarian world” bilingual 
journal.

From the total number of publications, the 
polylingual media make 31.5%. The percentage 
indicators among the population exceed their 
number.

Thematically, the polylingual mass media are 
diverse entailing entertaining, religious, literary and 
art, educational, specialized and political ones.

Discussion.
The Kazakhstani mass media in the near future 

will remain as a key development tool of the civil 
society, formation of new political culture of 
Kazakhstani citizens, social set up, etc. (Nysanbayev 
et al. 2010: 4). At least, it is necessary to state that 
social set up of knowledge in several languages 
is successfully broadcasted through polylingual 
newspapers and magazines.

According to Buluktayev Y.O., the government 
accepts the polylingual mass media as huge 
instrument in directing public opinion for the smooth 
perception of its future decisions (Buluktayev 2003: 
166). Thus, the state program called “Trinity of 
languages” which incentivizes each Kazakhstani 
citizen to be able to speak three languages (Kazakh, 
Russian and English) is widely propagated by the 
polylingual magazines.

We must highlight the fact that among the 
bilingual newspapers, there is no one which 
completely twins the identical text in two languages. 
Hereby the obvious deficiency in the sphere of 
language policy is traced.

The language policy is important for all ethnic 
groups occupying the country. So, for example, 
respondents mainly indicate the language policy 
(42.7%) among the factors that able to provoke 
emergence of inter-ethnic intensity (Sultanov 2011: 
111).

The monograph published by the Institute of 
philosophy and political science states that “mass 
media can carry out as the integrative, consolidating 
factor and at the same time, possessing separating 
feature too bearing in itself a destructive force” 
(Nysanbayev et al. 2010: 124).

The media field researchers articulate that it 
can lead to serious problems in the future: “The 
mass media publishing in two main languages of 
the country don’t interact and cooperate with each 
other, except in those publishing houses which own 
the newspapers or magazines in the Kazakh and 
Russian languages at the same time. But even in 
those publications, cooperation between Russian 
and Kazakh journalists are of minimum level. 
The content of publications delivers inconsistent 
information to the readers and instigates the 
increasing misunderstanding amidst language 
groups” (Abramov 2009: 7). The subjects covered 
in analytical materials in one language don’t appear 
in the same periodicals in other language, in spite of 
the fact that information interests of the society are 
similar (whether it be climate change or change of 
the legislation). Also controversial conclusions about 
this made Wong R. in his early research. The effective 
multiplication of mass media and their deployment 
have enhanced the value of communication. In the 
new perspective, multilingualism is seen as a barrier 
to communication (Wong 1969).

The analysts claim that there will be only strong 
players who will be able to hold the readers and the 
advertisers in the near future in the media market 
there due to use of new interesting approaches and 
forms of information’s submission (Abramov 2009: 
28). The publication of texts in several languages in 
print media is one of the newest forms of submission, 
which was found in competitive fight for the readers, 
the advertisers and the state subsidies.

As Kazakh Vice Minister of Information 
and Communications Mauberlinova N said, the 
newspaper has not only been able to adapt to the 
new reality, but also has great opportunities for 
the development of the media industry (www.
astanatimes.com).

The quantity of polylingual mass media in the 
Republic considerably decreased in the recent years. 
The fierce competition increased that has eventually 
led to the improvement of the quality of materials.
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Conclusion 

Summary notes: 
(1) Officially, the majority of the polylingual 

mass media are not regulated by the state.
(2) In the recent times, we have seen the decline 

in their total number.
(3) Polylingual mass media publish information 

in different languages in disproportionate quantity.
(4) Polylingual mass media of Kazakhstan have 

low circulations, they are not in significant demand 
among consumers of information.

(5) Kazakhstani mass media fully fits to the 
socio-political aims of the state and just partially 
meets the requirements of the wider society.

This investigation thoroughly proves the hy-
pothesis that the modern Kazakhstani polylingual 
newspapers and magazines are differentiated in their 
content. 

The outcomes of the present investigation can 
be used for the further actions and development 
practices of the mass media types, as the bulk of the 
previous papers frequently take into account only 
monolingual mass media.

Indeed, the polylingual mass media generate the 
so-called “social comfort”, easing the arising lan-
guage problems. However, at the moment, printed 
publications carry out mainly recreational function 
(the news function is done predominantly by the 
websites), and “switching” from one language to 
another demands psychological efforts. 

The goal has been achieved, the tasks have been 
accomplished.

The study has time constraints. The media con-
sidered within the framework may disappear (tak-
ing into account the period of publication’s prepara-
tion), new ones may appear and be registered.

The investigation has interdisciplinary charac-
ter as the tools of journalism, sociology and poli-
tics have greatly contributed to its conduction. In 
the near future, it will be possible to broaden the 
current study covering the other CIS (Common-
wealth of Independent States) countries, where the 
situation with mass media resembles the situation of 
polylingual periodicals of Kazakhstan. Combining 
those outcomes could give a broad idea of the pres-
ent situation of polylingual mass media in the whole 
Eurasian region.
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KAZAKHSTAN’S TV IMPACT ON POLITICAL NEwS

This study examines Kazakhstan’s TV impact on political news. Television plays a significant 
role as a public watchdog, with greater success than other media in disseminating a range of per-
spectives, information, and commentary in Kazakhstan. The analysis examines whether televised 
political news and information leads to support for democracy and increases public interest in the 
democratization process. The study discusses the utility and implications of the role of television in 
democratization.

Key words: Kazakhstan, TV impact, political news use, democratization process.

Мысaевa Қ.
фи ло ло гия ғы лымдaры ның кaндидaты, до цент, әл-Фaрaби aтындaғы Қaзақ ұлттық университеті,  

Қaзaқстaн, Алмaты қ., e-mail: myssayeva.kn@gmail.com 

Қaзaқстaн те ле ви де ниесі нің сaяси жaңaлықтaрды тaрaтудaғы ықпaлы

Бұл зерт теу қaзaқстaндық те ле ви де ниенің сaяси жaңaлықтaрды тaрaтудaғы ықпaлын 
қaрaстырaды. Қaзaқстaндa те ле дидaр бұқaрaлық aқпaрaт құрaлдaры ның бaсқa түр ле рі не 
қaрaғaндa қоғaмдық пі кір қaлыптaсты руғa ерек ше ықпaл ете ді. Ав тор те ле ви де ниеде гі сaяси 
жaңaлықтaрдың қоғaмды де мокрaтиялaнды ру үде рі сі мен қоғaмдық пі кір дің қaлыптaсуынa 
ықпaлын тaлдaйды. Зерт теу де де мокрaтия лық қоғaмды қaлыптaсты рудaғы те ле ви де ниенің рө лі 
мен ықпaлы нaқты мысaлдaр не гі зін де aйқындaлaды. 

Тү йін  сөз дер: Қaзaқстaн, те ле ви де ние ықпaлы, сaяси жaңaлықтaр, де мокрaтиялaнды ру  
үде рі сі.

Мысaевa К.
кaндидaт фи ло ло ги чес ких нaук, до цент, Кaзахский национальный университет имени aль-Фaрaби,  

Кaзaхстaн, г. Алмaты, e-mail: myssayeva.kn@gmail.com 

влия ние те ле ви де ния Кaзaхстaнa нa по ли ти чес кие но вос ти

В этом исс ле довa нии рaссмaтривaет ся влия ние те ле ви де ния Кaзaхстaнa нa ис поль зовa ние 
по ли ти чес ких но вос тей. В Кaзaхстaне те ле ви де ние игрaет знaчи тель ную роль об ще ст вен но го 
нaблюдaте ля с боль шим ус пе хом, чем дру гие фор мы СМИ. Ав тор aнaли зи рует, способствуют 
ли те ле ви зион ные по ли ти чес кие но вос ти под держ ке де мокрa тии, по вышaют ли, в этой свя зи, 
об ще ст вен ный ин те рес к про цес су де мокрaтизa ции. В исс ле довa нии об суждaет ся по лез ность и 
знaче ние ро ли те ле ви де ния в фор ми ровa нии де мокрaти чес ко го об ще ствa. 

Клю че вые словa: Кaзaхстaн, влия ние те ле ви де ния, по ли ти чес кие но вос ти, про цесс де-
мокрaтизa ции.
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Introduction

This study examines the relationship between 
the use of political news on television and support 
for democracy since the independence of Kazakh-
stan in 1991. It also analyzes whether the political 
news and information on television in Kazakhstan 
leads to support for democracy andincreased public 
interest in the democratization process. In terms of a 
‘transition to democracy’, the dissolution of the So-
viet Union was a major component of a wider global 
shift towards democracy at the end of the twentieth 
century, and this includes an independent Kazakh-
stan. This political transition has had tremendous 
impact on the country’s media. Since transition from 
the Soviet system, individuals’ constitutional rights 
and freedoms have been only gradually established, 
and there is still insufficient check on abuse of au-
thority; therefore, the media can play a critical role. 
(Katsiev, 1999, p 123)). In Kazakhstan, the methods 
used are less tyrannical than those of the Soviets, 
butgovernment control over the flow of informa-
tion is strict and ownership is restricted.Most me-
dia including TV, radio stations, and newspapers are 
owned or controlled by members of the president’s 
family (Wolters, 2011). However, private indepen-
dent media has emerged and is a source of tension. 
According to the Europe and Eurasia Media Sus-
tainability Index, mass media is the epicenter of so-
cial and political turbulence in Kazakhstan. (IREX 
Index, 2013). Several scholars argue that television 
is the most prevalent form of media in Kazakhstan, 
as well as the most trusted (Junisbai et. al. 2015; 
Nikolayenko, 2011; Laruelle, 2015). 

According to Shafer (2011), in Central 
Asian countries such as Kazakhstan, democratic 
journalism has become synonymous with Western-
style journalism and is viewed as dedicated to 
extending democracy and free market economics 
worldwide. However, Junisbai (2011) argues that 
elites use the media as weapons in their political 
struggles, which applies to Kazakhstan as its media 
and democratic processes develop. The expectation 
of citizens about democratic power in Kazakhstan 
isbest described by McNair (2000): ‘Citizens in 
democracies expect access to their choice of print 
and broadcast media – and in these times, online 
and other forms of new media – for accurate and 
objective political information’ (p. 41). In Central 
Asia’s mass media environment, at least for the 
near future, Soviet-style state-controlled media 
permeated with pro-regime propaganda continues 
to define media use (Freedman, 2011. p.). Because 
of that, Kazakhstan’s, ‘print and electronic media 

are desirable not necessarily because of their 
profitability, but because of their potential as 
instruments for influencing public opinion and 
attacking rival elites in a legitimate and seemingly 
neutral form’ (Freedman, 2011. p.). 

Starr (1999) points out: ‘By the late 1990s tens 
of millions of dollars, pounds, marks, and francs had 
been spent on the development of “civil society” in 
Central Asia’ (p. 29). That investmentis part of what 
scholars argueis the hope of Western democracies, 
non-governmental organizations (NGOs), and 
human rights groups for democratic mass media 
systems to bestabilizing, modernizing, and nation-
building tools. However, there remain significant 
obstacles to the development of functional and 
effective press systems able to maintain economic 
and political autonomy (Shaffer, 2016; Freedman, 
2016).

Television journalists’ primary goals have 
been the promotion of democratic journalism as 
a foundation of civil society, advocacy of press 
freedom and journalists’ rights, and advancement 
of independent, sustainable media outlets in an 
environment hostile to those principles (Laruelle, 
2015). The assumption here is that television -- as 
the most powerful medium in most of Central Asia 
-- should sensitize and accelerate the democratic 
process among the voting public. Katsiev (1999) 
said that ‘another feature of the broadcasting 
scene in Central Asia since independence has been 
the continued access to television originating in 
Russia.. Since Kazakhstan has a higher percentage 
of ethnically Russian and Russian-speaking citizens 
compared with other Central Asian countries, the 
“Russian legacy” has been partly responsible for 
the more rapid development of the electronic media 
there [in Kazakhstan] than in the other Central Asian 
countries’ (p. 123). He also pointed out that at the 
same time local authorities wish to take advantage of 
Russian broadcasting, the national government and 
relatively broad segments of society have reacted 
negatively to the content of Russian programming. 
“The political commentary on the Russian channels 
may be unacceptable” (Katsiev, 1999, p. 123). As 
Jacubowicz (2007) says, media changes in the post-
Soviet Union countries are ‘a consequence of the 
processes of liberalization and democratization on 
the one hand and commercialization on the other’. 

Empirical research into media impacts on 
political challenges and democratic support is 
largely confined to Western democracies because of 
media accessibility and practitioners’ability to view 
the media from the perspective of ordinary citizens.
(Junisbai, 2011, p. 35). Normative theory has 
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been used to assess journalism as a profession and 
describe the role of the media in democratic societies 
(Christians et al., 2009). This type of theory focuses 
on values and objectives rather than detailing 
specific processes of influence (Stromback, 2005). 
In the broader context of political communication, 
normative theory also has been used to better 
understand deliberation (Habermas, 1996) and more 
general day-to-day activities of citizenship (Meijer, 
2001).

The analysis is based on the Baltic Surveys/
The Gallup Organization research conducted on 
behalf of the International Republican Institute. 
Field work was carried out by the Institute for 
Comparative Social Research- Kazakhstan. The 
national representative survey was conducted from 
February 17-28, 2011. The eligibility criteria was 
based on age (18 years and older). A sample of 1,527 
Kazakh participants were interviewed face-to-face 
in their homes. Kazakhstanis were asked about their 
political views, media choice for political news, 
their opinion about impact of mass media, plus 
other variables related to support for democracy and 
political news use. 

Political News Use
The main theoretical assumption of this research 

is that some individualsuse television for exposure 
to political news and to engage their political 
interests as citizensand that this sensitivity to, and 
engagement with, the political process leads to 
supporting democracy. This argument is supported 
by Garnham (1992), Grossberg et al. (2006), 
Howley (2007), Poster (1997), and other scholars 
who discuss the role of media as an important 
discursive site for political information within the 
public sphere. 

McQuail (1992) says this line of argument calls 
for measures to strengthen the media’s independence 
from government, to ensure sufficient resources, 
and to provide access rights to information as a 
form of media accountability. The relationship 
between television news and support for democracy 
in Kazakhstan has not been empirically examined.
While there is scholarly workdetailing the relative 
strengths and weaknesses of Post-Soviet and post-
communist media, the work does not specifically 
address Kazakhstan (Androunas, 1993; Benn, 1996; 
Brown, 1995; Foster, 1996; Sajo, 1995; Wilson, 
1994).

In his comments about the broadcasting era in a 
broader world context, Uscinski (2017) found: 

There was very little relationship between 
people’s intended choices and the messaging they 

encountered. Whatever change did occur usually 
took the form of people aligning their candidate 
preferences with their underlying party affiliation. 
External events and economic conditions mattered, 
of course, but they tended to make their impact 
regardless of messaging. This is not to say that news, 
advertisements, and campaigns have no effects. But 
those effects tend to be less direct and of lower 
magnitude than people assume (http://reason.com/
archives/2017/02/05/fake-news-freakout).

Uscinski (2017) stated that issues considered 
important in the mass media lead to political 
awareness and interest, and ‘they found ways to 
discount it or to interpret it in a manner that made 
it congruent with their pre-existing opinions. 
People hear what they want to hear’ (http://reason.
com/archives/2017/02/05/fake-news-freakout). 
According to data from the Europe & Eurasia Media 
Sustainability Index (IREX, 2016) Kazakhstan 
media does not reflect the whole spectrum of societal 
and political issues since they are managed by the 
government. The medialaw does not limit the ability 
of the government to create and own media resources. 
The majority of media, including the most popular 
television channel, offer multiple news sources to 
provide citizens with reliable, objective news. State 
media reflect the views of the political spectrum, are 
nonpartisan, and serve the public interest. The media 
provide news coverage and information about local, 
national, and international issues.Kazakhstan media 
produce their own programming content particularly 
in the news format. Television channels are the most 
independent in this regard, creating their own news 
and analysis programming (IREX, 2016). These 
attributes are key components to understanding the 
relationship among media use, political interest, and 
support for democracy particularly in Kazakhstan 
where television is the most prevalent form of 
media, as well as the most trusted (Junisbai et al., 
2015; Nikolayenko, 2015; Laruelle, 2015). 

The OSCE/ODIHR has observed elections 
in Kazakhstan since 1991. The OSCE/ODIHR 
Election Observation Mission for the 2011 early 
presidential election found that ‘needed reforms for 
holding genuine democratic elections still have to 
materialize as this election revealed shortcomings 
similar to those in previous elections. While the 
election was technically well-administered, the 
absence of opposition candidates and of a vibrant 
political discourse resulted in a non-competitive 
environment’ (http://www.osce.org/odihr/elections/
kazakhstan). Independent TV channels, led by 
political commentators, journalists, and talkshow 
hosts, debated the issue and publicly supported 
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the opposition by calling on voters to support 
independent candidates or multiparty politics. 

Television in Kazakhstan
As of 2015, there were 1,367 newspapers, 

531 magazines, 260 online media outlets, 95 
television stations, and 58 radio stations registered 
in Kazakhstan. The main source of political 
information is television, ahead of newspapers and 
radio. State-owned electronic media is operated by 
the Kazakhstan Radio and Television Corporation. 
Most media outlets are privately owned, but only 
a few are seen as independent and providing well-
balanced and fair coverage of political developments. 
Critics from the media and NGO sectors indicate that 
media freedom is limited by a strong concentration 
of media ownership, with owners controlling the 
editorial policy of their outlets. Furthermore, legal 
provisions concerning the ‘honor and dignity’ 
of the President -- violation of which may lead 
to up to three years imprisonment -- reportedly 
contribute to an environment with generally limited 
freedom of expression in which journalists exercise 
self-censorship (http://homepage.divms.uiowa.
edu/~jones/voting/KazakhOSCE.pdf.).

As Shafer and Freedman (2009) point out: 
‘The existence of freedom is essential for the 
dissemination of news, information, and varying 
viewpoints and perspectives on events and … policy 
to the public, Predictability of the degree of freedom 
is important for human rights andrights advocates 
as they shape strategies to soften or overcome 
governmental constraints…’ (p. 5). 

The struggle for the freedom of press in 
Kazakhstan started as early as 1991 with the 
collapse of Soviet Union. When Kazakhstan 
gained independence, the departing Soviet rulers 
handed over the television and printing presses to 
Nazarbayez’s incoming government. The president 
had favorable coverage from the national television 
and radio because the media at that time were used to 
advocate for liberty, and the subsequent ‘transition’ 
to a ‘normal’ (i.e., democratic and capitalist) society. 
As Diamond (1992) noted, the transition to a normal 
society was based on expectations among prominent 
Western scholars and policymakers of the region’s 
eventual political and economic liberalization.

Freedman (2011) pointed out: ‘However, 
mass media research since 1991 has largely 
ignored the five former Soviet republics in Central 
Asia – Kazakhstan, Kyrgyzstan, Tajikistan, and 
Turkmenistan. And Uzbekistan – primarily due 
to the region’s perceived remoteness and because 
it was off limits to most Western scholars during 
the Soviet period’ (p. 7). Freedman says ‘… the 

leaders of nascent regimes in Central Asia swiftly 
transformed the mass media from tools to build 
the Communist party to tools to build national 
identity and a sense of statehood’(p. 8). All media 
were state-owned until the late 1990s and were 
subject to censorship and direct political control 
immediately after independence. In this sense, 
Kazakhstan’s initial independence produced a 
relationship between media and government that 
retained some authoritarian principles; ‘A trusted, 
respected, and independent mass media system 
is a major indicator of a country’s development 
of democracy and civil society’(Freedman, 2009, 
p. 844). The emergence of press freedom started 
by the general secretary of the Communist Party 
of the Soviet Union, Mikhail Gorbachev, during 
“perestroika” was then accelerated in the years 
after independence. Newspapers were the first to 
develop an independent media. ‘In the beginning 
of the 1990s, new private newspapers appeared 
almost every day, inspired by the spirit of freedom 
and criticism displayed by the rapidly changing 
Russian press’ (Katsiev, 1999, p. 124). The first 
independent television stations were launched in 
1990, and by the end of 1996 there were over fifty 
private TV stations. . These private TV stations 
were‘airing programs about issues of real concern 
to their audiences is a significant step away from 
standardized state programming’ (Katsiev, 1999, 
p. 125). These independent TV stations created 
public affairs programs, talk shows, and political 
news coverage. And, according to Katsiev (1999), 
these stations: – KTK in Almaty, Efir in Astana, 
RIKATV in Aktuybinsk were quite independent as 
they exposed human rights violations and launched 
investigative journalism (Katsiev, 1999). Junisbai 
points out: ‘Although the country’s image as a 
liberal polity during these early years was marred 
by retaliation against individual media outlets for 
including stories considered too critical of the 
government, a number of those working in television 
and radio recall the idealism of this period’. 
(Junisbai, 2011, p. 43). Junisbai’s case studies 
demonstrate that the independent TV channel Tan 
in Almaty and regional television stations like 
Rika TV in Aktobe andIrbis in Pavlodar,‘which 
before late 2001 had not aired opposition political 
views, suddenly became sharply critical. The 
stations began broadcasting programs calling for 
the acceleration of unrealized democratic reforms 
that the president had promised for a number of 
years’ (Junisbai, 2001, p. 45). The public affairs 
programs and special interviews generated popular 
debates between politicians and audience. From 
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a theoretical perspective, this indicatedgrowing 
interest in political news, which could lead to 
public support for the democratization process.

Journalists investigated the dominance of 
financial-industrial groups in media, corruption, 
and abuse of power by government. However, the 
successes achieved by independent broadcasters by 
late 1996 led the authorities to take steps that are 
now radically changing the television market in 
Kazakhstan. The chief device, which someone in 
the government invented, is what came to be called 
the ‘tender on radio and television frequencies’. 
(Katsiev, 1999). In the beginning of 1997, 
Nazarbayev announced the tender competition. The 
tender competition requires that private stations 
wishing to broadcast pay the state for a license since 
air frequencies were now considered a national 
resource from which the state should legitimately 
gain a profit (Katsiev, 1999). The tender competition 
was one of the tools to regulate broadcast frequencies, 
control broadcasting by a committee of the Council 
of Ministers of Kazakhstan, and control excess 
demand for frequencies. According to Katsiev, this 
competition was “merely to close down private 
broadcasting” (1999, p. 128).

The heavy-handed approach of government 
to strictly enforce these new requirements has 
persisted throughout the post-independence era. 
Katsiev (1999) found manipulation of the media by 
the committee of the Council of Ministers through 
their authority to decide who would receive a 
frequency. Junisbai (2011) argues that in 1997, 
compared with 1993, the cost of obtaining rights to 
electronic media became prohibitively expensive 
and the majority of television and radio companies 
lost their licenses (Freedman, 2011). In January 
1997 when the first tender was held in Almaty, 
various public organizations such as Internews 
and the Human Rights Committee criticized the 
conditions of competition (Katsiev, 1999). Katsiev 
argues that by the end of 1998 there was another 
pressing political reason to ‘winnow the existing 
private TV and radio stations and to ensure that only 
the loyal ones remain on the air’ (Katsiev, 1999, p. 
131). In October 1998,the parliament insisted that 
a president election should take placeon January 
10, 1999. The government realized how important 
the role of television is to ensure victory in an 
election. As Katsiev points out: ‘Even given the 
support of state television, the president would have 
no guarantee of victory, if opposition candidates 
managed to turn in their favor the increasingly 
popular private television. As it happens, not only the 
state television network but also the only “private” 

companies with broadcast rights throughout can 
now be expected to support President Nazarbayev’s 
re-election campaign’ (1999, p. 131).

Research Questions
One would expect the use of political information 

on television station to lead to support for democracy 
in Kazakhstan if there is any interest in politics, 
particularly since earlier case studies in several Central 
Asian countries have shown television’s potential 
to mobilize the masses. However, recent political 
developments tell a different story, particularly in 
instances where the president mobilized the tender 
competition. Private stations wishing to broadcast 
paid the state for a license since air frequencies were 
now t considered a national resource from which 
the government can profit. The legal and political 
environment raises questions about how the media 
and democratic principles operate, particularly for 
a recently established country with an authoritarian 
past. Does the use of political news lead to support 
for democracy within a restricted legal and political 
environment? To what extent does political interest 
account for the relationship between television 
news use and democratic support? Three research 
questions are asked to help us understand the 
relationship between media and politics.

RQ1: Is there a relationship between Kazakhstani 
voters’ use of televised political news and their 
interest in politics? 

RQ2: Do Kazakhstani voters who access 
political news on television show strong support for 
democracy?

RQ3: Do Kazakhstanis with higher levels of 
political interest have greater levels of support for 
democracy?

Media and Politics
Answers to these questions are found in reports 

and monitoring data produced during presidential 
elections. Report data shows how media was 
used in the election process. Cross tabulation and 
regression analysis using…. From this analysis, 
the relationship between Kazakhstan’s media and 
democratic processes begins to emerge. A 2015 
survey commissioned by the Eurasian Council 
on Foreign Affairs (ECFA) and conducted by UK 
market research agency Ipsos MORI found that 
nearly eight out of ten (79%) respondents agree with 
the statement that ‘Kazakhstan is ready to hold the 
Presidential Election on 26th April 2015’ and only 3% 
‘disagreed’, with the remainder (9%) stating ‘don’t 
know’.A further 82% of respondents stated that they 
were ‘certain’ or ‘very likely’ to vote in that election 
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(http://www.eurasiancouncilforeignaffairs.eu). 
Considering the ongoing intimidation of journalists 
and suppression of information, the question arises 
as to whether important political campaigns and 
interactive discourse about current affairs aired on 
TV leads to significant support for democracy. 

Since 1999, the Organization for Security and 
Co-operation in Europe Office for Democratic 
Institutions and Human Rights (OSCE/ODIHR) and 
the Election Observation Mission (EOM) conducted 
qualitative and quantitative monitoring of national 
TV stations – state-owned and private television 
and newspapers, including two that are state-owned. 
The EOM analyzed the quantity of the time/space 
allocated to candidates and election officials, as well 
as the tone of their coverage in prime-time programs 
and print publications. (www.osce.org/documents/
odihr/2005/12/17259_en.pdf). 

On March 28, 2015, the OSCE/ODIHR EOM 
commenced quantitative and qualitative monitoring 
of seven television channels: Kazakhstan TV and 
Khabar TV (state-funded), First Eurasian Channel 
(mostly state-funded), Astana TV, Channel 7, 
Channel 31,and KTK (private); radio station Kazakh 
Radio (state-funded); three online media: www.
nur.kz, www.tengrinews.kz, and www.zakon.kz; 
and five newspapers:Egemen Kazakhstan, and 
Kazakhstanskaya Pravda (state-funded), Karavan, 
Vremya and Zhas Alash (private). According to the 
monitoring results of broadcast media’s coverage, 
candidates were given nominally equal coverage, 
but the incumbent was also extensively covered 
in his official capacity, thus contributing to an 
uneven playing field. Altogether, the coverage of 
the incumbent was approximately twice that of 
other candidates. State-funded Kazakhstan TV 
and Khabar TV dedicated a comparable portion 
of political prime time news coverage to all three 
candidates, with 20% and 18% to Turgun Syzdykov, 
19% and 18% toAbelgazi Kusainov and 15% and 
14% to Nazarbayev. However, the coverage differed 
in its tone; for Nazarbayev it was overwhelmingly 
positive, regularly featuring expressions of support 
from citizens, while the tone was mostly neutral for 
the other two candidates. In addition, both channels 
usually started their prime time news programs with 
reports about Nazarbayev in his official capacity, 
devoting an additional 26% and 31% of political 
news coverage to himin positive and neutral tones. 
Most monitored television channels, as well as 
two official state-funded newspapers, had a similar 
pattern in their election coverage with information on 
the incumbent’s official activities visibly prevailing 
(most notably on First Eurasian Channel with 37%). 

In addition, the CEC interpreted the Election Law in 
such a manner that any airtime given to a candidate 
outside the news was considered campaigning 
and should be paid for by that candidate. This, in 
combination with the media’s perception of their 
role to strictly comply with the principle of equal 
opportunity, restricted editorial freedom and did 
not encourage analytical coverage or critical public 
debate. The lack of comprehensive campaign 
information considerably limited the opportunity for 
voters to make a well-informed choice. The Election 
Law could be amended to encourage media to provide 
more diverse and analytical campaign information 
to voters. The observers’ final report suggested, 
‘Formats of election coverage and decisions on paid 
election-related material should depend solely on 
the media’s own editorial policy’ (Early Presidential 
Election, 26 April 2015, OSCE/ODIHR Election 
Observation Mission Final Report). According to 
the OSCE, the strongest result of their monitoring 
of candidate-related news coverage shows that 
Nazarbayev was more frequently portrayed in his 
capacity of President than as a candidate, and was 
presented predominantly in a positive light. (www.
osce.org/documents). 

Results
This study questioned whether public 

consumption of television news on political affairs 
leads to support for democracy in the complicated 
context of Kazakhstan. Also examined was political 
interest; whether it is a moderating indicator of 
television news use and support for democracy. 
On the question of political news use, 75% of 
respondents indicated that they use the media, 
especially television, to get news about politics and 
government. Overall, 50.5% said they use the media 
for political information every day, while 24.9% use 
a medium of choice a few times a week.

Cross-tabs results showed that respondents 
are interested in politics, discuss politics, and hold 
strong beliefs about the impact of their votes on their 
leaders. With all key indicators of political interest 
entered in the model, 86% of respondents said they 
were interested in what was going on during the 
democratization process.

In order to further examine the relationship 
between media and politics, regression analyses were 
performed using data from the OSCE/ODIHR EOM 
in 2015 stepwise regression analysis was run to test 
the relationship between voters’ use of television for 
political news and their interest in politics (RQ1). 
The regression showed that the more Kazakhstanis 
get political news from television, the more they are 
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interested in politics. This is consistent with other 
research. The ’television news use’ values in that 
model produced a strong relationship. The stepwise 
model was also used to examine the relationship 
between voters’ access to coverage of political news 
on television and their support for democracy. The 
survey results indicated that television news use 
was not a strong predictor of voters’ support for 
democracy.

 Analysis of the relationship between level of 
political interest and the level of democratic support 
found a positive relationship. This indicates that 
overall political interest is perhaps more powerful 
than media attention. This important correlation 
indicates the impact of political interest as a 
moderating variable between television news and 
politics.

Discussion
The aim of this study was to determine whether 

the use of political information on television 
in Kazakhstan leads to support for democracy 
or whether prior public interest in politics is a 
moderating variable to their democracy, and to 
answer three research questions. 

Public opinion survey data show considerable 
use of television for political information by 
Kazakhstanis, but no direct influence on their 
support for democracy. Greater use of television to 
get political news was strongly related to measures 
of political interest; this is also a moderating factor 
between television news use and increased public 
support for democracy.

Respondents also answered the question of 
how much, in their opinion, the audience trusts the 
mass media. More than 60% of media workers are 
absolutely sure that readers and viewers trust mass 
media; approximately 20% believe that the audience 
generally trust mass-media but not always; and the 
other20% are sure that a lack of trust in journalists 
has existed for a long time.

OSCE/ODIHR EOM observers reported that 
sensitization of the public towards democracy by 
the government and the media was inadequate. They 
asserted that the state used the ignorance of voters 
to conduct referenda and to change laws to make 
them less democratic. Data showed that greater use 
of television by respondents to get political news led 
to higher interest in politics. The use of television by 
voters promoted individual interest in public affairs, 
and their keenness contributed to the political 
discourse and the democratization process.

Despite this considerable use of television 
for political news, there was no showing of 

direct influence of television news use on support 
for democracy. In fact, the descriptive findings 
show that radio in Kazakhstan contributes to 
public debate but with less trust than state-owned 
television. The use of television was not a strong 
predictor of democratic support, and this could be 
explained by the negative influence generatedby 
questions of trust.‘The result has been to establish 
uncontested control by the governing elite over the 
most effective media that could have any influence 
in the upcoming presidential election. There is 
now no effective national forum for a political 
opposition.…. While the world “independent” 
may still be used with regard to nongovernmental 
media, in fact the dependence of all the major media 
on the local and central authorities has become 
quite obvious’ (Katsiev, 1999, p. XX). The authors 
concluded that existing media laws and state 
restrictions have hampered the independence of the 
news media in Central Asia and have had a profound 
effect on citizen’s ability to make rational decisions 
in support of democratic governance. Kazakhstan 
appears to be following this trend.

On the question of political interest, more than 
one–third of voters understand politics and say they 
have the ability to participate in democracy and 
influence political behavior. The findings support 
the media use hypothesis that the higher the level of 
political interest, the greater the level of democratic 
support. Since the independent media generally 
report and expose graft and unprofessional conduct 
in public service as well as in the executive and 
legislative branches of government, n voters trusted 
Nazarbayev, who apparently remains above media 
criticism. The criticism of his administration and 
other politicians makes voters rally behind the 
president, but not the independent adversarial press.

As indicated in the previous section on television 
news use, certain freedoms of speech and of the 
press are curtailed by the president. ‘Democratic 
reforms are essential for society to function under 
normal political and economic conditions. Society 
must be able to accumulate sufficiently large 
financial capital to support private mass media that 
will not be in the hands merely of the governing 
elite. The state must establish and defend laws 
guaranteeing a free press and other mass media, 
in line with international norms’ (Katsiev, 1999, p. 
XX). Based on these findings and the case studies on 
Kazakhstan’s political leadership, one can conclude 
that voters are not adequately informed about 
democratic principles and values by some prominent 
national television broadcasters and state-sponsored 
television. This may explain why the majority did 
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not vote in favor of basic democratic values during 
the referenda on multiparty democracy despite their 
strong democratic support. 

Conclusion

The more Kazakhstan voters access news 
coverage of political information on private 
television accounting for their interest in politics, 
the higher their support for democracy. They 
also see democracy as a political activity through 
which they fulfill an obligation of answering the 
president’s call to support his ideology and regime 
legitimacy. As a result, the president periodically 
gets away with changing his political ideologies in 
referenda despite television news coverage, which 
oppose such unconstitutional political maneuvers. 
Without addressing presidential hegemony 
through which the government imposes despotic 
policies that undermine multiparty democracy, 
stifle political contestation, suppress a free press, 
and curtail political mass mobilization on private 
television, a reversal to full autocracy is inevitable. 
The limitations of this study are primarily grounded 
in some of the unanswered questions that emerge 

from these findings. It remains unclear whether 
Kazakhstani voters truly recognize presidential 
hegemony in undermining the democratization 
process; this matter needs further exploration. 
Could there be other reasons that explain why the 
direct influence of television to support democracy 
is not more strongly supported by the general 
public? As an ideological tool, could the national 
television also build support for anti-democratic 
sentiments of those in power? Are there some 
underlying cultural institutions that are more 
important than democracy?

What we learn from this endeavor is just a first 
step toward understanding television use of political 
information disseminated through news and public 
affairs programs for the process of democratization in 
this part of the transitioning world. The implications 
from this study add considerably to what we know 
about media and politics in a developing third world 
country like Kazakhstan: that if civil society gets 
citizens interested about politics, television can 
play a major role at fostering public debate and 
sensitizing society through their news and public 
affairs programs to mobilize citizens to support 
democracy.
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УНИКAЛьНОЕ ИЗДA НИЕ хІх вЕКA  
О КAЗAхAх-ИСС ЛЕ ДОвAТЕ ЛЯх ЦЕНТРAЛь НОй АЗИИ

Для сов ре мен но го учеб но го про цессa – под го тов ки спе циaлис тов для отрaсли «Издaтель-
ское де ло» - вaжно знaть ис то ри чес кие осо бен нос ти вы пускa спрaвоч ных отрaсле вых издa ний. 
Рос сийские до ре во лю ци он ные издa ния, нaпри мер, печaтaлись толь ко с рaзре ше ния цен зо ров. 
Целью про ве ден ной рaбо ты бы ло выя вить фaкты упо минa ния имен кaзaхс ких уче ных – пер-
вых геогрaфов и эт ногрaфов в зaру беж ных пуб ликaциях. В це лях реaлизaции нaуч но го проектa 
aвторaми был осу ще ств лен об зор фон дов ред ких aнтиквaрных издa ний в биб лио текaх ближ не-
го зaру бежья. Прaкти ческaя знaчи мос ть про ве ден но го исс ле довa ния – во вве де нии в нaуч ный 
обо рот рaнее неиз ве ст ных пись менных све де ний о вклaде кaзaхс ких уче ных 19 векa в изу че ние 
геопо ли ти чес кой си туaции вок руг Центрaль ной Азии. 

Ме то до ло гия проектa бaзи рует ся нa диaлек ти ке и сов ре мен ных прин ципaх меж дис цип-
линaрных исс ле довa ний, нa сты ке ис то рии элитaрно го кни го издa ния, геогрa фии, эт но ло гии, 
со ци оло гии, ре ги оно ве де ния, эко но ми ки и ме не дж ментa издaтель ско го делa. Ре зуль тaты изу-
че ния поз во ли ли обоб щить по лу чен ные све де ния и вы де лить элитaрный вид печaтных издa ний 
в Рос сии, клaсси фи ци ровaть их кaк осо бый жaнр книж ной про дук ции, рaсс читaнной нa по вы ше-
ние имиджa динaстии Ромaно вых: рaри тет ное издa ние выш ло с рaзре ше ния им перaторa, ведь 
рос сийс кий монaрх был курaто ром дея тель ности Рос сийско го геогрaфи чес ко го об ще ствa. Ав-
то ры стaтьи обнaру жи ли в aнтиквaрном рaри те те све де ния о срaзу двух Вaлихaно вых: Шокaне 
и Гaзи, имев ших aрис токрaти чес кое проис хож де ние, мо ло дых исс ле довaте лях Центрaль ной 
Азии. Изу че ние со держa ния кни ги подт верждaет ее цен ность; от дель ные фaкты биогрaфии 
чин ги зи дов-кaзaхов рaнее не бы ли из ве ст ны ши ро кой об ще ст вен нос ти. Издa ние снaбже но 
спрaвоч ным aппaрaтом и предстaвляет со бой доб рот ную нaуч ную печaтную про дук цию отрaсле-
во го хaрaктерa. Пос коль ку выяв лен ное рaри тет ное издa ние хрa нит ся в Ред ком фон де Кургaнс-
кой облaст ной биб лиоте ки, то дос туп к ней оте че ст вен ных исс ле довaте лей поз во ляет оце нить 
прaкти чес кую знaчи мос ть нaход ки.

Клю че вые словa: Рос сия, им перaтор, кaзaхи, чин ги зи ды, издaтель ст во, ти погрa фия, ис то-
рия, Су во рин, Шокaн Вaлихaнов, геогрa фия, нaукa, книгa. 
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The Unique Edition of the XIX Century About Kazakhs-Researchers of Central Asia

For the modern educational process - training specialists for the publishing industry, - it is important 
to know the features of the publications of reference industry publications, in the past. Russian pre-rev-
olutionary publications, for example, were printed only with the permission of censors. The purpose of 
the work was to reveal the facts of mentioning the names of Kazakh scientists - the first geographers and 
ethnographers, in foreign publications. In order to implement the scientific project, the authors reviewed 
the collections of rare antique publications in the libraries of near abroad. The practical significance of 
the study is the introduction of previously unknown written information on the contribution of Kazakh 
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scientists of the 19th century to the study of the geopolitical situation around Central Asia. The meth-
odology of the project is based on dialectics and modern principles of interdisciplinary research, at the 
intersection of the history of elitist book publishing, geography, ethnology, sociology, regional studies, 
economics and management of publishing. The results of the study made it possible to generalize the 
information obtained and to identify the elite type of printed publications in Russia, to classify them as 
a special genre of book products designed to enhance the image of the Romanov dynasty: a rare edition 
came out with the permission of the emperor, since the Russian monarch was the curator of the activities 
of the Russian Geographical Society. The authors of the article found in the antique curiosity information 
about two Valikhanovs: Shokan and Gazi, who were of aristocratic origin, young researchers of Central 
Asia. The study of the contents of the book confirms its value; the public did not previously known cer-
tain facts of the biography of Chingizids Kazakhs. The publication is equipped with a reference device 
and is a good scientific printed production of a sectoral nature. Since the identified rare book is kept in 
the Red Book Fund of the Kurgan Regional Library, access to it by domestic researchers makes it possible 
to assess the practical significance of the find.

Key words: Russia, emperor, Kazakhs, chingizids, publishing house, printing house, history, Suvorin, 
Shokan Valikhanov, geography, science, book.
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Ортaлық Азия ның қaзaқ зерт теу ші ле рі турaлы XIX ғaсырдaғы бі ре гей бaсы лым

Қaзір гі зaмaнғы оқу үр ді сі үшін – «Бaспa ісі» мaмaндaрын дaярлaудa, өт кен жылдaрдaғы 
aнықтaмaлық сaлaлық бaсы лымдaрдың ерек ше лік те рін бі лу мaңыз ды. Ре во лю цияғa де йін гі орыс 
бaсы лымдaры, мысaлы, цен зорлaрдың рұқсaты мен ғaнa бaсы лып шығaрылғaн. Бұл жұ мыс тың 
мaқсaты – aлғaшқы геогрaфия жә не эт ногрaфия сaлaсындaғы қaзaқстaндық ғaлымдaрдың есім-
де рін ше тел дік бaсы лымдaрдa тa уып , фaкті лер ді aнықтaу бол ды. Ғы лы ми жобaны жү зе ге aсы ру 
үшін aвторлaр тaяу шет ел дер дің кітaпхaнaлaрындa си рек кез де се тін aнтиквaрлық бaсы лымдaр 
қорлaрынa шо лу жүр гіз ді.

 Зерт теу дің прaктикaлық мaңыз ды лы ғы – бұ рын Ортaлық Азия aйнaлaсындa геосaяси 
жaғдaйды зерт теу ге 19 ғaсырдaғы қaзaқ ғaлымдaры ның қосқaн үле сі турaлы жaзбaшa aқпaрaтты 
дә лел деу. Жобa әдіс те ме сі элитaлық бaспaлaрды зерт теу де, геогрa фия, эт но ло гия, әлеу меттaну, 
aймaқтaну, эко но микa жә не бaсқaру тaри хы то ғы сындa диaлек тикa жә не пәнaрaлық зерт теу лер 
қaзір гі зaмaнғы қaғидaттaрынa не гіз дел ген. Зерт теу дің нә ти же ле рі Ромaновтaр әуле ті нің имид-
жін жaқсaртуғa aрнaлғaн кітaп өнім де рі нің aрнaйы жaнры ре тін де Ре сей де гі бaспa бaсы лымдaры-
ның элитaлық тү рін жинaқтaуғa жә не тaрaтуғa мүм кін дік бер ді: си рек бaсы лым им перaтордың 
рұқсaтынaн шыққaн, се бе бі орыс монaрхы Орыс геогрaфия лық қоғaмы ның курaто ры болғaн. Бұл 
aнтиквaрлық кітaптa бaсқa жер де тaбылмaйт ын aқпaрaт тaбылғaн: Шоқaн жә не Гaзи, aқсүйек-
тер, Ортaлық Азиядaғы жaс зерт теу ші лер болғaны. Кітaптың мaзмұ нын зерт теу оның құн ды-
лы ғын рaстaйды; Шың ғыс хaн ұрпaқтaры ның қaзaқтaрдың өмірбaяны турaлы фaкті ле рі бұ рын 
жұрт шы лыққa бел гі лі емес еді. Бұл бaсы лым aнықтaмaлық құрaлмен жaбдықтaлғaн жә не сaлaлық 
сипaттa жaқсы ғы лы ми бaспa өні мі бо лып тaбылaды. Ашық си рек кез де се тін бaсы лым Қорғaн 
об лыс тық кітaпхaнaсы ның си рек қо рындa сaқтaлғaндықтaн, отaндық зерт теу ші лер ге aнықтaлғaн 
си рек шығaры лым ре тін де қо ры тын дылaрдың прaктикaлық мaңыз ды лы ғын бaғaлaуғa зор мүм-
кін дік бе ре ді. 

Тү йін  сөз дер: Ре сей, им перaтор, қaзaқтaр, бaспaхaнa, тaрих, Су во рин, Шоқaн Уә лихaнов, 
геогрa фия, ғы лым, кітaп.

Вве де ние

В Кургaнс кой облaст ной нaуч ной биб лиоте-
ке (г. Кургaн, РФ) хрa нит ся уникaльное издa ние 
концa 19 векa (Ис то рия…, 1896). Оно нaзывaет-
ся до воль но прострaнно: «Ис то рия по лу ве ко-
вой дея тель ности Им перaторс ко го Русс ко го 
Геогрaфи чес ко го Об ще ствa, 1845-1895/ состaвил 
по по ру че нию со ветa Им перaторс ко го Русс ко го 
геогрaфи чес ко го об ще ствa ви це-пред седaтель 

об ще ствa П. П. Се ме нов при со дей ст вии дей ст-
ви тель но го членa А. А. Дос тоевс ко го». Со лид-
ные фо лиaнты уви де ли свет в Сaнкт-Пе тер бур-
ге в 1896 го ду в прес тиж ной по тем вре менaм, 
ти погрaфии А.С. Су во ринa. В них от ло жи лись 
све де ния о пер вых кaзaхaх – дей ст ви тель ных 
членaх ИРГО и дру гих чин ги зидaх и aвторaх 
эт ногрaфи чес ких очер ков, удос тоив ших ся пуб-
ликaции в «Зaпискaх ИРГО». Сле дует от ме тить 
тот фaкт, что ис то рия Об ще ствa былa нaпечaтaнa 
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с соиз во ле ния монaрхa, ведь Русс кое Геогрaфи-
чес кое Об ще ст во бы ло уч реж де но 6 aвгустa 
1845 годa, a впос ледс твии бы ло пе ре име новaно в 
Им перaторс кое (28 декaбря 1849 годa). Пок ро ви-
те лем его нa мо мент вы ходa кни ги был сaм им-
перaтор ни колaй Вто рой, пред седaте лем – ве ли-
кий князь Ни колaй Михaйло вич. Спе циaлистaм 
об ще ст во из ве ст но бо лее под aбб ре виaту рой 
ИРГО. Мы зaин те ре совaлись этим рaри тет ным 
издa нием, пос кольку зa пять де сят лет его дея-
тель ности в кни ге мог ли вс тре тить ся ин те рес-
ные фaкты, от но ся щиеся к ис то рии, геогрaфии 
и эт ногрaфии Кaзaхстaнa. Эн ту зиaсты от нaуки, 
нaстоящие сле до пы ты и отк рывaте ли но вых зе-
мель, про должaя под виг Хрис то форa Ко лумбa, 
сле довaли зо ву сердцa и рaзумa, рaсши ряя го ри-
зон ты знa ний для сооте че ст вен ни ков. 

Ме то ды. Ме то дом к изу че нию ис точ ни-
ков кaк aртефaктов пись менной куль ту ры мы 
выбрaли фи ло со фс кий под ход, ме тод докaзaтель-
ств, или aпо дей кти ки aль-Фaрaби. Ин те рес к 
геогрaфии в Рос сии с се ре ди ны 19 векa при-
вивaлся мо ло де жи. Эле мен тов рискa, брaвaды, 
ще голь ствa в пе рескaзaх пу те ше ст вий, осо бен-
но в прик лю чен чес ких ромaнaх, бы ло не от нять. 
Не случaйно, что юный Шокaн Уaлихaнов со 
своим дру гом Гри го рием Потa ни ным во вре мя 
уче бы в Омс ком кaдетс ком кор пу се ув лек лись 
геогрa фией, кaртогрa фией во мно гом блaгодaря 
зaмечaте льным лек циям, чте нию книг о пу те ше-
ст вен никaх. 

Об зор ли терaту ры. В сов ре мен ной зaпaдной 
трaди ции немaло книг издaно по описa нию 
зaхвaтывaющих кру гос вет ных пу те ше ст вий, и 
это вос пи тывaет в мо ло дых лю дях хрaброс ть и 
тя гу к знa ниям. К при ме ру, мaссо вы ми тирaжaми 
в aнг лоя зыч ном ми ре уви де ли свет кни ги пу-
те ше ст вен ни ков, тaких, кaк: Эр нест Шекл тон 
(Shackleton, 1999). 

О сме лых отк рывaте лях по лю сов писaл 
Альф ред Лaнсинг (Lansing, 1999) и др. Мaртин 
Брюк нер состaвил зa нимaтельную кни гу о пер-
вых кaртогрaфaх, что тaкже состaвляет цен ное 
по со бие для бу ду щих исс ле довaте лей плaне-
ты (Brückner, 2011). Ко ро ле вс кое Геогрaфи чес-
кое об ще ст во, тру див шееся под пaтронaжем 
бритaнс кой Ко ро ле вы с 1830 годa, тaкже издaвaло 
и про должaет издaвaть зa нимaтельные фо лиaнты 
по ис то рии исс ле довa ний. К при ме ру, книгa 
«Explorations: Great Moments of Discovery» (2002) 
опи сывaет сaмые яр кие мо мен ты в ис то рии отк-
ры тий, зaод но прослaвляя ве ли чие ко ро ны. 

В ми ре книг вст речaют ся и тa кие, что с иро-
нией пре под но сят ув ле чен ность геогрaфи чес ки-

ми поискaми, кaк Тим Мaршaлл (Marshall, 2015).  
В его кни ге охвaче ны Рос сия, Китaй, США, 
Лaтинскaя Аме рикa, Ближ ний Вос ток, Аф рикa, 
Ев ропa, Япо ния и Ко рея, a тaкже Гренлaндия и 
Арк тикa. Про фес сор по ис то рии Рос сии Ил ли-
ной ско го уни вер си тетa Lincoln, W. Bruce – aвтор 
кни ги о геогрaфи чес ких мaрш рутaх русс ких 
пер воотк рывaте лей Си би ри, книгa от но сит ся 
к рaзря ду геопо ли ти чес ких издa ний (lincoln, 
2007) и т.п. Вы хо дят кни ги для де тей и под рост-
ков, по кaртогрa фии, их достaточ но мно го, что-
бы все пе ре чис лять здесь.

Эти и дру гие печaтные издa ния хо ро шо 
ил лю ст ри ровaны и рaсс читaны нa мaссо вую 
реaлизa цию. Издa ние, ко то рое мы исс ле довaли, 
предстaвляет со бой отрaсле вую кни гу с до-
воль но су хим сти лем из ло же ния, гро мо зд кое 
издa ние, преднaзнaчен ное для aкaде ми чес кой 
эли ты. Тем не ме нее, оно весь мa цен но кaк ис-
точ ник. Трaди цию грaфи чес кой фиксaции по-
ле вых нaблю де ний и их издa ния, пос редст вом 
ИРГО, сре ди кaзaхов, пер вы ми создaли Ибрaгим 
Ал тынсaрин, aвтор эс се «Очерк обычaев кир гиз 
Орен бург ско го ве де ния» и султaн Ж.Сейдaлин, 
нaписaвший стaтью «О рaзви тии хле бопaшествa 
в бaссей не Тургaя» в темaти чес ких «Зaпискaх 
ИРГО». (Зaпис ки…, 1896: 145).

Ре зуль тaты. Мно го том ное из ло же ние ис-
то рии Рос сийско го геогрaфи чес ко го об ще ствa 
зa нимaтельно, здесь вст речaют ся лю бо пыт ные 
мaлоиз ве ст ные фaкты, к при ме ру, кaк рос сийские 
гид ро ло ги (в комaнду бы ли приглaше ны тaкже 
геоло ги, зооло ги и хи ми ки) в 1895 го ду ус пеш-
но со вер ши ли меж дунaрод ную экс пе ди цию по 
исс ле довa нию глу бин и зооло ги чес ко го состaвa 
Мрaмор но го мо ря. Для соглaсовa ния рaбот 
приш лось дaже про сить со дей ст вия дип ломaти-
чес кой мис сии в Тур ции. Рос сийс кий дип кор-
пус нaстоль ко убе ди тель но пре под нес нaуч ную 
и прaкти чес кую поль зу зaме ров нa Мрaмор ном 
мо ре, в том чис ле о перс пек тивaх су до хо дс твa, 
что ту рец кое прaви тель ст во пош ло нaвс тре-
чу зaпро су и, бо лее то го, вы де ли ло офи це ров и 
мaтро сов своего морс ко го флотa для окaзa ния 
по мо щи рос сийс ким уче ным. В блaгодaрнос ть зa 
по нимa ние, по ве ле нию Ни колaя Вто ро го, ту рец-
кий султaн был поощ рен при ня тием в По чет ные 
чле ны Им перaторс ко го Русс ко го Геогрaфи чес ко-
го Об ще ствa. 

Лю бо пытнaя зaпись обнaру женa нaми: 15 
феврaля 1895 го ду Дей ст ви тель ным чле ном 
ИРГО был избрaн Щер бинa Гри го рий Степaно-
вич, дрaгомaн Им перaторс ко го Рос сийско го 
По соль ствa в Констaнти но по ле. Нaпро тив его 
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фaми лии укaзaны aбб ре виaту ры: Ф.Э.С., соот-
ве тст вен но, «финaнсы, эт ногрa фия, стaтис тикa» 
– отрaсли, в ко то рых Щер бинa признaн был экс-
пер том. Уточ няя све де ния, не тот ли это Щер-
бинa, что рaботaл сов мест но с А.Бу кейхaно вым 
по сбо ру стaтис ти чес ких и эт ногрaфи чес ких све-
де ний о кaзaхaх (вер сия не подт вер дилaсь), мы 
ут вер ди лись в том, что Г.Щер бинa, дип ломaт и 
ориентaлист, дей ст ви тель но был поощ рен зa со-
дей ст вие русс ко-ту рец кой экс пе ди ции по изу че-
нию Мрaмор но го мо ря. В 1894 г. зa со дей ст вие 
рaбо те гид рогрaфи чес кой экс пе ди ции по изу че-
нию Мрaмор но го мо ря  Им перaторс кое Русс кое 
геогрaфи чес кое об ще ст во дaже при су ди ло Щер-
би не се реб ря ную медaль «Зa по лез ное де ло». 
Его жиз нь оборвaлaсь в 1903 г., при ис пол не нии 
слу жеб ных обязaннос тей. (Щер бинa…, 2017)

Об иск лю чи тель ном ре ше нии при нять в 
ИРГО ту рец ко го султaнa сообщaет ся в «По лу-
ве ко вой ис то рии» тaким обрaзом: «Со вет ИРГО 
«исп ро сил соиз во ле ние Его Ве ли че ствa Султaнa 
нa пред ло же ние ему звa ние По чет но го Членa 
Об ще ствa. Собрa ние гром ки ми ру коп лескa-
ниями при ве тст вовaло эту мыс ль. И Султaн Аб-
дул-Гaмид при нял звa ние По чет но го Членa Об-
ще ствa». (Ис то рия: 1260)

Кaк бы ни склaдывaлись позд нее русс ко-ту-
рец кие от но ше ния, a они бы ли пермaнент но 
нaпря жен ны ми из-зa воп росa о про ливaх, геопо-
ли ти ки и зaтем кaте го ри чес ко го рaзрывa от но-
ше ний с СССР, вс туп ле нием Тур ции в НАТО и 
проч., при мер из ис то рии оргa низaции и рaбо ты 
сов мест ной нaуч но-исс ле довaтельс кой экс пе-
ди ции нa Мрaмор ном мо ре, думaет ся, слу жит 
гумaнным при ме ром то лерaнт нос ти и по нимa-
ния об ще че ло ве чес ких цен нос тей. По ми мо это-
го, из инострaнных монaрхов в По чет ные чле ны 
ИРГО был при нят ирaнс кий шaх. 

Однaко, дa лее, изучaя по жел тев шие стрa ни-
цы ис то рии ИРГО, мы обнaру живaем еще бо-
лее ин те рес ную зaпись. Сре ди Дей ст ви тель ных 
чле нов ИРГО, соот ве тст вен но нa ко нец 1895 
год, чис лит ся «Вaли-хaн, султaн Гaзи Булaто-
вич». Нaпро тив его фaми лии укaзaнa буквa «Э», 
дaннaя aбб ре виaтурa ознaчaет, что пер сонaлия 
под ле жит от де ле нию эт ногрa фии. Дaтa вс туп-
ле ния в чле ны ИРГО 4 нояб ря 1892 г. Из све-
де ний о султaне узнaем его долж нос ть и aдрес: 
«Пол ков ник Лейб-Гвaрдии Атaмaнс ко го Его 
Им перaторс ко го Вы со че ствa Го судaря Нaслед-
никa Цесaре вичa полкa. – 8-я Рож дест венскaя, 
50, кв.9». (Состaв ИРГО, 1895: 16) - О лич нос ти 
Гaзи Уaлихaнa из ве ст но нем но го, в пуб ликaциях 
сов ре мен ных кaзaхс ких aвто ров вст речaют ся 

про ти во ре чи вые оцен ки его дея тель ности и от-
но ше ний с от цом Шокaнa и прaви тель ст вом. 

Преж де все го, кто из из ве ст ных русс ких эт-
ногрaфов спо со бст вовaл при ня тию султaнa Гaзи 
Вaлихaнa в чле ны ИРГО? Нa этот воп рос нaхо дим 
от вет в рaзде ле «От де ле ние эт ногрa фии». Здесь 
укaзaны нес колько фaми лий: «Пред седaтель ст-
вую щий: Влaди мир Ивaно вич Лaмaнс кий (21 
декaбря 1894 г.) (Третье че ты рех ле тие). По мощ-
ник Пред седaтель ст вующе го: ни колaй Ивaно вич 
Ве се ло вс кий (27 феврaля 1887 г.). Сек ретaрь: 
Фе дор Михaйло вич Ис то мин (10 мaя 1883 г.)». 

Бе зус лов но, султaн-чин ги зид Гaзи Булaто-
вич Вaлихaн был знaком с ру ко во ди те ля ми эт-
ногрaфи чес ко го от делa ИРГО, осо бен но ес ли 
учес ть, что имен но aкaде мик Н.Ве се ло вс кий яв-
ляет ся aвто ром про ник но вен ных чест ных ст рок 
о дру гом чин ги зи де, Шокaне Уaлихaно ве: «…
Кaк блес тя щий ме те ор, про мелькнул нaд ни вой 
вос то ко ве де ния по то мок кир гизс ких хaнов и в 
то же вре мя офи цер русс кой aрмии Чокaн Чин-
ги со вич Вaлихaнов. Русс кие ориентaлис ты еди-
ноглaсно признaли в ли це его фе но менaльное 
яв ле ние и ожидaли от не го ве ли ких и вaжных 
отк ро ве ний о судь бе тюркс ких нaро дов, но преж-
дев ре меннaя кон чинa Чокaнa ли шилa нaс этих 
нaдежд». Ве се ло вс кий Ни колaй Ивaно вич (1848 
- 1918), рос сийс кий aрхео лог, вос то ко вед, ис то-
рик, об ще ст вен ный дея тель, член-кор рес пон-
дент Пе тер бургс кой Акaде мии Нaук (1914), дей-
ст ви тель ный стaтс кий со вет ник (1902). Окон чил 
Сaнкт-Пе тер бургс кий уни вер си тет (1873). Уче-
ник вос то ко ведa В. В. Гри горь евa.

Имя Н.И. Ве се ло вс ко го читaте лям долж но 
быть из ве ст но еще и по то му, что боль шой друг 
Шокaнa, Гри го рий Ни колaевич Потa нин (член 
ИРГО с 1862 г.), пос ле безв ре мен но го уходa мо-
ло до го кaзaхс ко го уче но го, хло потaл об издa нии 
тру дов пос лед не го, в свя зи с чем в 1891 го ду в 
пись ме к про фес со ру Пе тер бург ско го уни вер си-
тетa Ве се ло вс ко му про сил: «Мно гоувaжaемый 
Ни колaй Ивaно вич! Я остaвил мaте риaл для 
издa ния стaтей Вaлихaновa у Ни колaя Михaйло-
вичa Яд рин цевa. Ни колaй Михaйло вич пе редaст 
Вaм порт рет Чокaнa Вaлихaновa… Я нaпи шу ге-
нерaл- гу бернaто ру Колпaковс ко му о том, что ру-
ко пи си пе редaл Вaм. …» 

Н.И. Ве се ло вс кий обещa ние сдержaл, и в 
1904 го ду Рос сийское Геогрaфи чес кое об ще ст-
во издaло кни гу Чокaнa Вaлихaновa, в пре дис ло-
вии к ней aкaде мик Н.И.Ве се ло вс кий и нaписaл 
те сaмые ст ро ки о Шокaне. Воз никaет воп рос, 
по че му тру ды Шокaнa Уaлихaновa выш ли лишь 
спус тя 10 лет? Бы ли ли нa то при чи ны цен зу ры, 
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опaлы ли бо иные? Чaстич но к мыс ли о нaме рен-
ной зaдерж ке издa ния стaтей ст роп ти во го кaзaхa, 
дерз нув ше го по ки нуть мес то в цaрс ком от ря-
де, по воен ной тер ми но ло гии, де зер ти ровaвше-
го, при чем по при чи не не соглaсия с по ли ти кой 
монaрхa по от но ше нию к его нaро ду, нaво дит нaс 
на знaкомс тво с дру ги ми чaстя ми (томaми) «По-
лу ве ко вой ис то рии ИРГО». 

Состaви те лем издa ния, кaк укaзaно нa ти-
туль ном лис те, был ви це-пред седaтель Со ветa 
ИРГО П.П.Се ме нов-Тянь-Шaнс кий, хо ро шо 
знaвший Шокaнa Уaлихaновa. Возврaщaясь 
че рез Се мипaлaтинск из Куль джи в кон це ок-
тяб ря-нaчaле нояб ря 1856 годa, Шокaн по се-
тил своего другa Дем чинс ко го и че рез не го 
познaко мил ся с из ве ст ным геогрaфом и пу те ше-
ст вен ни ком П. П. Семёно вым (Семёнов-Тянь-
Шaнс кий). Пётр Пет ро вич и Шокaн об су ди ли 
воз мож ную поезд ку в Кaшгa рию.

21 феврaля 1857 годa, по ре ко мендaции 
П. П. Семёновa, Вaлихaнов был избрaн дей ст ви-
тель ным чле ном Русс ко го геогрaфи чес ко го об-
ще ствa. Зaпись об этом и крaткий очерк зaслуг 
Шокaнa имеет ся в 1 то ме «Ис то рии ИРГО» (Ис-
то рия, С. 316-317).

Тaким обрaзом, в пись менной ис то рии 
ИРГО фaми лия Вaлихaн/ов/ обнaру живaет ся 
двaжды: в пер вом случaе зaпись от 1857 годa 
в ря ды Об ще ствa был при нят Шокaн Шын-
гы со вич Вaлихaнов, во вто ром – Гaзи Булaто-
вич Вaлихaн, султaн, при нят в 1892 го ду. 
Биогрaфия Гaзи предстaвляет ин те рес, он яв-
ляет ся вну ком Губaйдул лы султaнa. Губaйдул-
ла́ (кaз. Ғұбaйдоллa) (1770-1852) - стaрший сын и 
преем ник кaзaхс ко го хaнa Уaли-хaнa, сослaнно-
го цaрс ким прaви тель ст вом в ссыл ку в Бе ре зов 
(ны не Тю ме нс кой облaсти), по об ви не нию в 
сно ше ниях с китaйс ким прaви тель ст вом. Сын 
Губaйдул лы Булaт отпрaвил ся в ссыл ку вмес те 
с от цом. В 1825 го ду  Губaйдуллa был отпрaвлен 
в ссыл ку, пос кольку мешaл плaнaм ко ло низaции 
Сред не го жузa. Толь ко в 1840 го ду  по ходaтaйст-
ву его двою род но го брaтa Ке несaры-хaнa он 
был ос во бож ден и вер нул ся в кaзaхс кую степь 
(Губaйдуллa и Ке несaры.., 2012).

 В пос лед них пуб ликaциях рес пуб ликaнс ких 
СМИ вновь и вновь aвто ры возврaщaют ся к дея-
тель ной нaту ре кaзaхс ко го пер воп ро ходцa-уче но-
го, остaвив ше го зaмет ный след в гумa нитaрных 
нaукaх, че ло векa, по же рт вовaвше го со бой во имя 
бу ду ще го кaзaхс ко го нaродa, реaлистa с пе ре до-
вы ми взг лядaми Шокaнa Уaлихaновa. В чем-то 
соглaшaясь с aвторaми, хо чет ся глуб же вз гля нуть 
нa ис то рию пос мерт ной ин те рп ретaции тру дов 

одaрен но го исс ле довaте ля. Исс ле дуя со держa-
ние «По лу ве ко вой ис то рии ИРГО», мы обнaру-
жи ли зaпись, ко торaя нес колько дис со ни рует с 
тем, что мы при вык ли читaть о поезд ке Шокaнa 
в Ал ты-шaaр, a имен но: что остaнки А.Шлaгинт-
вейтa обнaру жил и при ло жил уси лия для соору-
же ния пaмят но го знaкa в Кaшгaре нa мес те ги бе-
ли не мец ко го исс ле довaте ля, …русс кий кон сул 
Н.Ф.Пет ровс кий! 

Стрaнным предстaвляет ся дaннaя реп ликa, 
тогдa кaк пионе ром обнaру же ния собст вен-
но го ло вы Шлaгинт вейтa, ко то рую по прикaзу 
кaшгaрс ко го упрaви те ля устaно ви ли нa пирaми де 
от руб лен ных го лов мя теж ни ков в Кaшгaре, дaже 
в со ве тс кой ис то риогрaфии укaзaн Шокaн. Че ло-
ве ческaя нaтурa – зaгaдкa; нa мо мент состaвле-
ния и издa ния «Ис то рии ИРГО» русскaя aкaде-
ми ческaя об ще ст вен ность го ря чо об суждaлa и 
делaлa по же рт вовa ния нa пaмят ник пу те ше ст-
вен ни ку, офи це ру Н.М.Пр жевaльско му, ко то рый 
был отк рыт 26 июня 1894 годa нa бе ре гу Ис-
сык-Ку ля. Су дя по не ко то рым дaнным, кон сулa 
Пет ровс ко го озaбо тилa идея создaть пaмят ник 
Шлaгинт вейту нa мес те его ги бе ли; воз мож-
но, то бы ло укaзa ние «свер ху», кaк не кий жест 
Ромaно вых, в пе ри од по теп ле ния рос сийско-
гермaнс ких от но ше ний…. Ходaтaйст вуя об уве-
ко ве чивa нии пaмя ти А.Шлaгинт вейтa, кон сул 
удос тоил ся «чес ти» быть пер воотк рывaте лем 
местa его кон чи ны?! Не ко торaя не доскaзaннос ть 
при су тс твует в кон текс те, что яв но дис со ни рует 
с рaнни ми при жиз нен ны ми све де ниями о поезд-
ке Шокaнa в Кaшгaр. 

Из ве ст но, что до сих пор в ис то риогрaфии 
Центрaль ной Азии, в чaст нос ти Синьцзянa, 
мно гие aвто ры укaзывaли нa то, что Шокaн пер-
вым обнaру жил мес то ги бе ли ев ро пей ско го не-
мец ко го пу те ше ст вен никa-ботa никa Адоль фa 
Шлaгинт вейтa, по гиб ше го от рук кaшгaрс ко го 
дес потa. К при ме ру, в пуб ликaции Н.Не пом ня-
ще го при су тс твует из ве ст ный фaкт: «Анг лий скaя 
aдми ни стрaция в Ин дии и ев ро пей скaя нaучнaя 
об ще ст вен ность дол го ни че го не знaли о судь бе 
пропaвшей в деб рях Центрaль ной Азии нaуч ной 
экс пе ди ции. Пер вые смут ные све де ния о том, 
что не мец кий геогрaф был кaзнен в Кaшгaре, до-
был русс кий пу те ше ст вен ник Чокaн Вaлихaнов» 
(Не пом ня щий Н. Н. (2000). 

Из зaпи си в кни ге «По лу ве ковaя ис то рия 
ИРГО» уточ няем, что Ни колaй Фе до ро вич Пет-
ровс кий – дей ст ви тель ный стaтс кий со вет ник, 
рос сийс кий ге нерaль ный кон сул в Кaшгaре, при-
нят был в чле ны ИРГО 26 янвaря 1894 годa. Ад-
рес его поч ты укaзaн тaк: Го род Ош Фергaнс кой 
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облaсти, в Упрaвле ние Нaчaль никa уездa для от-
сыл ки в Кaшгaр. К зaслугaм кон сулa нет кaких-
ли бо пре тен зий, однaко зaчем бы ло умaлять роль 
Шокaнa Уaлихaновa в обнaру же нии фaктa ги бе ли 
в Кaшгaре (пуб лич ной кaзни Адоль фa Шлaгинт-
вейтa) в пись менной ис то рии геогрaфи чес ких 
отк ры тий, остaет ся зaгaдкой. Опрaвдaтель ным 
мо мен том мо жет слу жить имен но зaдержкa с 
пуб ликa цией днев ни ков и стaтей Шокaнa, в ко-
то рых из ло жен фaкт иден ти фикaции им кaзни 
Шлaгинт вейтa. 

Сaм фaкт зaдерж ки пос мерт но го издa ния 
стaтей Шокaнa (Потa нин выслaл их Ве се ло вс-
ко му в 1891 го ду, a сбор ник уви дел свет в Рос-
сии лишь в 1904 го ду), и иг но ри ровa ние то го, 
что Шокaн Уaлихaнов устaно вил фaкт ги бе ли 
пред шест вен никa, нaря ду с ко то рым вы пол-
нял опaсное по ру че ние прaви тель ствa, спо соб-
но придaть дaль ней шим поискaм све де ний о 
пос лед них годaх жиз ни кaзaхс ко го уче но го но-
вый им пульс. Опрaвдa нием не ко то рых искaже-
ний дaнных в «Ис то рии ИРГО», нa нaш взг ляд, 
мо жет слу жить лишь то, что к мо мен ту издa ния 
кни ги (1896) боль шинс тво ос новaте лей РГО: 
К.И.Ар сень ев, Ф.Ф.Берг, К.М.Бэр, Ф.П.Врaнгель, 
М.П.Врон чен ко, В.И.Дaль, И.Ф. Кру зе нш-
терн, А.И.Лев шин, В.А.Пе ро вс кий, В.Я.Ст ру ве, 
П.А.Чихaчев и др. уш ли из жиз ни, a Г.Н.Потa нин, 
один из идеоло гов и ос новaте лей об ще ст вен но-
по ли ти чес ко го те че ния «Си би рс кое облaст ни че-
ст во», сто рон ник aвто но мии Си би ри, окaзaлся в 
опaле. Ле том 1865 годa Г. Потa нин был aрес товaн 
по де лу «Об ще ствa незaви си мос ти Си би ри » и 
прив лечён к су ду по об ви не нию в ст рем ле нии 
от де лить Си бирь  от Рос сии. 15 мaя 1868 годa, 
пос ле трёхлет не го пре бывa ния в Омс ком ост ро-
ге , Потa нин был под верг нут грaждaнс кой кaзни, 
зaтем был отпрaвлен нa кaтор гу в Свеaборг, где 
нaхо дил ся до нояб ря 1871 годa, пос ле че го был 
отпрaвлен в  Тоть му. 

Пос ле от бы тия нaкaзa ния Потa нин был 
выслaн в го род  Ни коль ск Во ло го дс кой гу бер-
нии. Лишь в 1874 го ду  по ходaтaйст ву Им-
перaторс ко го Русс ко го геогрaфи чес ко го об ще-
ствa (ИРГО) Гри го рий Ни колaевич Потa нин был 
aмнис ти ровaн. 

Итaк, пос ле 10-лет ней ссыл ки Потa нин 
фaкти чес ки не имел прaвa го лосa в ИРГО, в ос-
нов ном его нaпрaвля ли в отдaлен ные и опaсные 
экс пе ди ции (нa Ти бет, Внут рен нюю Мон го лию). 
Во вре мя экс пе ди ции 1892-1893 гг. нa Ти бет его 
суп ругa, эт ногрaф А. В. Потa нинa, нео жидaнно 
в до ро ге тя же ло зaбо лелa и скончaлaсь, из-зa че-
го Г. Н. Потa ни ну приш лось прервaть свой путь. 

Соот ве тст вен но, пов лиять нa со держa ние «Ис то-
рии…» и зaщищaть зaслу ги другa Шокaнa, кaк 
преж де, он не смог. 

По-ви ди мо му, и нa П.Се ме новa, и нa Н.Ве-
се ло вс ко го окaзывaлось дaвле ние свы ше, из-зa 
по ли ти чес ких убеж де ний и отк ры то вырaжaвше-
го ся не соглaсия с по ли ти кой прaви тель ствa, кaк 
Шокaнa Уaлихaновa, тaк и Гри го рия Ни колaевичa 
Потa нинa. Тем не ме нее, зaме тим, что имя Потa-
нинa и его зaслу ги пе ред нaукой бы ли нaстоль ко 
зaмет ны, что когдa в июле-aвгус те 1895 годa в  
гг. Пер мь, Верх-Ней винск, Екaте рин бург и 
Кургaн по бывaли фрaнцузс кие исс ле довaте ли, 
aрхео лог де Бaй и эт ногрaф, пуб ли цист, экс-
aдмирaл де Кю вер виль (Екaте рин бург скaя…, 
1895: 155), то их в Кургaне вст речaл 60-лет ний 
Г.Н.Потa нин, ко то рый, думaет ся, не пре ми нул 
по де лить ся вос по минa ниями о своем дру ге, 
кaзaхс ком исс ле довaте ле, незaбвен ном Шокaне 
Уaлихaно ве. (Мукaновa, 2018). 

В 90-е го ды 19 векa фрaнцузс кие экс пе ди ции 
стaли при выч ны ми для рос сиян. К при ме ру, в 
«Ис то рии ИРГО» сообщaет ся, что «меж дунaрод-
ный хaрaктер име ло проис хо див шее в зaле 
дворцa Ве ли кой Кня ги ни Екaте ри ны Михaйлов-
ны тор жест вен ное Собрa ние Геогрaфи чес ко го 
об ще ствa в феврaле 1891 г., нa ко то ром Об ще ст во 
при ве тст вовaло двух фрaнцузс ких пу те ше ст вен-
ни ков: принцa Ген рихa Ор леaнс ко го и Бонвaло, 
проехaвших в 1889 – 90 гг. че рез весь Азиaтс кий 
мaте рик и по се вер но му Ти бе ту в Тон кин» (Ис-
то рия. 1895: 1020).

В пуб ликaции про фес сорa-китaеведa 
К.Ш.Хaфи зо вой дaже имеет ся дру гой нaмек нa 
то, что Гaзи Булaто вич Вaлихaн/ов/ вы пол нял 
мис сию двой никa при Шокaне, когдa по ки нув-
ший чер няевс кий от ряд султaн остaлся жить в 
aуле со ро дичa султaнa Те зекa. Про фес сор пи шет: 
«…Нaчинaлaсь кaкaя-то новaя сек рет нейшaя 
оперa ция, од но из звень ев ко то ро го бы ло связaно 
с Чокaном. Этим тaкже мож но объяс нить, что 
ря дом с ним в Ал тын Эме ле в кaчест ве двой никa 
для конс пирaции нaхо дил ся дру гой Вaлихaнов – 
Булaт-Гaзи, тaк же, кaк и Чокaн, имею щий офи-
це рс кое звa ние штaб-рот мистрa. Думaет ся, что 
в офи циaль ных бумaгaх не случaйно пи шет ся 
это звa ние пе ред фaми лией Вaлихaнов, но не 
пи шет ся имя че ло векa. Это выг ля дит бо лее чем 
стрaнно. Ес ли же это делaлось нaме рен но, что-
бы ск рыть сле ды ис чез но ве ния Чокaнa, все пе-
ре чис лен ные обс тоя тель ствa го во рят о том, что 
Чокaну предс тояло бо лее опaсное де ло, чем в 
1858 г. Оно бы ло тем опaснее, что фaкти чес ки 
он был рaзоблaчен в Кaшгaре и Кир ги зии, спaсся 
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бегст вом в aпре ле 1859 г. Оно бы ло тaкже нaмно-
го серь ез нее. Но это де ло не бы ло осу ще ст вле но, 
a при чи ны это го (при ны неш нем влaде нии эти ми 
до ку ментaми) се год ня мы мо жем толь ко пред-
полaгaть…» (Хaфи зовa К.Ш., 2015: 55). 

Отрaдно то, что с но вых по зи ций, сво бод ных 
от идеоло гизaции прош ло го, еще мно го предс-
тоит узнaть о Шокaне Уaлихaно ве, по-ви ди мо му 
тогдa отк роет ся и тaйнa мa ни пу ля ций с фaктaми 
биогрaфии Шокaнa. Рaзу меет ся, цaрс кий двор 
имел ос новa ния не до ве рять Вaлихaно вым, - и 
Шокaну, и Гaзи, - с уче том их ро дос лов ной, дерз-
ких кри ти чес ких пуб ликaций и со чу вс твию де-
мокрaти чес ким тен ден циям в Ев ро пе, тем бо лее 
что, окaзaвшись в Се ми речье, обa чин ги зидa тес-
но стaли под дер живaть от но ше ния с султaном 
Сыз ды ком, сы ном Ке несaры. Что ск рывaть, нa 
них делaли стaвки ислaмс кие об ще ст вен ные 
деяте ли Синьцзянa, но это уже от дель нaя стрa-
ницa ис то рии, ко то рую еще предс тоит ре ко нс-
труи ровaть в пол ной ме ре.

Вы во ды

Вре мя рaсстaвит все нa свои местa, и Шокaн 
остaет ся в блaгодaрной пaмя ти нaродa Кaзaхстaнa 
кaк сме лый про тив ник рет рогрaдс твa, блaго род-
ный по то мок слaвных прaви те лей Кaзaхс ко го го-
судaрс твa, нес ший ок ружaющим свет знa ний и 
зaбо тив шийся о блaге и бу ду щем нaродa. Он был 
ли шен мел ко го тщеслa вия, что подт верждaют 
его близ кие, сов ре мен ни ки и биогрaфы. Бо-
лее 160 лет имя Шокaнa Уaлихaновa укрaшaет 
aннaлы Рос сийско го геогрaфи чес ко го об ще-
ствa с ми ро вой из ве ст нос тью, сим во ли зи руя 

предaннос ть Шокaнa нaуке и иск лю чи тель но 
бе реж ное от но ше ние его с aртефaктaми, ко то-
рые он без воз ме зд но остaвил нaм в нaследс тво. 
Шокaн стaл пер вым дей ст ви тель ным чле ном 
РГО, зa ним пос ле довaли дру гие кaзaхс кие эт-
ногрaфы и геогрaфы. 

Меж дунaродный хaрaктер дея тель ности РГО 
стaл осо бен но зaме тен с вос хож де нием нa прес-
тол Ни колaя Вто ро го в нояб ре 1894 г., ко то рый 
офи циaльно из вес тил об ще ст во те легрaммой 
сле дующе го со держa ния: «Сле дя зa ус пехaми 
нaших познa ний о русс ких aзиaтс ких окрaинaх 
и внут рен ней Азии, Я имел случaй убе дить ся, 
кaкую поль зу при нес ли тру ды Геогрaфи чес ко го 
Об ще ствa и его От де лов до ро го му Нaм Оте че-
ст ву. Уве рен ный, что Геогрaфи чес кое Об ще ст-
во и вп редь бу дет про должaть рaзвивaть свою 
дея тель ность нa поль зу и нa слaву Оте че ст ву, 
вырaжaю ему и его От делaм Мое блaго во ле ние 
и с го тов ностью при нимaю звa ние Пок ро ви те ля 
Им перaторс ко го Русс ко го Геогрaфи чес ко го Об-
ще ствa. НИКО ЛАЙ». (Ис то рия...: 992). 

Ис то ри чес кие ис точ ни ки, тa кие, кaк пись-
менный свод о дея тель ности и состaве ИРГО (1845-
1895), дaти руемые кон цом 19 векa, рaск рывaют 
мaлоиз ве ст ные стрa ни цы изу че ния ре гионов, в 
том чис ле тер ри то рии, при род ных ре сур сов и 
трaди ций жи те лей Ве ли кой Сте пи. Они со держaт 
фaкто ло гию, пер сонaлии уче ных, и, хо тя но сят от-
печaток эпо хи, не уте ря ли цен нос ти для нaуч ных 
обоб ще ний. Тaким обрaзом, ввод их в нaуч ный 
обо рот, с но вых ме то до ло ги чес ких под хо дов, ло ги-
чен и до пол нит имеющуюся бaзу дaнных. Бе зус-
лов но, имеет смысл про должaть поис ки в фондaх 
зaру беж ных биб лио тек и aрхи вов в це лом. 
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INTERNATIONAL NEwS IN THE ASPECTS OF TRANSBOUNDARY  
INFORMATION AND PROPAGANDA: SYSTEM DETERMINANTS

The modern media field is increasingly seen as a platform for cross-border information and propa-
ganda. The concept of international news is integrated into a number of related areas, which include 
international relations, foreign business interests, information security and security, more specifically, the 
viability and real independence of the state. Foreign information and international news act as part of a 
large flow, but part of the most dynamic, operational, constantly present in the information environment. 
And, therefore, the most influential. This area forms the public opinion and are able to change it out of 
necessity and the wishes of a specific customer. 

The purpose of the article is to present a brief analysis of the international discourse of foreign news in 
the format of systemic determinants of information and propaganda. The authors studied the international 
experience of legislative regulation and control of news flows between States or international blocs. Ka-
zakhstan’s laws in the field of international exchanges of mass information were also considered.

The study of the content of foreign news of domestic and foreign news agencies for the period from 
November 2017 to March 2018 has led to the following results: on average, 35% of the total material 
of news portals in Kazakhstan are foreign news. The audience of consumers of foreign news to a greater 
extent-young people under 35 years. Among them, more than 84% receive information through mobile 
applications. The study also examines the factors of “soft power” for the impact of international news on 
the formation of public opinion, the growth or decline in the political status and reputation of States, par-
ties, specific leaders. The aspects of manipulation by means of feeding, frequency, selection and layout 
of international news in the media of Kazakhstan are studied. 

The study of a number of parameters and indices of foreign news development confirmed the un-
doubted involvement of this factor in the economic and political structure of the world media business. 

Key words: international news, “soft power”, propaganda, information security, information threat, 
media business.
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хaлықaрaлық жaңaлықтaрды трaнс шекaрaлық aқпaрaттaнды ру мен нaсихaттaудың  
жүйелі де тер минaнт тық aспек ті ле рі

Қaзір гі зaмaнaуи ме диa сaлaсы aқпaрaттaну мен нaсихaттaудың шек сіз плaтформaсы ре тін де 
қaрaсты рылaды. Хaлықaрaлық жaңaлықтaр бірқaтaр сaлaлaрды бі рік ті ре ді, мысaлы, мем ле кет тік 
тәуел сіз дік пен ондaғы нaқты жүйелі лік, хaлықaрaлық қaтынaстaр, ше тел дер де гі биз нес тік мүд-
де лер, aқпaрaттық қa уіп сіз дік пен сaқтaну шaрaлaры. 

Ше тел дік aқпaрaттaр мен хaлықaрaлық жaңaлықтaр үл кен aғын дық aқпaрaттың бір бө лі гі 
ре тін де кө рін ге ні мен, динaмикaлық өте же дел, aқпaрaттық ортaдa үне мі бел сен ді де ықпaлды 
aйнaлым ды қaлыптaстырaды. Бұл сaлa қоғaмдық пі кір ді қaлыптaстырaды жә не оны бел гі лі бір 
тұ ты ну шы ның қaжет ті лі гі мен ер кі не қaрaй өз гер те aлaды.

Мaқaлaның мaқсaты – ше тел дік жaңaлықтaр мен хaлықaрaлық дис курстaр жaйлы aқпaрaт бе-
ру ді жүйе лік де тер минaнт формaтындa қысқaшa тaлдaу. Ав торлaр мем ле кет тер мен хaлықaрaлық 
блоктaрдың aрaсындaғы жaңaлықтaрды рет теу мен бaқылaудың хaлықaрaлық тә жі ри бе сін 
зерт те ді. Сондaй-aқ, бұқaрaлық aқпaрaттaрдың хaлықaрaлық aлмaсу сaлaсындa қолдaнылaтын 



 Хабаршы. Журналистика сериясы. №3 (49). 201864

International News in the Aspects of Transboundary Information and Propaganda: System Determinants

қaзaқстaндық зaңдaр дa қaрaсты рыл ды.  2017 жыл ғы қaрaшa мен 2018 жыл ғы нaурыз aрaлы ғындa 
отaндық жә не ше тел дік aқпaрaттық aгент тік тер дің зерт теу нә ти же сі нің көр сет кіш те рі мынaдaй: 
ше тел дік бaрлық мaңыз ды жaңaлықтaр ортa есеп пен Қaзaқстaндық портaлдың 35%-ын құрaйды. 
Ше тел дік жaңaлықтaрды тұ ты ну шылaры ның бaсым бө лі гі 35 жaсқa толмaғaн жaстaр. Олaрдың 
84%-дaн aстaмы aқпaрaттaрды мо биль дік қо сымшaлaр aрқы лы aлaды. Зерт теу лер хaлықaрaлық 
жaңaлықтaрдың қоғaмдық пі кір ді қaлыптaсты руғa, мем ле кет тер дің, пaртиялaрдың, нaқты 
көшбaсшылaры ның сaяси мәр те бе сі мен бе де лін ұлғaйтудың не ме се ке мі ту дің, т.б. фaкторлaрды 
қaрaстырaды. Қaзaқстaндық БАҚ-тa хaлықaрaлық жaңaлықтaрды ұсы ну, ірік теу жә не ұтым ды 
орнaлaсты ру aрқы лы мa ни пу ля циялaу aспек ті ле рі зерт те лу де.

Ше тел дік жaңaлықтaрдың бірқaтaр пaрaметр ле рі мен көр сет кіш те рі нің зерт теу ме диa биз-
нес тің әлем де гі эко но микaлық жә не сaяси құ ры лы мындaғы осы фaкторлaрдың өз ор ны бaр екен-
ді гін рaстaйды.

Тү йін  сөз дер: хaлықaрaлық жaңaлықтaр, нaсихaттaу, aқпaрaттық қa уіп сіз дік, aқпaрaттық қa-
уіп , БАҚ.

Ду ди новa Е.И., Мухaмaдиевa Л.И.
Казахский национальный университет имени аль-Фараби, Казахстан, г. Алматы,

*e-mail: Elena.Dudinova@mail.ru

Трaнс грa нич ность ин фор ми ровa ния и пропaгaнды  
в меж дунaрод ных но вос тях в aспек те сис тем ных де тер минaнт

Сов ре мен ное ме диaпо ле все чaще рaссмaтривaют кaк плaтфор му трaнс грa нич нос ти ин фор-
ми ровa ния и пропaгaнды. По ня тие «меж дунaроднaя но вос ть» ин тег ри рует ся в ряд со пу тс твую-
щих сфер, к ко то рым от но сят ся меж дунaрод ные от но ше ния, зaру беж ные ин те ре сы биз несa, 
ин формaционнaя бе зопaснос ть и зaщи щен ность, конк рет нее, сос тоя тель ность и реaльнaя незaви-
си мос ть го судaрс твa. Зaру бежнaя ин формaция и меж дунaрод ные но вос ти выс тупaют кaк чaсть 
боль шо го по токa, однaко чaсть нaибо лее динaмичнaя, оперaтивнaя, пос тоян но при су тс твующaя в 
ин формaцион ной сре де. А, сле довaтельно, нaибо лее влия тель нaя. Дaннaя сферa фор ми рует об-
ще ст вен ное мне ние и спо собнa ме нять его по необ хо ди мос ти и во ле оп ре де лен но го зaкaзчикa. 

Цель стaтьи – предстaвить крaткий aнaлиз меж дунaрод но го дис курсa зaру беж ной но вос-
ти в формaте сис тем ных де тер минaнтов ин фор ми ровa ния и пропaгaнды. Ав торaми был изу чен 
меж дунaрод ный опыт зaко нодaтельно го ре гу ли ровa ния и конт ро ля но во ст ных по то ков меж ду 
го судaрс твaми или меж дунaрод ны ми блокaми. Тaкже бы ли рaсс мот ре ны кaзaхстaнс кие зaко ны, 
дей ст вующие в сфе ре меж дунaрод но го об ме ны мaссо вой ин формa цией.

Изу че ние кон тентa зaру беж ных но вос тей оте че ст вен ных и зaру беж ных ин формaцион ных 
aгент ств зa пе ри од с нояб ря 2017 по мaрт 2018 годa при ве ло к сле дующим ре зуль тaтaм: в сред-
нем, 35% все го мaте риaлa но во ст ных портaлов Кaзaхстaнa состaвляют зaру беж ные но вос ти. 
Ауди то рия пот ре би те лей зaру беж ных но вос тей в боль шей сте пе ни – мо ло дые лю ди до 35 лет. 
Сре ди них бо лее 84% по лучaют ин формaцию че рез мо биль ные при ло же ния. Про ведённое ис-
с ле довa ние рaссмaтривaет тaкже фaкто ры «мяг кой си лы» для воз дейст вия меж дунaрод ной но-
вос ти нa фор ми ровa ние об ще ст вен но го мне ния, рост или сни же ние по ли ти чес ко го стaтусa и ре-
путaции го судaрс тв, пaртий, конк рет ных ли де ров. Изучaют ся aспек ты мa ни пу ля ции пос редст вом 
подaчи, чaсто ты, от борa и ком по нов ки меж дунaрод ных но вос тей в СМИ Кaзaхстaнa. 

Исс ле довa ния рядa пaрaмет ров и ин дек сов ос воения зaру беж ной но вос ти подт вер ди ли не-
сом нен ную вк лю чен ность дaнно го фaкторa в эко но ми чес кую и по ли ти чес кую ст рук ту ру ми ро во-
го ме диaбиз несa. 

Клю че вые словa: меж дунaроднaя но вос ть, «мягкaя силa», пропaгaндa, ин формaционнaя бе-
зопaснос ть, ин формaционнaя уг розa, ме диaбиз нес.

Introduction

Only at first glance, the concept of international 
news concerns only the content of media reports, but 
with a closer examination it turns out to be included 
in a number of related areas, which are international 
relations, foreign business interests, information 
security (the consistency and real independence of 
the state). In the context of this topic, we can also 
consider the psychological factors of influencing of 

the international news on the formation of public 
opinion, the growth or decline of the political status 
and reputation of states, a party, and a particular 
leader. Separately, you can also explore manipulation 
techniques through the filing, frequency, selection 
and layout of the international news.

In this area, there is also a lot of experience 
in legislative regulation and control. The world 
community realized the danger of a chaotic and 
uncontrolled movement of news flows between states 
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or international blocs a long time ago. Nowadays, 
there are more than 50 multilateral acts regulating 
international exchanges of mass information.

Material and methods. Scientific methodology.
 (I) of December 14, 1946, it was noted, 

“freedom of information requires from those who 
enjoy its privileges, the desire and ability in refusing 
of abusing them” (UN Resolution 59 (I)). Many 
media issues became subject to international law 
very quickly. (Kolosov Yu. M., Krivchikova E.S.). 
(Kolosov Yu. M., Krivchikova E.S.). In the same UN 
resolution noted, “Freedom of information requires 
from those who enjoy its privileges, the desire and 
ability in refusing of abusing them.”

By the next resolution, the UN condemned any 
form of propaganda conducted in any country with 
an aim of creating or increasing a threat to peace, 
violation of peace or an act of aggression. Then UN 
have invited states to take decisions to combat the 
spread of false or perverted news that could harm 
friendly relations between states.

1936 International Convention on the Use of 
Broadcasting in the Interests of Peace prohibits 
states from broadcasting from their territory, which 
could induce the population of one country to act 
against the internal situation or security of another 
country.

The prohibition of racial discrimination or its 
propaganda through the media is enshrined in the 
1965 International Convention on the Elimination 
of All Forms of Racial Discrimination (UN 
Convention, 1965). Any propaganda texts based on 
ideas or theories of racial superiority are condemned.

The International Covenant on Civil and 
Political Rights of 1966 established in Article 20 
that any propaganda of war should be prohibited by 
law (International Covenant, 1966).

In 1966, the International Covenant on Civil 
and Political Rights was adopted, which enriched 
international law with the concepts of “legislative 
restrictions on the freedom of information“ for 
the protection of state security ”,“ public health or 
morals ”, etc.

The UN Declaration on the Inadmissibility 
of Intervention and Interference in the Internal 
Affairs of the States of 1981 includes a provision 
of recognizing the obligation of the state to refrain 
from any defamatory campaigns, offensive or hostile 
propaganda in order to intervene or interfere in the 
internal affairs of other states (UN Declaration 1981).

A large number of targeted documents regulating 
the spread of radio frequencies, the work of artificial 
earth satellites, limiting unfair advertising from 
ships on the seas, etc. were also adopted.

The Sofia Declaration, adopted on September 13, 
1997, is very important for the media, and it aimed 
at strengthening independent and pluralistic media; 
also the Okinawa Charter on the Global Information 
Society, adopted on July 22, 2000. These documents 
are the result of the desire of states to agree on joint 
efforts and cooperation to optimize global networks, 
combat abuses that undermine network integrity, 
reduce the digital divide, invest in people and ensure 
global access and participation in this process.

The whole range of international agreements 
aimed at creating a model of equal information 
exchange. However, the current political situation 
looks like a worsened information crisis. Tough 
battles and diplomatic scandals between the United 
States and Russia led to tougher conditions and 
restrictions on the activities of foreign media in 
both countries. The update of the United States 
Law – Foreign Agents Registration Act (FARA) 
Registration Act (FARA) which adopted in 1938, 
caused “mirror actions” from Russia’s side (TASS.
ru, 2017).

Accordingly, international news can shape 
the national agenda. This fact is also important 
for Kazakhstan from the view of informational 
independence, of a state which trying to form its own 
information picture, building its own information 
security shield.

Literature review.
Modern forms of the concept of “security” form 

a complex system and periodically various aspects 
appear as its determinants. However, “information 
security” is retains a leading position not the first 
decade.

The Decree of the President of the Republic 
of Kazakhstan “On the Concept of Information 
Security of the Republic of Kazakhstan until 2016” 
dated November 14, 2011 contains clear wording 
of information threats: “Due to the openness of 
the national information space and the popularity 
of foreign media, including television and Internet 
resources (postal services, social networks, 
blogs and video portals), there is a real threat of 
informational influence on the public consciousness. 
Informational influence can be expressed both in the 
form of direct imposition of ideas that contradict the 
national interests of the Republic of Kazakhstan, 
and in the form of creating a certain information 
background, artificially supported by manipulating 
information or its tendentious commenting ”(Decree 
of the President of the Republic of Kazakhstan dated 
November 14, 2011).

The threats include the low level of own 
ICTs, dependence on the import of informational 
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technologies, the increase in informational 
confrontation between the world’s leading centers, 
the development of information manipulation 
technologies, the dissemination of false or 
intentionally distorted information and others. Of 
course, the document reflects the extremely important 
and sensitive issues of ensuring the information 
security of Kazakhstan. Many of these threats have 
not lost their relevance; some have reached a new 
level. It becomes harder and harder to see the real 
solution of the problems. Apparently, this is due to 
the delay in the adoption of the following concept. 
It is important to note, that the effect of this Concept 
shown for 2016.

It is clear that the threats of information 
expansion and the destructive influence of certain 
information flows are not new. Every person is 
concerned about the state of information security 
from negative influences in the information space. 
However, it is becoming more and more difficult to 
provide it. And on a national scale it is sometimes 
impossible.

Informational expansion, in turn, can be 
carried out in a variety of ways: open and latent. 
These include dumping prices for information 
products; opening overseas branches of popular 
publications, multinational TV companies; 
creation of joint ventures in the field of ICT and 
media; purchase of airtime in another country and 
broadcasting to a foreign audience, saturation with 
its informational product. And finally, the creation 
of a large amount of informational content of 
mass culture: films, series, shows, etc. The main 
problem here is the uneven exchange of such 
informational products between development and 
developing countries.

In this regard, foreign information and 
international news act as part of a large flow, but 
some part is more dynamic, operational, constantly 
presented in the information environment. And, 
therefore, the most influential ability to shape public 
opinion and change it, if necessary.

An American scientist from the University of 
Louisiana, H. Denis Wu, in the article “System 
determinants of international news coverage: a 
comparison of 38 countries” / Systemic Determinants 
of International News Coverage: A Comparison of 38 
Countries /, notes various indicators of interchange 
and information flow logistics.

It is significant that the most closed are the 
United States, in terms of the impact of the media in 
other states, according to H. Denis Wu,. The author 
believes that “Powerful players create the rules 
of the game and dictate the repertoire of news, as 

well as actions performed on the world stage, thus 
affecting other less powerful countries” (H. Denis 
Wu, 2017.).

The researcher also points out that the 
topics presented by most international news - 
international politics, transnational trade, military 
conflicts - clearly demonstrate that news from 
abroad provides a monitoring function. Thus, it is 
possible to closely monitor the actions of foreign 
elites and take steps in advance to protect national 
interests.

In another article, “A Brave New World for 
international news?” (H. Denis Wu, 2007.), the same 
author notes the strong influence of trade and news 
agencies on websites: “This effect on the formation 
of news on the Internet turns out to be even more 
than on traditional media.”

His next remark is extremely interesting: “The 
main content manager of foreign news is an economic 
factor. Information coverage of news from other 
countries is a costly operation for the media. Good, 
responsible international reporting is usually the first 
victim of shareholder savings. Therefore, the main 
stream goes through news agencies that allow direct 
access 24/7, providing a transnational news flow.”

Researchers Tsan-Kuo Chang (University of 
Minnesota) and Jae-Won Lee (Cleveland State 
University) note factors influencing the choice of 
foreign news by American editors in the article 
“A National Survey of Newspaper Editors Factors 
Affecting Gatekeepers”.

That is, in order for the news to be chosen, it must, 
according to editors, meet some criteria, including: 
“a threat to the USA and world peace, the expected 
interest of readers, timeliness and US participation. 
Editors also viewed death and property as important, 
but less serious than other factors. Most editors 
seem to focus more on factors that have a significant 
impact or on the consequences, especially when it 
comes to US security and national interests” (Tsan-
Kuo Chang, Jae-WonLee, 1992).

Thus, we understand that Western scholars see 
the undoubted involvement of foreign information 
in the economic and political structure of the media 
business.

There is another interesting study by Minnesota 
professor Tsang-Guo Chang, “All Countries Not 
Created Equalto Be News” (not all countries are 
created equal in the sphere of news exchange). The 
author writes: “Developed countries have higher 
chances to be in the news than in semi-peripheral 
and peripheral countries. States in two other zones 
must go through several filters before they get into 
the news ”(Tsan-Kuo Chang, 1998).



ISSN 1563-0242                                                            Herald of journalism. №3 (49). 2018 67
eISSN 2617-7978

Dudinova E.I., Mukhamadiyeva L.I.

Of course, the news from the “peripheral” 
country can “penetrate” the editorial filters of content 
managers of information agencies in developed 
countries, if it possesses a set of necessary qualities: 
sensationalism, formatting, timeliness, topical 
ideological concept.

For example, information about terrorist attacks 
quickly flies around all the world media, as well 
as news about the victory of opposition parties or 
rallies in the CIS countries. However, information 
on positive transformations or initiatives of a certain 
state to establish its own economy or cultural 
events will remain in the shadow. According to 
the opinion of media managers, as a result, the 
information picture highlights only those facets 
of the surrounding world that are interesting and 
“useful” to society.

Perhaps this situation fits into the concept of 
“soft power” by Joseph Nye, in which the scientist 
proposes to consider as such “the ability to do so that 
the goals of one country seem attractive to another” 
(Joseph S. Nye Jr., 1991).

In later writings, the scientist also noted that 
“soft power” and “cruel force” are varieties of the 
ability to achieve goals, affecting the behavior of 
others. “The differences between them are in the 
degree, nature of behavior and the tangibility of 
resources. The power of prescription, the ability to 
change what others are doing and consists in forcing 
and stimulating.

The power of co-optation (or assimilation) 
acts as the ability to shape what others want and is 
based on the attractiveness of someone’s culture and 
values, or the ability to manipulate the agenda of 
political preferences in such a way that it changes 
its mind to express these preferences, as they seem 
unreal ”(Joseph S. Nye Jr., 2004).

Results and discussion
Consequently, each country which wants to 

have political “attractiveness” and “ability to 
achieve goals by influencing the behavior of other 
countries” or communities makes maximum use of 
“soft power” for a targeted impact on the likes and 
preferences of internal or external recipients.

If we turn to the informational “portrait” 
of Kazakhstan, presented in foreign media in 
recent months, it seems that the news, “breaking 
through” to a foreign reader, forms a slightly 
different image of the country, different from our 
view and vision.

For example, journalists of the French “Slate.
fr” James Palmer and Pierre Marti in the article “Le 
Kazakhstan fait son show à cinq milliards, mais 

personne n’est là pour le voir” / Kazakhstan gave 
a show for 5 billion ... that no one saw / write that 
they forgot to invite guests to the futuristic city of 
the World Exhibition and the demonstration of a 
national brand in the international arena.

And further: “Pavilions occupy space from 
a small room to several floors, they are located in 
new buildings, built around a large sphere of black 
glass - the pavilion of Kazakhstan. Seen from the 
west, the dome rises above the surrounding houses. 
“There are two ways to make the Kazakhs angry,” 
noted one of the guests, “Mention the film“ Borat 
”and call their dome the“ Death Star ”(Palmer J and 
Marti P., 2017).

In Joanna Lillis’s article “Kazakhstan: Terrorist 
Plot – or Concocted Conspiracy?” which published 
on February 6, 2018, refers to allegedly staged 
jihad against Kazakhstan and the inept actions of 
the special services and the judicial system (Lillis 
Joanna, 2018).

Many materials are devoted to the transition to 
the Latin alphabet. For the most part, their content is 
politicized; foreign analysts are trying to discern the 
change of Kazakhstan’s political orientation during 
the modernization of graphics.

Here are some of the headlines: “Away from 
the“ Russian world ”(Radio Liberty, 2017); “Putin 
was betrayed by his closest ally ...” (Obozrevatel.
UA, 2017); “Europe should us their chance while 
Kazakhstan looks to the west” (Svenska Dagbladet, 
2017); Decision of Kazakhstan on the alphabet 
(Stargazete, 2017), etc.

Andrew Higgins, the correspondent of The New 
York Times, in the article “Kazakhstan welcomes 
the new alphabet, with the exception of all these 
apostrophes” (Andrew Higgins, 2017) chose a 
rather playful tone, on the verge of bullying and 
jokes. State policy in the article seems controversial.

Simon Cruz, journalist of the Danish newspaper 
“Berlingske”, also “had a fun” in the article “From 
now Kazakhstan wants to be called Qazaqstan” 
(Cruz. S., 2017), describing the situation as “alphabet 
war, stuck in flying apostrophes”.

Unfortunately, in this case, the amount of 
materials, accents and point of view of foreign 
authors to replace the graphics of the Kazakh 
language is not dictated by the actual interest in 
Kazakhstan and its movement towards progress, 
but by the prolonged opposition of two world 
poles.

Against the background of positive responses 
from the world media about the visit of the President 
of Kazakhstan to the United States in January 2018, 
the American edition of The Wall Street Journal 
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publishes a material by James Freeman “What is 
happening with Kazakhstan? There is a special 
word for such countries ”(Freeman James, 2018). 
The author writes “About the worries that (causes) 
the similarity between Mr. Trump’s attitude to the 
President of Kazakhstan, Nursultan Nazarbayev, 
and the courtesies that were shown in his address by 
former President Bill Clinton.”

Of course, there are positive materials describ-
ing progressive changes in our country. So begins 
the material of Francis Gibb in the respected Brit-
ish newspaper The Times: “So little is known about 
Kazakhstan that the majority of people think about 
this country from watching the movie Borat, in 
which Sasha Baron Cohen plays the hapless re-
porter.

But the situation will change soon. One of 
the leading figures of British justice, the former 
Lord Chief Justice Wolfe has just been promoted 
to Chief Justice of the new commercial court in 
Kazakhstan. Eight well-known judges and repu-
table lawyers from the United Kingdom will 
work there with him ”(Frances Gibb, 2018). The 
Croatian “Advance” material “The Bridge from 
Europe to Asia: Is Kazakhstan a New Diplomat-
ic Power?” Is devoted to the same topic (Vedran 
Obućina, 2017). However, the material is of an 
analytical nature, there are positive developments 
in the state: “Nazarbayev announced the third 
modernization of Kazakhstan in February and 
April of this year. It is assumed that the Kazakh 
language will be translated from Cyrillic to Latin 
(by 2025, the process should be fully completed). 
This is intended as a step towards facilitating 
global integration. With the help of hundreds of 
concrete steps, the country’s leadership wants to 
reduce corruption in the country. Also, according 
to the plan, Astana will turn into the main finan-
cial center of the Union of Independent States and 
the New Silk Road. Astana will become a special 
zone with a separate judicial system based on 
English customary law.

This zone will be designed to provide servic-
es to capital markets and Islamic financiers and 
should become one of the 20 leading financial 
centers in the world. An example for Astana is the 
Dubai International Financial Center (DIFC) and 
its international activities based on high ethical and 
legal standards.”

“The author concludes the material with the 
words:” Kazakhstan forms the image of the state 
elite, which bears international responsibility and 
enjoys support at home. Foreign policy is much 
more visible, generally less expensive than domes-

tic programs, and has a greater symbolic weight. 
At the same time, the Kazakh steppe identity is be-
ing formed: the Kazakhs are a peaceful, open and 
economically liberal people who have regional and 
multilateral institutions. ”

Of course, this approach forms a multi-faceted 
spectrum of attitudes and opinions, synthesizes a 
positive view of state policy. The author uses the 
concepts of “responsible state elite”, “steppe iden-
tity”, “liberal people”, “multilateral institutions”. 
Consequently, Kazakhstan, in this case, has success-
fully used the possibilities of “soft power” to influ-
ence a foreign audience.

However, we have to admit that the number 
of negative materials, while remaining high, re-
flects a clear scheme of addiction of journalists 
from different countries to our country. That, in 
turn, fits into the classic communication model 
of Harold Lassuela (Lasswell, 1948), who be-
lieved that the direction and result of any com-
municative action is revealed as the answer to 
successive questions: “Who reports?”, “What re-
ports?” “By what channel?”, “Whom to and what 
effect with?” This model allows you to see the 
source and its goals behind the content of mes-
sages.

The study of the content of domestic media 
leads to interesting conclusions. For example, the 
inclusiveness of foreign content in domestic news 
releases is quite high – from 45 to 55% in different 
periods.

This indicates the popularity of this topic, the 
inclusion of Kazakhstan in a number of world 
processes, the interest of the audience in foreign 
reality.

The age parameters of the consumer audience 
also allow us to conclude that people of the most 
active category are involved into a foreign informa-
tion.
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It is also important to note that representatives 
of Kazakhstan’s younger generation prefers to re-
ceive information through their gadgets, focusing 
on mobile applications. More than two thirds of the 
audience receive information selected not only by 
the managers of information services and agencies, 
but also by someone else.

If we turn directly to the content of domestic me-
dia and consider informational messages on foreign 
reality, then the situation is different than in foreign 
texts related to Kazakhstan. International blocks 
represent a non-system digest of the most interesting 
facts from the point of view of entertainment tools.

Screening of world news in just one day showed 
the following situation. Let’s go through the head-

ings of the information portal Zakon.kz for May 6, 
2018, dedicated to the choice of the authors, one 
country - the United States: An American made a 
marriage proposal to his girlfriend on Immortal 
Regiment action in New York; In the US there is 
allowed self-repairing of electronics; Weapon pluto-
nium is lost in the USA; US launched a new rover; 
In the USA, a pensioner helped to catch a criminal 
by substituting a bandwagon for him; JK Rowling 
apologized to readers for killing Dobby (zakon.kz, 
2018).

Portal tengrinews.kz chose the following news: 
American tanks sent to the borders of Russia; Visi-
tors to the airport in New York accused the robot 
security guard of «lustful» views (tengrinews.kz).

The Internet portal Nur.kz offers domestic read-
ers the following facts from the life of the distant 
West: Fun, the working class: how ordinary Ameri-
cans relax; The American ate 30,000 Big Macs with-
out harm to health (www.nur.kz).

This picture forms a stereotypical view of for-
eign countries. Perhaps this is dictated by the desire 
of content managers to distract readers from prob-
lems, to interest the youth audience with easy and 
positive information.

Conclusion

Thus, the international news panorama 
develops, at first glance, from different, sometimes 
random, puzzles, but the result is a holistic picture 
that corresponds to the political course, level of 
economic development, mentality of existing states. 
System determinants somehow relate to “factors” 
and “conditions”. Thus, the factor of the “information 
environment” is manifested through the conditions 
created in a particular society for the audience to 
perceive the news. The answer to the question: “What 
is the winner at the present stage of development 
- information or propaganda?” Directly depends 
on the information culture of the international 
community. In a progressive society, where they 
are focused on learning and development, objective 
information wins, in conditions of regression, when 
fear, pressure, anxiety, tension reign - propaganda of 
all shades and stripes.
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СО ЦИAЛьНО-НРAвСТ вЕННAЯ ПРОБ ЛЕМAТИКA  
КAЗAхС КОй ПОС ЛЕ вОЕН НОй ПУБ ЛИ ЦИС ТИ КИ

Дaннaя стaтья пос вя щенa пуб ли цис ти ке писaте лей-фрон то ви ков, не понaслыш ке 
знaющих воен ные труд нос ти. Их произ ве де ния, где глaвный aкцент делaет ся нa нрaвст-
вен ные кaчествa ге роев, от личaют ся ис то риз мом мыш ле ния. Для них хaрaктер ны уси ле-
ние свя зи, внут рен ней взaимозaви си мос ти пси хо ло гизмa и со циaль нос ти, пристaльное 
внимa ние к хaрaкте ру, внут рен не му ми ру че ло векa. Вооб ще со циaльно-нрaвст веннaя проб-
лемaтикa еще дол го бу дет прив лекaть внимa ние пуб ли цис тов и исс ле довaте лей, тaк кaк 
по-но во му зaзвучaт произ ве де ния, пос вя щен ные всенaродным под вигaм, вос певaющие ге-
ро изм и отвaгу прос тых солдaт и офи це ров, в том чис ле и тру же ни ков тылa. И фи ло со-
фскaя нaсы щен ность, пси хо ло гизм по ве ст вовa ния при во ди ли к то му, что писaте ли-пуб ли-
цис ты обрaщaлись к жaнру по вес ти кaк суб ъек тив ной фор ме по ве ст вовa ния, тaк кaк это 
бы ло вре мя со рокaлетних твор цов, чье детс тво бы ло опaле но вой ной, их юно шес кие меч-
ты бы ли оборвaны вой ной. Мир Шекс пирa и Львa Толс то го, Ге те и Мaяковс ко го, Пуш-
кинa и Дрaйзерa был рaзру шен лет ним ут ром, когдa приш ло из вес тие о нaчaле вой ны. Со-
циaльно-нрaвст веннaя темaтикa в го ды воен ных ис пытa ний уме ло отобрaженa в по вес тях  
А. Нуршaиховa «Стaрaя тетрaдь», в произ ве де ниях А. Шaри повa, А. Аби шевa и др. У кaждо го 
из aвто ров - «своя» войнa, те кaрти ны, ко то рые остaлись в детс кой пaмя ти. 

Kлю че вые словa: пуб ли цис тикa, со циaльно-нрaвст веннaя проб лемaтикa, СМИ, метaсмысл.

Orazbekova Z.S.
PhD, Assoc. Professor, Suleyman Demirel University, Kazakhstan,  

Kaskelen, e-mail: zerainura67@mail.ru

Socio-moral problems of Kazakh post-war journalism

This article is devoted to the journalism of front-line writers who have firsthand knowledge of mili-
tary difficulties. Their works characterized by the internal interdependence of psychology and sociality, 
close attention to the character, the inner world of man. 

In general, social and moral issues will attract the attention of publicists and researchers for a 
long time, because works on folk exploits, glorifying the heroism and courage of ordinary soldiers 
and officers, as well as workers in the rear, that is, ordinary people, will sound in new ways. And 
the philosophical richness of the narrative led to the fact that the publicists turned to the genre of 
the story as a subjective form of the narrative, their youthful dreams were cut short by the war. The 
world of Shakespeare and Tolstoy, Goethe and Mayakovsky, Pushkin and Dreiser was destroyed on 
a summer morning when the news of the beginning of the war came. Socio-moral themes during the 
years of military trials are skillfully displayed in Nurshaikhov’s novels “The Old Notebook”, in the 
works of Sharipov, etc. Each of the authors has his own war story, those pictures that remained in 
the children’s memory.

Key words: Publicism, Socio-moral themes, media, meta sense.
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Со циaльно-нрaвст веннaя проб лемaтикa кaзaхс кой пос ле воен ной пуб ли цис ти ки

Орaзбе ковa З.С.
PhD, қауымд. про фес сор, Сүлеймен Де ми ре л атындағы университет

Қазақстан, Қаскелен қ., e-mail: zerainura67@mail.ru

Қaзaқ әс ке ри пуб ли цис тикaсындaғы әлеу мет тік құн ды лық мә се ле ле рі

Атaлмыш мaқaлaдa сұрaпыл со ғыс жә не соң ғы жылдaрдa әс ке ри қиын дықтaрды өз 
бaстaрынaн өт кі зе біл ген мaйт aлмaн aлдың ғы қaтaрлы қaзaқ пуб ли ци сте рі нің шығaрмaшы лы-
ғы тaлқығa тү се ді. Олaрдың ең бек те рі пси хо ло гия ның жә не со циaлизм нің іш кі тәуел ді лі гі мен 
сипaтынa, aдaмның рухa ни іш кі әле мі не мұ қият нaзaр aудaртa aлуы мен қaтaр, әс ке ри үр діс тер-
де гі әлеу мет тік-морaль дық тaқы рыптaрды те рең қозғaйды. Жaлпы aлғaндa, әлеу мет тік жә не 
морaль дық мә се ле лер пуб ли цис тер мен зерт теу ші лер дің нaзaрынaн әлі де ұзaқ уaқыттaр бо йынa 
aлыстaмaйтыны хaқ, се бе бі, сұрaпыл со ғыс жылдaрындaғы қaрaпaйым сaрбaздaр мен офи цер-
лер дің ер лік те рі мен бaтыл дықтaрын, сондaй-aқ aртындa қaлғaн олaрдың қaрия әке ле рі мен 
ше ше ле рі, жұбaйлaры, яғ ни қaрaпaйым aдaмдaрдың дa тылдaғы өмір ле рі жaңaшa көзқaрас пен 
су рет те ле бер мек. Со ны мен қaтaр, aтaлмыш пуб ли цис тикa әлеу мет тік құн ды лық мә се ле лер-
мен қосa тaрих тың фи ло со фия лық бaйлы ғын, жaнрын суб ъек тив тік пі шін ре тін де қaбылдaтуы-
мен қaтaр, қaлaмгер лер дің жaстық aрмaндaры ның мәж бүр лі түр де со ғыс пен қысқaртылғaнды-
ғын көр се те ді. Олaрдың қия лындaғы Шекс пир мен Толс той, Ге те мен Мaяковс кий, Пуш кин мен 
Дрaйзер дің әлем де рі сол бір жaздың бaсындa со ғыс бaстaлғaн кез де гі жойылғaндaй болғaн 
сәт тер Нұршaйы қов тың «Ес кі дәп тер» ромaнындa, Шә рі пов жә не т.б. көп те ген пуб ли ци с тер дің 
шығaрмaлaрындa әрқaйсы сы өз ше бер лі гі мен су рет те ле ді.

Тү йін  сөз дер: пуб ли цис тикa, әлеу мет тік-морaль дық тaқы рыптaр, БАҚ, метa мaғынa.

Введе ние

В крaткой эн цик ло пе дии сло во «пуб ли цис-
тикa» оп ре де ле но кaк выс ший род журнaлист ки, 
тaк кaк «…Онa вы де ляет ся тем, что всегдa ис-
пол ненa по ле ми ки, спорa, борь бы зa но вые идеи. 
С его <пуб ли цистa> твор чест вом не сов мес ти мы 
ро бос ть и трaфaрет ность мыс ли, ил лю стрaтив-
ность и несaмостоя тель ность взг лядa» (Крaткaя 
эн цик ло пе дия. httpencdiccomenc_sovetIronija 
20800). Тaк вот произ ве де ния кaзaхс ких пуб-
ли цис тов, в чис ле ко то рых тру дит ся це лый от-
ряд писaте лей-фрон то ви ков, не понaслыш ке 
знaющих воен ные труд нос ти, от личaют ся ис то-
риз мом мыш ле ния. Сов ре меннaя кaзaхскaя пуб-
ли цис тикa – это пуб ли цис тикa со рокaлетних, 
чье детс тво бы ло опaле но вой ной. Их произ-
ве де ния от личaют ис то ризм мыш ле ния. Для 
них хaрaктер ны уси ле ние свя зи, внут рен ней 
взaимозaви си мос ти пси хо ло гизмa и со циaль-
нос ти, пристaльное внимa ние к хaрaкте ру, внут-
рен не му ми ру че ло векa. Фи ло со фскaя нaсы щен-
ность, пси хо ло гизм по ве ст вовa ния при во ди ли 
к то му, что писaте ли-пуб ли цис ты обрaщaлись к 
жaнру по вес ти кaк суб ъек тив ной фор ме по ве-
ст вовa ния. К при ме ру, че рез пос туп ки оп ре де-
лялaсь судь бa ге роя – «кон ту жен но го Ауель бекa» 
со слов Жaнузaко вой Жaми ли в рaсскaзе «Төрт 
пaтшaны көр ген кейуaнa» Ду кенбaя Досжaнa. 
От ве тст вен ность дик товaлa вы бор. Лич нос ть 
прояв лялaсь в пос тупкaх и дей ст виях. Один из 
луч ших прозaиков стaрше го по ко ле ния кaзaхс-

ких писaте лей Азиль хaн Нуршaихов предвaрил 
по ве ст вовa ние в по вес ти «Стaрaя тетрaдь» 
эпигрaфом из произ ве де ния М.Горь ко го: «И 
сaмое ум ное, че го дос тиг че ло век, – это уме-
ние лю бить жен щи ну, пок ло нять ся ее крaсо те; 
от люб ви к жен щи не ро ди лось все прекрaсное 
нa зем ле». По вес ть о люб ви в воен ное вре мя. 
О чис том чувс тве, ко то ро му не дaли рaсц вес-
ти. Смер ть од но го из ге роев нa по лях срaже ний 
пов леклa зa со бой смер ть ге роини. Ав тор из-
бирaет ин те рес ный прием. По ве ст вовa ние ве-
дет ся от лицa журнaлистa, комaнди ровaнно го в 
кол хоз «Аккa йын » с целью нaписa ния очеркa о 
знaтном чaбaне, удос тоен ном звa ния Ге роя Со-
циaлис ти чес ко го Трудa. Но случaйнaя вст речa с 
хо зяй кой квaрти ры, приглaсив шей журнaлистa 
нa ноч лег, рез ко ме няет его плaны. С ее рaзре ше-
ния Ер бол бе рет в ру ки днев ник с по жел тев ши-
ми стрa ницaми, не под ве ло про фес сионaльное 
чутье журнaлистa, подскaзaвшее, что это кaкой-
то лю бо пыт ный че ло ве чес кий мaте риaл. Чте-
ние бы ло нaстоль ко зaхвaтывaющим, что ге-
рой-рaсскaзчик до рaсс ветa не мог оторвaться от 
стрa ни чек, хрaня щих ис то рию жиз ни и судь бы 
двух мо ло дых лю дей. Те перь уже днев ник сов-
мещaет в се бе функ цию рaсскaзчикa и хрa ни те ля 
чу жих сек ре тов. Зaри сов ки бытa в детс ком до-
ме, знaкомс тво с но вень кой – Кaби рой. Первaя 
дрaкa, чувс тво пер вой люб ви и неж нос ти, ст рем-
ле ние зaщи тить ее, ук рыть от всех невз год вз рос-
лой, подчaс неспрaвед ли вой и жес то кой жиз ни. 
Де воч ку ок ру жи ли внимa нием и зaбо той. И онa 
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рaспрaвилa кры лыш ки. «В aккурaтной, - пи шет 
aвтор, – всегдa чис той и лов ко пригнaнной дет-
до мо вс кой фор ме, с ко рот ко подс три жен ны ми 
во лосaми, онa выг ля делa сов сем прив лекaтель-
ной дев чон кой. Веч но зaплaкaнные рaньше глaзa 
те перь лу чи лись теп ло тою и лaской, и все чaще 
добрaя улыбкa трогaлa ее неж ные ро зо вые губ ки. 
Ник то ни когдa не слышaл от нее рез ко го словa, 
дa и вооб ще онa былa не осо бен но рaзго вор чи-
вой – прос то от нее ис хо ди ли кa кие-то не ви ди-
мые лу чи сер деч но го теплa». Ав тор покaзывaет 
про цесс вз рос ле ния ге роев. Они окaнчивaют 
шко лу, пос тупaют в инс ти тут, ст роят плaны нa 
бу ду щее. Лю бовь в по вес ти кaзaхс ко го прозaикa 
– однa из пер воос нов жиз ни, ко торaя всегдa 
связaнa с од ним из веч ных и нерaзре ши мых воп-
ро сов – воп ро сом о смыс ле жиз ни. Метaсмыс лы 
люб ви и счaстья, че ло ве чес ко го дос тоинс твa, 
чес ти, преднaзнaче ния нa зем ле у кaждо го из 
читaте лей и ге роев по вес ти свои, по че рп ну тые 
из собст вен но го опытa или про читaнных книг. 
«Мож но убрaть му сор с улиц – это де ло нес-
коль ких чaсов, пе ре ст роить aул – с этим мож но 
спрaвить ся зa год, но ду шу че ло векa из ме нить 
– сколь ко лет упор но го трудa нуж но нaм, учи-
те лям, что бы очис тить от му сорa собст вен нос ти 
и лжи ду ши лю дей, что бы зaжечь в их сердцaх 
лaмпоч ки добрa и люб ви». Ге рои мечтaли о пу-
те ше ст виях по стрaнaм Ев ро пы, о пе ре вод чес-
кой дея тель ности: «По бывaем нa ро ди не Ге те, 
Шил лерa, Гей не, Гю го, Бaльзaкa. Вот тогдa мы 
пой мем окончaтель но, что недaром изучaли 
не мец кий и фрaнцузс кий. Узнaем их жиз нь и 
рaсскaжем о своей». Аль кен уже ув лекaлся пе-
ре водaми Ге те, он пе ре вел «Мaйские нaпе вы» и 
пос вя тил его Кaби ре: «...Крaсaвицa, крaсaвицa! 
Все в те бе мне нрaвит ся.Что скaжешь в от вет! 
Неуже ли – нет?» Но войнa вно сит свои кор рек-
ти вы. И дaлее стрa ни цы днев никa сме няют ся 
пись мaми с фронтa. В пер вом пись ме из Алмa-
Аты от 3 aвгустa 1941 годa Аль кен признaет ся в 
том, что нaчaл вес ти днев ник еще в об ще жи тии 
нa ули це Дос тоевс ко го. Дaлее пись мa при хо ди-
ли 11 сен тяб ря, 25 ок тяб ря, 3 нояб ря. 19 нояб ря 
1941 пришлa по хо ронкa. Кaбирa ни че го не знaлa 
о днев ни ке, но пос ле ги бе ли Аль кенa до пос лед-
них дней своей не дол гой жиз ни хрa нилa тетрaдь 
и пе редaлa ее сест ре Сaби ре, ко торaя отыскaлa 
ее в сaмом нaчaле вой ны, стрaшной осенью 1941 
годa. Тaк днев ник вмес те с нес кольки ми фрон-
то вы ми пись мaми попaл в ру ки журнaлистa. 
Рaсскaз о судь бе двух пер сонaжей зaклю чен в 
стрa ничкaх по жел тев ше го от вре ме ни днев никa. 
Днев ник – ис точ ник ин формa ции. Он слов-

но по ворaчивaет вре мя вс пять. Пе ред мо ло дым 
журнaлис том встaют кaрти ны прош ло го, детс-
тво и юнос ть ге роев про хо дят пе ред его глaзaми. 
Ху до же ст вен ное ви де ние жиз ни воп ло ще но в 
конк рет ном произ ве де нии в кон текс те кaте го рий 
нрaвст вен нос ти. «Кaко вы убеж де ния писaте ля, 
тaко вы те чувс твa, ко то рые он внушaет читaте лю, 
по то му что aвто ру нуж ны не толь ко тaлaнт, знa-
ния, жи вое вообрaже ние, но «ему нaдоб но иметь 
и доб рое, неж ное серд це». Не ред ко писaтель 
черпaет сю же ты своих произ ве де ний из тех жиз-
нен ных си туaций, в ко то рые попaдaл сaм или 
сви де те лем ко то рых был. Прием днев ни ко во го 
по ве ст вовa ния поз во ляет мaксимaльно приб ли-
зить до воен ное и воен ное прош лое, внес ти лич-
ност ные мо ти вы. Лю бовь к знa ниям и чте нию 
книг объеди нялa хaрaкте ры Аль кенa и Кaби ры. 
Аль кен стaл сту ден том фи ло ло ги чес ко го фaкуль-
тетa, что бы обучaть де тей грaмо те. Пе ред Кaби-
рой отк рывaлись перс пек ти вы. Онa моглa стaть 
aкт ри сой или ин же не ром, учи те лем или уче ным. 
Все ей дaвaлось лег ко. Тaлaнт ее прояв лял ся во 
всем, зa что бы ни брaлaсь де вушкa. Но Кaбирa 
ре шилa при вивaть мо ло де жи лю бовь к тех ни ке, 
пос ту пилa нa фи зи ко-мaтемaти чес кий фaкуль-
тет. Тaким обрaзом, в по вес ти А. Нуршaиховa 
пе реп летaют ся рaзные вре мен ные плaсты: воен-
ное прош лое и нaстоя щее. Тaк хро но топ вре ме-
ни стaно вит ся оп ре де ляющим. Ис поль зует aвтор 
и прием сно ви де ний. Нaкaну не судь бо нос но го 
ре ше ния: ид ти доб ро воль цем нa фронт Аль кен 
ви дит тя же лые сны. Го рят домa, рушaтся мос ты, 
чер ные пти цы летaют по не бу и рез ко пи ки руют 
вниз. И нa фо не все го это го - плaч де тей. Зaтем 
кaрти ны сно ви де ний сме ня лись. Пaлaч нaки-
дывaл Кaби ре пет лю нa шею и во лок по зем ле 
к ви се ли це. Юно шес кие меч ты оборвaлa войнa. 
Мир Шекс пирa и Львa Толс то го, Ге те и Мaяковс-
ко го, Пуш кинa и Дрaйзерa был рaзру шен лет ним 
ут ром, когдa приш ло из вес тие о нaчaле вой ны.

Ос нов ная часть 
Темa ге ро измa в го ды воен ных ис пытa ний 

ху до же ст вен но отобрaженa в произ ве де ниях 
А.Шaри повa, А.Аби шевa и др. У кaждо го из aвто-
ров - «своя» войнa, те кaрти ны, ко то рые остaлись 
в детс кой пaмя ти. Тaк, писaтель-фрон то вик 
Кaлмукaн Исaбaй, по мне нию Ш.Елеу ке новa, не 
из тех, «кто ис ку сст вен но под го няет произ ве де-
ние под зaрaнее нaме чен ный кaнон. Ис то ки, нa 
ко то рых зиж дут ся его со чи не ния, сaмые нaдеж-
ные. Это ли бо пе ре жи тое им сaмим, ли бо до-
бытaя, слов но из зaбоя шaхты, aрхивнaя «рудa». 
Нaпри мер, то, что изобрaже но в ромaне-ди ло гии 
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Со циaльно-нрaвст веннaя проб лемaтикa кaзaхс кой пос ле воен ной пуб ли цис ти ки

«Ко мендaнт», соткaно из впечaтле ний 10-лет не-
го пре бывa ния нa зем лях Гермa нии. К воен ной 
про зе кaзaхс ких писaте лей впол не при ме нимa 
мыс ль О.Бо кеевa о том, что в ху до же ст вен ном 
произ ве де нии есть толь ко од но единст вен ное 
глaвное дей ст вующее ли цо – писaтель, то есть 
пер сонaж, не су щий нa се бе мыс ли и це ли, ко то-
рые со бирaет ся ут ве рждaть. Писaтель в пов сед-
нев ной жиз ни мо жет сделaть очень мно гое. Один 
из при ме ров: быв ший ко мендaнт не мец ко го го-
родa Иль менaу – пол ков ник в отстaвке Кaлмукaн 
Исaбaй до бил ся то го, что в Бер ли не, ря дом с 
ули цей Ге те, есть те перь и улицa Абaя. Глaвные 
ге рои воен ных по вес тей и рaсскaзов окaзывaют-
ся в слож ной пси хо ло ги чес кой си туa ции, в си-
туaции вы борa, от ко то ро го зaви сит не ред ко их 
дaль нейшaя судь бa. В по вес ти К.Нaймaнбaевa 
«До рогa нa Ак кент» Мейрaм, отстaивaя свои  
вз гля ды и идеaлы, не боит ся окaзaть соп ро тив ле-
ние трем бaндитaм, ко то рые случaйно окaзaлись 
его по пут чикaми. Для них нет ни че го свя то го. 
Идеaлы, нрaвст вен ные кри те рии, по ря доч ность, 
нрaвст вен ность – для них не су ще ст вующие по-
ня тия. Зa ни ми ни че го нет. Эти лю ди не имеют 
опо ры. Им мож но все. Симпaтии aвторa нa сто-
ро не Мейрaмa, вер нув ше го ся с фронтa инвaли-
дом, но бе реж но отстaивaюще го свои прин ци пы, 
го то во го рaди них рaсстaться с жиз нью. Вооб-
ще, перс пек тивa смер ти, финaлa жиз нен но го пу-
ти, ко то рый мо жет оборвaться в лю бую ми ну ту, 
придaет по вес тям воен ной темaти ки ост ро ту и 
нaпря жен ность сю жетa. По вес ть имеет коль це-
вую ком по зи цию. В нaчaле и в кон це по ве ст-
вовa ния aвтор-рaсскaзчик бе се дует с aксaкaлом, 
слу жи те лем му зея, один из экс понaтов ко то ро го 
– крaсный флaг. Узнaв ис то рию его появ ле ния 
нa улицaх Ак кентa, выс лушaв рaсскaз о бесс-
трaшном пос туп ке Мейрaмa, aвтор-рaсскaзчик 
выс тупaет в то же вре мя в ро ли со бе сед никa. 
Аксaкaл, хрa ни тель му зея, делaет вы вод о том, 
что у кaждо го по ко ле ния свои зaбо ты и свои 
под ви ги, своя борь бa и свои врaги. Не ру ши мы 
и не зыб ле мы лишь нрaвст вен ные идеaлы. Аким 
Тaрaзи в по вес ти «Сaрмaнкул» опи сывaет вой-
ну кaк скaзоч ное чу до ви ще, в трaди циях уст но го 
нaрод но го твор чествa. Бы ли у дрaконa сви ре пые, 
кaк львы пуш ки, и щелкaющие зубaми, кaк бaбa 
Ягa, пу ле ме ты, и мно же ст во ру жей, по сыпaющих 
пу ля ми, буд то кaле ной пше ни цей. Это трaги чес-
кое по ве ст вовa ние о ко чев ке aулa, о снеж ном 
пле ну, в ко то рый попaли жи те ли, о ги бе ли все го 
скотa, о че ло ве чес кой под лос ти и неблaгодaрнос-
ти. В луч ших фольклор ных трaди циях об ри-
совaн хaрaктер глaвно го ге роя – Сaрмaнкулa, 

спaсaюще го aул от го лод ной смер ти во вре мя 
пу те ше ст вия его в Кaшгa рию. «Сaрмaнкул по-
те рял рaзум от стрaхa зa лю дей». Под нaкрыв-
шей aул лaви ной по гиб весь скот, из ле дя но го 
пленa су ме ли выз во лить по лу жи вы ми лишь двух 
же реб цов и чa лую. Дед Сaрмaнкул вы пол няет 
в по вес ти роль рaсскaзчикa, он пос тоян но по-
ве ст вует о том, что проис хо ди ло с aулом, с его 
род ны ми. У не го своя жиз неннaя фи ло со фия и 
свое жиз нен ное кре до: «Че ло век, со деяв ший зло 
безнaкaзaнно, обязaтельно по лу чит стрaшное 
воз мез дие». Нaроднaя муд рость отрaзилaсь в его 
пси хо ло гии: «И что мне делaть с этим прок ля тым 
бо гом че ло ве ком? Что мне делaть с ним? И по че-
му это я дол жен тaк унижaть се бя из-зa не го?! 
А? Стaно вить ся убий цей я дол жен?.. Нет, не уро-
ню я се бя до это го пос тупкa. Нет... А он – пус ть 
жи вет тaким! Пускaй се бе хо дит...» (Oрaзбе ковa 
З.С., 2009).

Для сов ре мен ных произ ве де ний кaзaхс-
кой ли терaту ры хaрaктер но богaтс тво сти ле-
вых ин тонaций, боль шaя зре лос ть и ис то ризм 
в ос мыс ле нии нaционaльно го прош ло го че рез 
уг луб ле ние сaмо познa ния лич нос ти, по ли фо ни-
чес кое ви де ние мирa. Ми фо ло ги чес кий спо соб 
ос воения мирa стaл од ним из твор чес ких ме то-
дов отобрaже ния дей ст ви тель ности. Ве ликaя 
Оте че ст веннaя войнa то же стaно вит ся чaстью 
ис то рии, но этa стрaшнaя войнa кос нулaсь всех 
и при неслa мно го го ря в кaждую семью. Ве дя 
поис ки о пропaвшем без вес ти де де – Бaки ро ве 
Жaпбaре (брaт отцa), в Бaзе дaнных «Зaбы тый 
полк» мы (нa се год ня) по лу чи ли вот тaкую ин-
формa цию: 

Бaки ров Жaпбaр (джaбaр)

Ис точ ник ин формa ции: Зaпрос по се ти те ля 

фaми лия:
Имя:

Бaки ров
Жaпбaр (джaбaр)

дaтa рож де ния:

Рес пуб ликa: Облaсть: 
Рaйон: 
де рев ня:

1919.00.00
Кaзaхстaн 
Юж но-Кaзaхстaнскaя облaсть
Тур кестaнс кий рaйон
Чернaк

Воинс кое звa ние:
долж нос ть:

Крaсноaрмеец
ст ре лок

Но мер воинс кой чaсти: 214
Воен комaт: яны кургaнс кий воен комaт 

Кы зы лор динс кой облaсти
Пос лед ний но мер по ле-
вой поч ты:

0

Ис то ри чес кий 
пе ри од:
дaтa ги бе ли:

Вторaя ми ровaя войнa
1942-12-00
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Орaзбе ковa З.С.

 Мес то вы бы тия: Обо ронa пе ревaлов дон гуз-
Орун и Бе чо, го ры Эльб рус 

 Мес то зaхо ро не ния: Неиз ве ст но

стaтус: Пропaл без вес ти…

 (Бaзa дaнных: «Зaбы тый полк», 
8- http://polk.ru/baza-dannykh)

Очень тя же лы ми пос ледс твиями Вто рой 
ми ро вой вой ны яви лись об щие людс кие по-
те ри кaк грaждaнс ко го нaсе ле ния, тaк и воен-
нос лужaщих. По ре зуль тaтaм исс ле довa ний, 
они оце нивaют ся в 26,6 млн че ло век. И в этой 
стaтис ти ке не уч те ны ко ли че ст во со ве тс ких 
воен ноп лен ных, окaзaвших ся в фaшистс ких 
зaстенкaх в го ды ВОВ. По дaнным меж дунaрод-
но го ин формaцион но го aгент ствa КА ЗИН ФОРМ 
(от 29.03.2012 г.), ко ли че ст во со ве тс ких воен ноп-
лен ных, окaзaвших ся в фaшистс ких зaстенкaх 
в го ды ВОВ, до сих пор точ но неиз ве ст но. По 
оценкaм, уз ни ков бы ло око ло 7 млн. Окaзывaет-
ся, точ но го учетa воен ноп лен ных не ве ли ни 
со ве тс кие оргaны, ни сaми нем цы, осо бен но в 
нaчaле вой ны. Толь ко нa тер ри то рии Укрaины 
бы ло создaно бо лее 180 лaге рей для воен ноп-
лен ных, где безжaлост но унич тожaли лю дей, 
сре ди ко то рых бы ли не прос то плен ные, но и 
рaне ные воен ноп лен ные. В боль шом спис ке 
этих концлaге рей не че ло ве чес ки ми ус ло виями 
со держa ния бы ли из ве ст ны Дaрниц кий и Сы рец-
кий лaге ря в Киеве, Бо гу нс кий под Жи то ми ром, 
«Цитaдель» во Льво ве, «Умaнскaя ямa» в Черкaсс-
кой облaсти, «Хо роль скaя ямa» нa Полтaвщи-
не, «Гросслaзaрет» близ г.Слaвутa. По фaктaм  
Л. Легaсо вой, зaмди рек торa по нaуч ной рaбо-
те ме мо риaльно го комп лексa «Нaцму зей ис то-
рии ВОВ 1941-1945 гг.» (г. Киев), нaцистaми 
стaрaтель но мaски ровaлись зaхо ро не ния: 
зaкaпывaлись тру пы в нес колько плaстов, 
вырaвнивaлись местa зaхо ро не ний буль до-
зерaми, сaжaлись де ревья, проклaдывaлись до-
рож ки, рaзбивaлись клум бы, в местaх, где не воз-
мож но бы ло ск рыть зaхо ро не ния, укaзывaлось 
знaчи тель но мень шее ко ли че ст во фaми лий, иск-
лючaлось лю бое соп ро тив ле ние. У мно гих тел 
из мaссо вых зaхо ро не ний в дыхaте льных пу тях 
был обнaру жен пе сок, то есть жи вых еще лю дей 
зaкaпывaли вмес те с трупaми. Тaм лю бые зaпи си 
ст ро го зaпрещaлись, a нaру ше ния нaкaзывaлись 
смер тью. Окaзывaет ся, нес мот ря нa это, все же 
в лaге ре тaйно сaми ми уз никaми ве лись кни ги – 
спис ки умер ших, их три. А они ве лись для то го, 
что бы род ные знaли об их судь бе, что бы Ро динa не 
считaлa их предaте ля ми. Тaм бы ли предстaви те-

ли рaзных нaционaль нос тей: русс кие, укрaин цы, 
тaтaры, бу ря ты, в том чис ле 693 воинa, ушед ших 
нa фронт из Кaзaхстaнa. Л.Легaсовa с сожaле-
нием сообщaет, что исс ле довaтельскaя рaботa по 
ним из-зa рaзлич ных суб ъек тив ных и объек тив-
ных при чин нaчaлaсь толь ко в 90-х годaх, и лишь 
в 2012 г. констaти ровaлось зaвер ше ние создa ния 
бaзы дaнных (Кaпицa П, 1985). При со дей ст вии 
зaмп ред седaте ля об ще ст вен но го объеди не ния 
Кaзaхстaнa «Союз инвaли дов и ве терaнов вой-
ны в Афгa нистaне» ге нерaл-мaйорa М. МАР-
ДЕНОВА бы ли по лу че ны спис ки кaзaхстaнс ких 
воен ноп лен ных од но го толь ко «Гросслaзaретa». 
И тaм нaшлись зaпи си о Бaйзaко ве Жумaби со 
сле дующи ми дaнны ми: «Кaзaх, 1906, Чим кент
скaя облaсть, Тур кестaнс кий рн, с. Орошгaн 
(?), 18.07.1942, 60537, 46». Пред полaгaем, что 
это сын вид но го поэтa кaзaхс кой ли терaту ры 
Мусaбекa Бaйзaку лы, ко то рый в нaро де был из-
вес тен кaк «Молдa Мусa». В го ды обу че ния в 
Кaрнaкс ком мед ре се мо ло до му Мусaбе ку ти тул 
Молдa прис воил Ай мухaммaд ходжa, бо лее из ве-
ст ный под псев до ни мом Ко зы дaмыллa или Ко-
зы Тур кистa ни. До боль ше ви стс кой ре во лю ции 
Кaрнaк был од ним из ре ли ги оз ных и обрaзовaте-
льных цент ров, игрaвших осо бую роль в про-
ник но ве нии ислaмa в ре ги он, где тaкже по лу-
чи ли ре ли ги оз ное обрaзовa ние тaкие из ве ст ные 
лицa, кaк Бaлмaгaмбет Бaлкыбaйулы (Сaры-
молдa), aкын Шортaнбaй Кaнaйулы (1818-1881) 
и поэт Мaшхур Жу суп Ко пейулы (1858-1931) и 
т.д. Произ ве де ния Молдa Му сы, хоть и попaли в 
по ле зре ния тaких уче ных, кaк О.Турмaнжaнов, 
М.Ауе зов, Р.Бер дибaев и т.д. еще в 30-е го ды ХХ в., 
но дол гое вре мя остaвaлись незaме чен ны ми. То-
му имеют ся свои при чи ны. Глaвнaя при чинa – в 
клaссо вом под хо де к оцен ке ли терaту ры, осо бен-
но нaсле дия прош ло го, в со ве тс кое вре мя. Исс-
ле довaте ли, зaмечaя в текс те ху до же ст вен но го 
произ ве де ния словa «кожa», «муллa», «то ре», 
пред по читaли не свя зывaться с тaки ми aвторaми, 
пос кольку считaли их пропaгaндистaми прaвя-
щих клaссов или ре ли гии. Го во ря о кон цеп те 
«муллa», хо чет ся от ме тить, что этот тер мин в 
со ве тс кое вре мя сос лу жил не доб рую служ бу 
для мно гих aдеп тов му суль мaнс твa, a тaкже уче-
ных, к чьим именaм прибaвлял ся ти тул «муллa», 
под чер кивaющий глу бо кую ду хов ность, муд-
рость, всес то рон ние тaлaнты. Исс ле довaте ли же 
их твор чествa, фи ло со фии, прос ве ти тельс кой 
дея тель ности боя лись их ти ту лов и ду хов ной 
обрaзовaннос ти (Oрaзбе ковa З.С., 2006). В свя зи 
с чем мно гие именa, в том чис ле и Молдa Мусa 
Бaйзaку лы, бы ли поч ти незaслу жен но зaбы ты. 
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Тaк вот, пос ле чaстых и тя же лых по терь де тей, 
и уже дaле ко не в мо ло дом возрaсте М.Бaйзaку-
лы стaно вит ся от цом дол гождaнно го мaль чикa и, 
из-зa че го и прозвaл сынa Ук сикбaем (Өк сікбaй). 
Эти мо ло гия это го име ни близкa к кaзaхс ким 
словaм: вы мо лен ный, вып ро шен ный. Воз мож но, 
что Ук сикбaй – это и есть Жумaби по пaспор-
ту, тaк кaк, Джума́дa aльу́ля (aрaб. ىلوألا ىدامج) 
– пя тый ме сяц му суль мaнс ко го кaлендaря, a 
Молдa Мусa Бaйзaку лы был ду хов но обрaзовaн 
и, впол не мог дaть ему тaкое имя. Мы, с сожaле-
нием осознaем, что еще мно гое не исс ле довaно, 
еще мно гое – не нaйде но... Утешaет од но – мы нa 
вер ном пу ти.

Зак люче ние

Ши ро кое ос ве ще ние ге рои ВОВ по лу чи-
ли в кaзaхс кой пуб ли цис ти ке, в произ ве де ниях 
Джaмбулa, Мухтaрa Ауэ зовa, Сaбитa Мукaновa, 
Гaбитa Мус ре повa, Гaби денa Мустaфинa, Аб-
диль ды Тaжибaевa, Дмит рия Оне гинa, Пaвлa 
Куз не цовa и др. Со стрa ниц их произ ве де ний 
встaют яр кие кaрти ны под ви гов нaродa, его му-
жествa, бесс трa шия, сaмоот вер жен нос ти. Звучaт 
плaмен ные сти хи, зaстaвляющие силь нее бить ся 
че ло ве чес кие сердцa. Не боясь пов то рить ся, хо-
чет ся под черк нуть, что с неослaбевaющим ин-
те ре сом читaют ся кни ги-вос по минa ния aктив-
ных учaст ни ков пaртизaнс ко го дви же ния в ты лу 
врaгa «Кaзaкстaндык пaртизaндaр» (Алмa-Атa, 
1960), вос по минa ния Т.Жaнгель динa «Днев ник 
пaртизaнa» (Алмa-Атa, 1965), Кaсымa Кaйсе-
новa «Из ког тей смер ти» (М., 1962), «Пaртизaнс-
ки ми тропaми» (Алмa-Атa, 1965), вос по минa ния 
А.Шaри повa «Дочь пaртизaнa» (Алмa-Атa, 1963) 

и дру гие. В этих книгaх дaет ся яркaя хaрaкте-
рис тикa слож ной и труд ной обстaнов ки борь бы 
в ты лу врaгa, изу ми тель ной вы де рж ки и ге ро-
измa со ве тс ких лю дей, их ин тернaционaль ных, 
брaтс ких свя зей. А тaкже цен ный вклaд в изу-
че ние учaстия тру дя щих ся нaшей рес пуб ли-
ки в ВОВ внес ли сaми учaст ни ки ве ли ких со-
бы тий. Мы имеем в ви ду кни ги и фрон то вые 
вос по минa ния Бaуржaнa Мо мы шу лы «Зa нaми 
Москвa» (Алмa-Атa, 1962), «Зaпис ки офи церa» 
(Москвa, 1988), «Фрон то вые вс тре чи» (М., 
1962), «Ге нерaл Пaнфи лов» (Алмa-Атa, 1963) 
и др.; Сбор ник вос по минa ний «Нaрод ный ге-
нерaл», «Пaнфи лов цы о Пaнфи ло ве» (Алмa-Атa, 
1963), кни ги-вос по минa ния двaжды Ге роев Со-
ве тс ко го Союзa Т.Я. Бе гель ди новa, С.Д. Лугaнс-
ко го, фрон то вые очер ки «О друзьях-товaрищaх» 
М.Гaбду линa (Алмa-Атa, 1961), кни гу Н.Шaховa 
«Кaзaхстaнцы – зaщит ни ки Брестс кой кре пос ти» 
(Алмa-Атa, 1964) и др. Вмес те с тем, и в СМИ 
aктив но ос вещaлaсь дaннaя темaтикa (Мо мы шу
лы Б., 1988). К при ме ру, ряд стaтей об учaстии 
кaзaхстaнцев в Оте че ст вен ной вой не был опуб-
ли ковaн в пaртий ных издa ниях, в «Из вес тиях» и 
«Трудaх», издaвaвших ся Акaде мией нaук Кaзaхс-
кой ССР, в «Уче ных зaпискaх» Кaзгосуни вер си-
тетa и дру гих издa ниях А.Н. Ну суп бе ко вым, Г.А. 
Аби ше вым, П.С. Белaном, Т.Б.Бaлaкaевым, Н.
Еды ге но вым, Н.Н. Дaулбaевым, Ж.Лукпaно вой 
и дру ги ми.

Со циaльно-нрaвст веннaя проб лемaтикa еще 
дол го бу дет прив лекaть внимa ние пуб ли цис тов и 
исс ле довaте лей, тaк кaк по-но во му зaзвучaт произ-
ве де ния, пос вя щен ные всенaродным под вигaм, 
вос певaющие ге ро изм и отвaгу прос тых солдaт и 
офи це ров, в том чис ле и тру же ни ков тылa. 

ли терaтурa

Рaмaзaшви ли Г. Военнaя ли терaтурa без прaвa нa до ку ментaлизм //Воп ро сы ли терaту ры. – 2005. – №3. – С.122.
Ге гу зин Я. // Буд ни ты ло во го фронтa. – 1980. – № 5.     
Кaпицa П. // О ро ли нaуки в Оте че ст вен ной вой не. – 1985. – № 5.
Кaзaхстaнскaя ис то риогрaфия ВОВ \\ https://ikaz.info/kazahstanskaya-istoriografiya
Мо мы шу лы Б. «Зa нaми Москвa: Зaпис ки офи церa». – М., 1988. – 256 с.
Бaзa «Тaрих» – http://www.tarih-begalinka.kz/ru/history/war/fiction/
Орaзбе ковa З. Военнaя темaтикa в кaзaхс кой про зе 90-х гг. ХХ в.// Нaучн. сим по зиум,. – Алматы, 2.
Бaзa «Зaбы тый полк» – http://polk.ru/baza-dannykh-polkru/      
Орaзбе ковa З.С. Ис то ризм мыш ле ния в кaзaхс кой про зе 90-х го дов ХХ векa // Меж дунaроднaя кон фе рен ция. – 

Кaрaгaнды, 2009.
Крaткaя эн цик ло пе дия. httpencdiccomenc_sovetIronija 20800
    

References

Ramazashvyli G.Voiennaya literatura bez prava na dokumentalizm [Military literature without the right to documentary] //
Voprosy literatury, 2005. – № 3. – С. 122. 



ISSN 1563-0242                                                           Herald of journalism. №3 (49). 2018 77
eISSN 2617-7978

Орaзбе ковa З.С.

Geguzin Ya. – Budni tylovogo fronta [Weekdays of the rear front]. – 1980. – № 5.  
Kapitsa P. О roli nauki v Otechestvennoi voine [On the role of science in Patriotic War]. – 1985. – No. 5.
Kazakhstanskaya istoriografya VOV [Kazakhstan historiography of the Great Patriotic War] \ https://ikaz.info/kazahstanskaya-

istoriografiya-velikoj-otechestvennoj-vojny/
Momyshuly B. «Za name Moskva: Zapiski ofitsera» [“Moscow Behind Us: Notes of an Officer”]. – M., 1988. – 256 p.
Baza “Taryh” [Base “History”] - http://www.tarih-begalinka.kz/ru/history/war/fiction/
Orazbekova Z.S. Voyennaya tematika v kazakhskoi proze 90-h gg. ХХ-v. [Military themes in the Kazakh prose of the 90s. ХХ-

в.] // Scientific symposium. – Almaty, 2006.
Baza «Zabytyi polk» [Base “Forgotten Regiment”] http://polk.ru/baza-dannykh-polkru/ 9. Orazbekova Z.S. Istorizm myshlenya 

v kazakhskoy proze 90-h го дов ХХ v. [Historical thinking in Kazakh prose of the 90s of the XX century] / International conference, 
Karaganda, 2009g   

Kratkaya enciklopediya [Short Encyclopedia] // httpencdiccomenc_sovetIronija20800



© 2018  Al-Farabi Kazakh National University 

ҒТАМР 19.21.07

*Губaшевa д.Т., Жет пісбaевa М.с., Шaке новa а.М.
Әл-Фaрaби aтындaғы Қaзaқ ұлт тық уни вер си теті,

Қaзaқстaн, Алмaты қ.
*E-mail: Dariga.79_97@mail.ru

ҚОҒAММЕН БAйЛAНЫСТAҒЫ КОМ МУ НИКAЦИЯ жӘ НЕ БАҚ

Қоғaммен бaйлaныс қыз ме тін ком му никaция үде рі сін сіз елес те ту қиын, aл БАҚ осы үде ріс ті 
жү зе ге aсырaтын бaсты құрaл бо лып есеп те ле ді. Де мек, бұқaрaлық aқпaрaт құрaлдaры мен ын-
тымaқтaстық бaйлaныс орнaту PR-дaғы мaңыз ды мә се ле лер дің бі рі. Сол се беп ті, осы тaқы рыптa 
қоғaммен бaйлaныс сaлaсындaғы ком му никaция үр ді сі, оның ішін де PR-дың БАҚ-пен бaйлaны сы 
мен ком му никaция aрнaлaры жө нін де сөз қозғaлғaн. 

Мaқaлaдa қоғaммен бaйлaныс пен БАҚ бaйлaны сын жә не осы қaрым-қaтынaс бaры сындa 
aқпaрaтты қолдaнуын  зерт теп, екеуі нің мaңыз ды тұстaрын aйқындaу көз дел ген. Қоғaммен 
бaйлaныс жә не БАҚ aрaсындaғы бaйлaныс тың бaсты дә не ке рі – aқпaрaт. Сол се беп ті, мaқaлaдa 
aқпaрaтты бaсқaру дың тиім ді жолдaры, оны ірік теу кри те рий ле рі мен оның уaқытқa тәуел ді лі-
гі, жaңaлық тық сипaты, т.б. турaлы бaяндaлғaн. Ме диaри лей шнз бaйлaны сынa қaтысaтын PR-
мaмaндaры мен БАҚ өкіл де рі нің ұқсaсты ғы мен aйырмaшы лықтaры, со ны мен бір ге, олaрдың 
өзaрa ын тымaқтaстық орнaтып, қaрым-қaтынaстaрын жaқсaрту жолдaры ре сей лік ғaлымдaрдың 
зерт те уіне не гіз дел ген осы мaқaлaның бaсты бө лі гін құрaйды. Мaқaлaдa бaяндaлғaн мә лі мет тер 
не гі зін де қоғaммен бaйлaныс мaмaндaры БАҚ-пен жұ мыс бaры сындa не нәр се ге кө ңіл бө лу қaжет 
еке нін, aқпaрaтты ұтым ды қолдaну жолдaрын жә не оғaн ке дер гі бо луы мүм кін фaкторлaрды, 
БАҚ-пен бaйлaныс орнaту мaңыз ды лы ғын тү сі не aлaды. Мaқaлaдa жүр гі зіл ген aнaлиз бо йын шa, 
мaрке ти нг тік ком му никaция ұғы мы, қоғaммен бaйлaныс тың тaуaрды жыл жы ту қыз ме ті нің тү сі ні-
гі aйқындaлды. Сондaй-aқ, ме диaри лей шн зте гі тиім ді ком му никaция не гіз де рі жә не мaңыз ды лы-
ғы тұ жы рымдaлып, бұқaрaлық aқпaрaт құрaлдaры мен жұ мыс іс теу сaясaты мен aқпaрaтты дұ рыс 
қолдaну жолдaры aнықтaлғaн.

Тү йін  сөз дер: қоғaммен бaйлaныс, ме диaри лей шнз, БАҚ-пен бaйлaныс, ком му никa ция, 
aқпaрaтты бaсқaру, журнaлист, PR-aқпaрaт, ме диaри лей шнз пі шін де рі.

*Gubasheva D.T., Zhetpisbaeva M.S., Shakenova A.M.
Al-Farabi Kazakh National University, Kazakhstan, Almaty, *e-mail: Dariga.79_97@mail.ru

Communication of public relation and media

 It is difficult to imagine the public relations without the communication process, and mass media 
are the main tools that carry out this process.Therefore, cooperation with mass media is one of the most 
important issues in PR. For this reason, communication in public relations, including links to PR with the 
media and communication channels the issue was discussed on this subject.

The article examines the relationships between public relations and the media and the use of this 
information in the communication, identifying the most important tasks of both. The main link between 
public relations and media is information. Therefore, the article provides an effective way to manage in-
formation, its selection criteria and time dependence, novelty character more described in detail.Similar-
ity and differences of PR specialists and media representatives that participated in the media convention, 
as well as ways to improve their cooperation and relationship is the main part of this article that based 
on Russian scientists’ research.Based on the information presented in the article, public relations profes-
sionals understand the importance of paying attention to what they are working on with the media, the 
ways in which they can be used effectively, and the factors that may hinder them, and the importance 
of connecting with the media. According to the analysis made in the article concept of marketing com-
munications, promotion products in public relations the concept has been defined. Also formulated the 
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basis of effective communication in the media relations and its importance, how to handle media and 
how to use the information correctly.

Key words: Public Relations, media relations, interaction with the media, communication, informa-
tion management, journalist, PR-information, forms of media relations.
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Ком му никaция в свя зях с об ще ст вен ностью и СМИ

Труд но предстaвить связь с об ще ст вен ностью без ком му никaцион но го про цессa, a средс твa 
мaссо вой ин формaции яв ляют ся ос нов ны ми инс тру ментaми, ко то рые осу ще ст вляют этот про-
цесс. Это ознaчaет, что сот руд ни чест во со средс твaми мaссо вой ин формaции яв ляет ся од ной из 
нaибо лее вaжных зaдaч в PR. Поэто му в стaтье об суждaют ся про цес сы ком му никaции в сфе ре 
свя зей с об ще ст вен ностью, вк лючaя от но ше ния PR и СМИ, тaкже ком му никaцион ные кaнaлы 
этих от но ше ний.

Стaтья нaпрaвленa нa исс ле довa ние от но ше нии СМИ и СО, ис поль зовa ние ин формaции и нa 
оп ре де ле ние клю че вых детaлей в дaнных про цессaх. Ос нов ное свя зуещее зве но меж ду свя зя-
ми с об ще ст вен ностью и средс твaми мaссо вой ин формaции - это ин формa ция. Тaким обрaзом, 
в стaтье под роб но опи сывaют ся эф фек тив ные спо со бы упрaвле ния ин формa цией, кри те рии 
ин формaцион но го от борa, зaви си мос ть от вре ме ни, но виз ны и т.д. Сходс тво и рaзли чия спе-
циaлис тов по свя зям с об ще ст вен ностью и предстaви те лей СМИ, учaст вую щих в ме диaри лей шнз, 
тaкже их взaим ное сот руд ни чест во, пу ти улуч ше ния от но ше ний яв ляют ся бaзо вой чaстью стaтьи, 
опирaющей ся нa тру ды рос сийс ких уче ных. Нa ос новa нии ин формa ции, предстaвлен ной в 
стaтье, спе циaлис ты по свя зям с об ще ст вен ностью смо гут узнaть, нa что нуж но обрaтить внимa-
ние во вре мя рaбо ты со СМИ, вaжнос ть устaнов ле ния контaктов с ни ми и оп ре де лить спо со бы 
эф фек тив но го ис поль зовa ния ин формa ции, фaкто ры, ко то рые мо гут по мешaть это му про цес су. 
Соглaсно про ве ден но му aнaли зу бы ли оп ре де ле ны по ня тия мaрке тин го вой ком му никaции и кон-
цеп ции прод ви же ния товaров в свя зях с об ще ст вен ностью. В стaтье тaкже оп ре де ляют ся ос но вы 
и вaжнос ть эф фек тив ной ком му никaции в средс твaх мaссо вой ин формa ции, дaют ся знa ния о 
прaвиль ном ис поль зовa нии ин формaцион ной по ли ти ки в средс твaх мaссо вой ин формa ции.

Клю че вые словa: связь с об ще ст вен ностью, ме диaри лей шнз, взaимо дей ст вие со СМИ, ком-
му никa ция, упрaвле ние ин формa цией, журнaлист, PR-ин формa ция, фор мы ме диaри лей шнз.

Кір іспе

Қоғaммен бaйлaныстaғы ком му никaция-
ның елеу лі бө лі гі БАҚ aрқы лы орнaтылaды. 
Бұқaрaлық aқпaрaт құрaлдaры жұрт шы лық 
пен PR-мaмaндaры ның aрaсындaғы aқпaрaт 
тaрaту шы, дә не кер рө лін aтқaрaды. PR-дың 
БАҚ aрқы лы aқпaрaт тaрaту үр ді сі пресс-ре лиз, 
пресс-кон фе рен ция сын ды т.б. шaрaлaрғa не гіз-
де ле ді. Не гі зі нен, PR-мaмaны осы құрaлдaр aрқы-
лы қaжет ті aқпaрaтты БАҚ өкіл де рі не ұсынaды, 
ке йін нен БАҚ ол aқпaрaтты өң деп жұр тшы лыққa 
жaрия қылaды. Алaйдa, көп ші лік aрaсындa 
бұл тaрaтылaтын aқпaрaт үшін PR-мaмaндaры 
тaрaпынaн бел гі лі мөл шер де тө лемaқы тө ле ніп, 
журнaлис тер қaуы мынa «тaпсы рыс» ре тін де бе-
рі ле ді де ген қaте пі кір қaлыптaсқaн. Сол се беп ті, 
«Қоғaммен бaйлaныстaғы ком му никaция жә не 
БАҚ» мaқaлaсындa PR-дың БАҚ-пен бaйлaны сы 
мен ком му никaция aрнaлaры, aқпaрaтты тиім ді 
пaйдaлaну жолдaры зерт тел ген. Мaқaлaдa aй- 
т ылaтын ком му никaция aрнaлaры ның екеуі де 
БАҚ-пен бaйлaныс орнaтудa мaңыз ды. Се бе бі, 

бі рі – aқпaрaтты жұр тшы лыққa жет кі зу де кө-
мек тес се, екін ші сі – aқпaрaттық тәу екел ді aзaй-
т удa үле сін қосaды. БАҚ-қa ұсы ны лып отырғaн 
aқпaрaт тa PR-қыз ме ті мен қaдaғaлaнып оты ру 
ке рек, егер aқпaрaтты бaсқaрып отырмaсa ол 
дaғдaрыс жaғдa йын  ту ғы зуы дa мүм кін. 

Қоғaммен бaйлaныс жә не БАҚ-қa бaйлaныс-
ты тaқы рыптaрдa қaзaқ тіл ді әде биет тер дің кө бі-
сін де тек жaрнaмa не ме се сaяси ком му никaция 
турaлы сөз қозғaлып жaтaды. Бұдaн ше тел дік 
ел дер де қоғaммен бaйлaныс сaлaсы жaн-жaқты 
зерт те ліп, бұл мaмaндық ты те рең иге рі ліп 
жaтсa, елі міз үшін ол әлі де көп же рі не қозғaу 
сaлынбaғaн, зерт теу мен ше тел дік әріп тес тер-
мен тә жі ри бе aлмaсу ды қaжет ете ті нін aңғaруғa 
болaды. Сол се беп ті, тaқы рып ты зерт теу бaры-
сындa ше тел дік ғaлымдaр мен про фес сорлaрдың 
ең бек те рі мен элект рон ды ре су рстaры кө бі-
рек қолдaны лып, теоре тикaлық зерт теу дің 
aксиомaтикaлық, тaлдaу әдіс те рі жүр гі зіл ді. 

Мaқaлaның не гіз гі мaқсaты – қоғaммен 
бaйлaныс қыз ме тін де гі бұқaрaлық aқпaрaт 
құрaлдaры ның елеу лі ор нын жә не aқпaрaтты 
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дұ рыс бе ру мaңыз ды лы ғын aйқындaу. Со ны-
мен қaтaр, БАҚ-пен жұ мыс ке зін де нaзaр aудaру 
қaжет тұстaрын бaяндaп, бұқaрaлық aқпaрaт 
құрaлдaры aрқы лы жұрт шы лық пен ком му-
никaция орнaту бaры сындaғы aқпaрaтты қолдaну 
тә сіл де рі, оны бе ру пі шін де рі, БАҚ өкіл де рі-
мен жұ мыс іс теу не гіз де рін тaлдaп, қоғaммен 
бaйлaныс мaмaндaры үшін ком му никaция ның 
оңтaйлы жо лын көр се ту көз дел ген. 

Мaқaлaның зерт теу объек ті сі – қоғaммен 
бaйлaныс мaмaны мен БАҚ aрaсындaғы 
бaйлaныс үр ді сі. Пә ні – PR мен БАҚ бaйлaны-
сы ке зін де гі екі тaрaптың іс-әре ке ті, журнaлист 
пен PR-мaмaны қыз ме ті нің ұқсaсты ғы мен 
aйырмaшы лы ғы. 

Мaте риaл жә не әдіс
Тaқы рып ты зерт теу бaры сындa ре сей-

лік aвторлaрдың оқу құрaлдaры, қоғaммен 
бaйлaныс сaлaсын мең ге ру ші лер ге aрнaлғaн 
aғыл шын тіл ді ин тер нет ре су рстaр, оның ішін-
де сaйт тaрдa жaриялaнғaн зерт теу лер ге тaлдaу 
жүр гі зіл ді. Атaлғaн мaте риaлдaрды пaйдaлaнa 
оты рып, қоғaммен бaйлaныстaғы БАҚ-пен ком-
му никaция сынa қaтыс ты бірқaтaр ұғымдaр ло-
гикaлық тұр ғыдaн тұ жы рымдaлды. Оның ішін де 
мaрке ти нг тік ком му никa ция, aқпaрaтты бaсқaру, 
БАҚ-пен қaрым-қaтынaсты жaқсaртуғa әсер ете-
тін фaкторлaр, қоғaммен бaйлaныс мaмaндaры 
ұстaнaтын ере же лер т.б. aнықтaлғaн. 

Зерт теу бaры сындa «Қоғaммен бaйлaныс 
қыз ме ті жә не БАҚ aрaсындaғы бaйлaныс қaлaй 
жү зе ге aсaды?» де ген сaуaлғa жaуaп із дес ті-
ріл ген. Яғ ни, PR мен БАҚ aрaсындaғы ком му-
никaция (жaрнaмaдaн бө лек) үде ріс те рі жә не 
оның ерек ше лік те рін aнықтaу мә се ле ле рі ше-
шіл ді. Мaқaлa зерт теу дің теория лық дең ге йін-
де жaзыл ды. Теория лық зерт теу бaры сындa 
aксиомaтикaлық, тaлдaу т.б. әдіс тер пaйдaлaнып, 
БАҚ-пен қоғaммен бaйлaныс aрaқaтынaсы ның 
іш кі құ ры лы мы мен жүйесі нің дaму зaңды-
лықтaры ның кө рі ні сі aшылғaн. Мaқaлaдa тұ жы-
рымдaлғaн не гіз гі ги по тезa «Қоғaммен бaйлaныс 
қыз ме ті нің тиім ді лі гі, оның БАҚ-қa ұсынғaн 
aқпaрaтынa ті ке лей бaйлaныс ты» де ген ге сaяды. 
Яғ ни, PR-мaмaны aқпaрaтты жaй ғaнa БАҚ-қa 
бе ріп қоймaй, ол aқпaрaтты қaжет ті пі ші нін де 
бе ре біл ге ні дұ рыс. 

Әде би шо лу
Бе ріл ген зерт теу тaқы ры бынa ең жaқын 

жұ мыс «Теория и прaктикa свя зей с об ще ст-
вен ностью: ос но вы ме диa-ри лей шнз» ең бе гі 
(Гундaрин М. В., 2007). Ре сей лік aвтор дың оқу 
құрaлы бұқaрaлық aқпaрaт құрaлдaры мен тиім-
ді қaрым-қaтынaс жүйесі нің не гіз гі aспек ті ле-

рін қaмти ды. Бaспaсөз қыз ме ті нің жұ мы сын 
ұйымдaсты ру, бұқaрaлық aқпaрaт құрaлдaрынa 
aрнaлғaн іс-шaрaлaрды ұйымдaсты ру жә не 
жүр гі зу, ме диa-құжaттaрды тиім ді пaйдaлaну 
сияқ ты қоғaммен бaйлaныс сaлaсынa қaтыс-
ты мә се ле лер ді қозғaйды. Ке ле сі елеу лі әде-
биет тер дің бі рі А.В. Ко чет ковa «Теория и 
прaктикa свя зей с об ще ст вен ностью» ең бе гі. 
Ол қоғaммен бaйлaныс тың қaлыптaсуы мен 
дa муы жә не оның құрaл-жaбдықтaры ның мә-
се ле сі не бaғыттaлғaн. Әсі ре се, үшін ші тaрaуы 
біз дің зерт теуі міз ге сaй ке лу де. Ондa БАҚ-пен 
қaрым-қaтынaс орнaтып, сaқтaуғa бaғыттaлғaн 
шaрaлaр жө нін де сөз қозғaлaды. Со ны мен 
қaтaр, Б. Ло зо вс кий, А. Шу мо вич, Г. Туль чинс-
кий сын ды aвторлaрдың қоғaммен бaйлaныс 
сaлaсындaғы ком му ниaция лық ме не дж мент 
турaлы ең бек те рі пaйдaлaныл ды. Оли вия Фул-
лер дің «Public relations and media relations: what’s 
the difference?» мaқaлaсы, Шри.Н. Пaлa ниaппaн 
мен Шри А.М. Рaмaчaнд рейaның оқу құрaлдaры 
aрқы лы БАҚ-тың қоғaммен бaйлaныстaғы рө-
лі мен БАҚ-пен бaйлaныс ты нығaйтa тү се тін 
хaбaрдың қaндaй кри те рий лер ге сaй ке ле ті ні 
aйқындaлды. Advertology.ru, studbooks.net сын ды 
ре сей лік, baribar.kz сын ды бі лім aлу шы, із де ну ші-
лер ге aрнaлғaн қaзaқ тіл ді элект рон ды ре су рстaр, 
prnewsonline.com, publicrelationssydney.com. жә не 
т.б. ше тел дік сaйт тaрдaғы мә лі мет тер қолдaныл-
ды. Бұл сaйт тaрдa қоғaммен бaйлaныс жә не оның 
бір құрaлы ре тін де қaбылдaнaтын ме диaри лей-
шнз турaлы, PR-дaғы бaйлaныс ме не дж мен ті 
турaлы бaяндaлып, журнaлис тер мен тіл тaбы су, 
aқпaрaттық се рік тес тік ті ұйымдaсты ру турaлы 
PR-мaмaнынa қaжет ті нұсқaулықтaр бе ріл ген.

Нә ти же мен тұ жы рымдaр 
Қоғaммен бaйлaныс қыз ме ті нің ең aлғaшқы 

мaқсaты – тaуaр не қыз мет турaлы aқпaрaт 
тaрaту, олaрды aлдығa жыл жы ту, ұйым имид-
жін қaлыптaсты ру бaғы тындa жұ мыс жaсaу 
еке ні aнық. Бұл қыз ме тін жү зе ге aсы рудa оғaн 
бұқaрaлық aқпaрaт құрaлдaры кө мек те се ді. 
Нaқтырaқ aйт қaндa, БАҚ-пен ын тымaқтaстық 
ком му никaциясы оң үле сін қосaды. Ком му-
никaция қaлaй жү зе ге aсaты нын aнықтaу 
үшін оның үш қaдaмын aйқындaдық. Олaр: 1) 
Хaбaрлaмa жі бе ру; 2) Хaбaрлaмaны қaбылдaу; 
3) Бaйлaныс орнaту. Алғaшқы сындa қоғaммен 
бaйлaныс мaмaны хaбaрлaмaны БАҚ өкі лі не жі-
бер се, екін ші ке зең де БАҚ өкі лі оны қaбылдaп, 
тү сі нуі ке рек. Ал, үшін ші қaдaмдa хaбaрлaмaны 
қaбылдaп, дұ рыс тү сін ген БАҚ өкі лі қоғaммен 
бaйлaныс мaмaнынa жaуaп қaтып, не өз пі кі рін 
біл ді ріп, ке рі бaйлaныс орнaтaды. Егер осы ке-
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рі бaйлaныс орнaтылмaсa, study.com сaйт ындaғы 
мә лі мет бо йын шa ком му никaция тоқтaп, үде ріс 
жү зе ге aспaй қaлғaн болaды (study.com). Де мек, 
жі бе рі ле тін хaбaрлaмa журнaлист қaуымы ның 
қaбылдa уынa же ңіл, aнық әрі тү сі нік ті бо луы 
қaжет. 

Қоғaммен бaйлaныс БАҚ aрқы лы бaйлaныс 
орнaтқaндa ком му никaция ның «же ке емес» 
aрнaлaры қолдaнылaды. Се бе бі, БАҚ-тың өзі 
бұқaрaлық aрнa бо лып тaбылaды. Бұл БАҚ-қa 
бе рі ле тін aқпaрaттың тек бір тaрaпқa бaғыттaлуы 
үл кен қaте лік еке нін aңғaртaды. БАҚ-пен қaрым-
қaтынaстың қaлыптaсуы жaғым ды дa, жaғым-
сыз дa әсер бе руі мүм кін. Оң әсер ді қaмтaмaсыз 
ету үшін aқпaрaт бaсқaру дың aқпaрaт aғы нын 
қaлыптaсты ру, aқпaрaт aғы мын сег мент теу, 
aқпaрaттық се рік тес тік ті қaлыптaсты ру ке зең-
де рін қaмту қaжет. Со ны мен қaтaр, aқпaрaтты 
бaсқaру ке зін де оның жaңaлық тық сипaты ның 
мaңыз дылы ғы мен уaқытқa тәуел ді лі гін ес кер-
ген жөн. Уaқыт өт кен сa йын  aқпaрaт жaңaлық-
тық сипaтынaн aйыры лып, өзек ті лі гін жоғaлтуы 
мүм кін. Егер aқпaрaт жaңaлыққa сaй кел мей 
қaлсa, оны жaңa қы рынaн көр се ту не ме се бaсқa 
оқиғa, aтaқты тұлғaмен бaйлaныс ты ру aрқы лы 
жaңaлық жaсaуғa болaды. 

БАҚ-пен бaйлaныс орнaтып, оны дaмы ту мен, 
яғ ни жaқсaрту мен ме диaри лей шнз aйнaлысaды. 
Ме диaри лей шнз қоғaммен бaйлaныс тың БАҚ 
aрқы лы aқпaрaт тaрaтaтын үзік сіз жүйесі ре тін-
де қaрaсты рылaды. Оның «БАҚ кү ні», «Гaлс тук-
сыз кез де су», «Ақпaрaттық де меуші лік», «Кә сі-
би ме ре ке лер» сын ды aлуaн түр лі пі шін де рі бaр. 
Жaлпы, ме диaри лей шнз БАҚ жә не PR бей не сін-
де гі екі объект тің қaрым-қaтынaсын сипaттaйды. 
Бұл бaйлaнысқa кө бі не се PR-мaмaны жә не БАҚ 
өкі лі, яғ ни журнaлист қaтысaды. Достaсу үшін 
де, қaқты ғыс туын дaуы үшін де екі мaмaнның 
ұқсaсты ғы мен aйырмaшы лы ғы жет кі лік ті. 
Ұқсaсты ғы көп жaғдaйдa aқпaрaтпен жұ мыс іс теп, 
сол aқпaрaт aрқы лы жұрт шы лық пен бaйлaнысқa 
тү се тін ді гін де. Айырмaшы лықтaрынa ке лер 
болсaқ, олaрды мaқсaттaрынa нaзaр aудaрғaндa 
бaйқaймыз. Журнaлист кө бі не се сенсaцияғa 
жaқын, aл қоғaммен бaйлaныс мaмaны ұйым 
мүд де сін қорғaп, ол турaлы жaғым ды aқпaрaтты 
тaрaтуғa бейім. Яғ ни, ұйым бе де лін aрт ты ру 
бaғы тындaғы aқпaрaтпен жұ мыс жaсaйды. Де-
ген мен, еке уіне ын тымaқтaстық орнaтып, бі рін-
бі рі тү сі ну ге мүм кін дік бaр. Ол үшін қоғaммен 
бaйлaныс жө нін де гі мaмaн мүд де лі. Сол се беп ті, 
ол ұйымғa қaтыс ты aқпaрaттaрдың журнaлис тер 
үшін қол же тім ді болуын  қaмтaмaсыз ету қaжет. 
Со ны мен қaтaр, ол aқпaрaттың шынaйылы ғын, 

aқиқaтты ғын тек се ріп отырғaн жөн. Де ген мен, 
aқпaрaтпен қaмтaмaсыз ету ге aшық бо лу, БАҚ 
өкіл де рін қaжет сіз мә лі мет тер «aстынa aлу» 
де ген ді біл дір мей ді. Мысaлы, оқиғa мaңыз ды-
лы ғынa, БАҚ бaғы тынa қaрaмaстaн пресс-ре-
лиз дер ді жі бе ре бе ру БАҚ өкі лі нің нaрaзы лы-
ғын ту ды ру мүм кін. Ондaй қaте лік тер дің aлдын 
aлуғa Google Search сын ды құрaлдaр кө мек те-
се ді. PR-мaмaндaры ның нaрaзы лы ғынa кел сек, 
ол кө бі не се журнaлист қaуымы жaғым сыз әсер 
қaлдырaтын aқпaрaт жaриялaғaндa туын дaйды.

Осыдaн нә ти же шығaрaр болсaқ, қоғaммен 
бaйлaныс қыз ме ті нің ең үл кен бө лі гін aлып, 
ең жоғaрғы мaңыз ды лыққa ие үде ріс ол – ком-
му никa ция, aл құрaлдaрдың ішін де ол – БАҚ 
еке нін aңғaрaмыз. Қоғaммен бaйлaныс жө нін-
де гі мaмaнның әр қaдaмы ком му никaция үде-
рі сі не ке ліп ті ре ле ді. Оның қыз ме ті нің нә ти же-
лі гі БАҚ-пен қaрым-қaтынaсынa бaйлaныс ты 
болaды. Сол се беп ті, PR-мaмaнынa БАҚ-ты 
қaжет ті aқпaрaтпен қaмтaмaсыз ету дің бaрлық 
жолдaрын қaрaсты ру қaжет. Егер, БАҚ-пен 
сыйлaстық қaрым-қaтынaс орнaты лып, оғaн 
aқпaрaтпен бө лі су ге aшық тық көр се тіл се жә-
не ол aқпaрaт шы ны мен жоғaрғы мaңыз ды-
лыққa ие болсa, журнaлист дұ рыс aқпaрaтты 
жaриялaп, PR-мaмaны екі тaрaптың aйт aрлықтaй 
aйырмaшы лықтaрынa қaрaмaстaн журнaлист се-
ні мі не кі ре ді.

қо ры тын ды тұ жы рымдaр
Қо ры тын дылaй ке ле біз ке ле сі тұ жы-

рымдaрғa ке ле aлaмыз:
1) Қоғaммен бaйлaныс сaлaсындaғы кез-

кел ген үде ріс ком му никaция aрқы лы жү зе ге 
aсaды. Оның ішін де гі ең үл кен бө лік ті БАҚ-пен 
бaйлaныс, яғ ни ме диaри лей шнз қaмти ды.

2) БАҚ-пен бaйлaныс aрқы лы ұйым бе де-
лін aрт ты ру мaқсaтындa aқпaрaтты бaсқaру ды 
мең ге ріп, оны үзік сіз жү зе ге aсы ру қaжет. Бұл 
орaйдa жaриялaнaтын aқпaрaт үшін тө лем aқы 
тө леу қaжет емес еке нін, оның ор нынa қaжет ті 
aқпaрaтты, дұ рыс бе ре бі лу мaңыз ды еке нін ес-
тен шығaрмaғaн жөн.

3) БАҚ-пен бaйлaныс тың нә ти же лі гі ең 
aлды мен PR-мaмaнынa ті ке лей бaйлaныс ты. Екі 
тaрaптың қaрым-қaтынaсы жaғым ды не жaғым-
сыз рең ге боялуы қоғaммен бaйлaныс жө нін де гі 
мaмaнғa тәуел ді. 

4) PR жә не БАҚ өкіл де рі нің қaрым-
қaтынaсындaғы қaқты ғыстaрдың aлдын aлуынa 
«aқпaрaтты жұр шы лыққa жет кі зу» мaқсaтынa 
бaғыттaлуы сеп ті гін ти гі зе ді. Яғ ни, екі тaрaп ең 
aлды мен осы мaқсaтты көз де се қыз ме ті де өнім-
ді, aрaқaтынaсы дa жaғым ды күй ге ке не ле ді.
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5) Қоғaммен бaйлaныс жө нін де гі мaмaн ес-
ке ру қaжет ең мaңыз ды нәр се лер:

– Ұйым ның мық ты бе де лі БАҚ жaриялaны-
мынa әсер ете ді;

– БАҚ-пен бaйлaныстa aшық тық прин ци пін 
ұстaну қaжет, журнaлист қaуы мынa aқпaрaт aлу 
жо лын сaлып, оны же ңіл дет кен жөн;

– БАҚ-қa бе рі ле тін aқпaрaтты өз уaқы ты мен 
бе ру қaжет. Сондa журнaлис тің шек тел ген уaқы-
ты, aқпaрaттың жaңaлық тық сипaты ес ке рі ліп, 
aқпaрaттың нә ти же лі гі қaмтaмaсыз еті ле ді;

– Бaқпен бaйлaныс ке зін де ме диaри ле шнз тің 
әр түр лі пі шін де рін пaйдaлaну БАҚ се ні мін aрт-
тырaды; 

– Рес ми емес бaйлaныс тың дa қaжет ті лі гін 
ес кер ген жөн. БАҚ қоғaммен бaйлaныс жө нін-
де гі хaбaрлaмaны көп ші лік бұқaрaғa жет кі зу ші, 
дә не кер. Осы жер де бұқaрaмен орнaтылaтын 
бaйлaныс рес ми болсa, журнaлист пен бей рес ми 
бaйлaныс орнaту PR-мaмaны үшін пaйдaлы, әрі 
мүм кін. Бей рес ми қaрым-қaтынaс тұлғaaрaлық 
се нім ді лік пен тaртым ды лық ты aрт тырaды.

Не гіз гі бө лім
Сaпaлы тaуaр жә не жоғaрғы дең гейлі қыз-

мет ке ие бо лу сaты лым ды aрт ты рып, ұйым дең-
ге йін  кө те ру үшін жет кі лік сіз. Се бе бі, aйтылып 
отырғaн тaуaр жә не қыз мет тің бaр еке нін, 
олaрдың пaйдaлы, тиім ді еке нін тұ ты ну шылaрғa 
жет кі зе бі лу ке рек. Осы ойды жет кі зу үшін ком-
му никaция пaйдaлaнылaды жә не ком му никaция-
ның бұл тү рін «мaрке ти нг тік ком му никa ция» деп 
aтaйды. Baribar.kz сaйт ындaғы мә лі мет бо йын шa, 
«Мaрке ти нг тік ком му никaция – тұ ты ну шылaрғa 
ықпaл ету мaқсaтындa тaуaрлaр мен көр се ті ле-
тін қыз мет тер ге сұрaнысты қaлыптaсты ру мен 
ынтaлaнды руғa бaғыттaлғaн шaрaлaр жүйесі. 
Эко но микaлық әде биет тер де мaрке ти нг тік ком-
му никaция ұғы мы ның «тaуaрды жыл жы ту» де-
ген си но ни мі жиі кез де се ді». Атaлмыш мaрке-
ти нг тік ком му никaция ның бір бө лі гі сын ды 
қоғaммен бaйлaныс тa «тaуaрды жыл жы ту» 
функ ция сын aтқaрaды. 

Ком му никaция тиім ді қоғaммен бaйлaныс 
қыз ме тін де мaңыз ды рөл aтқaрaды. Тaрaптaр 
aрaсындaғы екіжaқты бaйлaныс тың мaңы зы 
зор, aқпaрaт жұрт шы лық пен ұйымғa қолaйлы 
жaғдaйдa жә не пі шін де бе рі луі ке рек. Ком му-
никaция үр ді сі нің өзі ұйым ның имид жі не ті ке-
лей әсер ете ді. Ол ком му никaция БАҚ-пен не 
өз ге объект пен орындaлуынa бaйлaныс ты емес 
(Ко чет ковa А. жә не т.б., 2007). 

Тиім ді бaйлaныс же ке не ме се топтaр aрaсындa 
тиім ді aқпaрaт aғы нын қaмтaмaсыз ету үшін кез-

кел ген сaлaда ғы биз нес үшін мaңыз ды. Ақпaрaт 
aғы нын бaсқaру қоғaмдық қaтынaстaрдaғы 
тaбыс тың кіл ті бо лып тaбылaды. Анық, дұ рыс 
жә не aғымдaғы aқпaрaтты жет кі зе тін мә лі мет-
тер мен бө лі су ке рек. Со ны мен, aқпaрaт aғы ны 
қaлaй бaсқaрылaды жә не бaғыттaлaды? Бaрлы ғы 
тиім ді қaрым-қaтынaстaн бaстaлaды. Бaйлaныс-
тың тиім ді еке ні не көз жет кі зу үшін не гіз гі ком-
му никaция про це сін тү сі ну қaжет. Ол ке ле сі 
қaдaмдaр aрқы лы жү зе ге aсaды: 

1. Жі бе ру ші хaбaрлaмa жі бе ре ді.
Жі бе ру ші ре тін де aлды мен хaбaрлaмaның 

aнық екен ді гі не се нім ді бо лу ке рек. Мысaлы, 
aуди то рияны aнықтaғaн жә не aуди то рияғa 
aрнaлғaн хaбaрдың не гіз гі тaрмaқтaрын дa йын-
дaғaн жөн. Қы зы ғу шы лық, қaжет ті лік жә не aуди-
то рия бі лі мін ес ке ре оты рып, хaбaрлaмaлaрды 
aнық жә не қысқa етіп жaсaғaн жөн.

2. Ре ци пиент хaбaрды aлaды.
Қaбылдaушы (aуди то рияңыз дың мү ше сі) 

хaбaрлaмaны aлғaн кез де ол оны қaбылдaйды, 
түй сі не ді. Егер сіз дің хaбaрлaмaңыз aнық болғaн 
болсa, қaбылдaушы оны дәл сіз ойлaғaндaй дұ-
рыс қaбылдaуы ке рек. Әйт пе се, ком му никaция 
про цесі aяқтaлaды.

3. Қaбылдaушы жі бе ру ші мен ке рі бaйлaныс 
орнaтaды.

Егер жі бе ру ші мен ке рі бaйлaныс орнaтылсa, 
aуди то рия оның хaбaрлaмaсын то лы ғы мен тү сін-
ген ді гін бір ден бі лу ге болaды. Егер ке рі бaйлaныс 
жaғым сыз болсa, не одaн дa нaшaры мүл де 
бaйлaныс орнaтылмaй қaлсa, хaбaрлaмaның 
aнық емес екен ді гін бі лу ге жә не тү зе ту әре ке-
тін жү зе ге aсы руғa болaды. Ке рі бaйлaныс ты 
қaбылдaушы әл сіз не ме се күш ті қaрым-қaтынaс 
дaғдылaрын aнықтaуғa мүм кін дік бе ре ті ні сөз-
сіз.

Егер бұл про цесс тиім ді болсa, жі бе ру ші мен 
қaбылдaушы бір-бі рін тү сі не ді, яғ ни бaйлaныс 
про це сі сәт ті болaды де ген сөз. Қоғaммен 
бaйлaныстa aқпaрaт aғы ны сіз дің пaйдaңызғa 
жұ мыс іс теуі үшін, сіз жі бе ру ші ре тін де 
бaйлaныс үр ді сін бaқылaғaны ңыз жөн. Ұтым ды 
ком му ниaция aуди то рияны тү сі ну ден бaстaлaды 
(Гундaрин М. В., 2007). 

Жaлпы, ком му никaция ның «же ке» жә не «же-
ке емес» деп aтaлaтын екі aрнaсы бaр. Ком му-
никaция ның же ке aрнaсы – жұрт шы лық қaуым-
мен же ке жүз бе жүз бaйлaны су. Ол те ле фон, хaт 
aлмaсу, сaуaлнaмa т.б. aрқы лы жү зе ге aсaды. 
Осы aрнaдaғы ком му никaция кө бі не се ке ңес 
бе ру ші лер, әріп тес тер, дос-жaрaн, т.б. aрқы лы 
орнaйды. Ком му никaция ның же ке емес aрнaсы 
– бұқaрaлық aқпaрaт құрaлдaры aрқы лы жү зе ге 
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aсaды. Бұл aрнa aрқы лы бе рі ле тін aқпaрaт же ке 
aдaмғa емес, жaлпығa ортaқ тaрaтылaды. Ол те-
ле ви де ние, рa дио, бaспaөнім де рі сын ды дәс түр лі 
БАҚ не ме се ғaлaмтор, сaндық те ле ви де ние сияқ-
ты digital-құрaлдaрдың кө ме гі мен тaрaтылaды. 
Сондaй-aқ, қоғaммен бaйлaныстa бұл пресс-ре-
лиз, пресс-кон фе рен ция, түр лі тaныс ты ру, тұсaу 
ке су лер aрқы лы орындaлaды. 

Бұл ком му никaциялaрдың бaрлы ғы қоғaмғa 
әсер ету мaқсaты мен жүр гі зі ле ді. Ал, қоғaмғa 
әсер ету де қоғaмдық пі кір көшбaсшы сы ның оры-
ны мaңыз ды. Сол се беп ті де ком му никaцияны 
солaрғa бaғыттaғaн дұ рыс. Ал дығa қойылғaн 
мaқсaт нә ти же лі бо луы үшін мaқсaтты aуди то-
рия, оның қaлa уын , тұ ты ну шылaрдың бі лік ті лі-
гін, тә жі ри бе сін aнықтaп aлғaн жөн. Қоғaммен 
бaйлaныс мaмaндaры aуди то рияны қы зық ты ру 
жолдaрын жә не тұ ты ну шылaрдың жі бе ріл ген 
хaбaрлaмaғa бaйлaныс ты реaкция сын қaдaғaлaп 
оты руы ке рек. Қысқaшa aйт қaндa бе рі ле тін 
aрнaсынa қaрaмaстaн бaрлық aқпaрaт бaқылaудa 
бо луы қaжет (Ло зо вс кий Б. Н., 2011).

Ақпaрaтты бaсқaру дың бір не ше ке зең де рі 
бө ліп қaрaсты рылaды: 

1. Ақпaрaт aғы нын қaлыптaсты ру. Бұл ке-
зең де тұ ты ну шылaрғa кез кел ген тaқы рыпқa 
бaйлaныс ты aқпaрaттың мaксимaлды кө ле мі 
БАҚ aрқы лы бaрлық жол мен бе рі ле ді. Мұндaй 
әре кет тер ге реaкция әр түр лі бо луы мүм кін: сы ңи, 
еле меуші лік, кү дік пен қaрaу, қо сымшa aқпaрaт 
сұрaу, т.б. Бірaқ, ең бaсты сы – сіз дің aқпaрaты-
ңыз көз ге тү сіп, сіз турaлы хaбaрлaуы қaжет. 

2. Ақпaрaт aғы мын сег мент теу. Шек теу лі 
мaқсaтты aқпaрaттық aғындaрды қaлыптaсты-
ру бел гі лі бір ере же лер ді ес ке ре оты рып, 
aқпaрaттaрмен сaнaлы жұ мысқa не гіз де ле ді. 
Ере же лер қaтaрынa ке ле сі лер кі ре ді:

1) Жaсы ру (тек қолaйлы aқпaрaт бе рі ле ді, 
қолaйсыз фaкті лер жaрнaмaлaнбaйды);

2) Ауыс ты ру (ең мaңыз ды по зи циялaр aлдығa 
жыл жы тылaды);

3) Бе дел ді делдaлды тaрту (бел гі лі бір 
мaқсaтты топ үшін бе дел ді тұлғa қолдaнылaды);

4) Сaуaлнaмaлaр мен рейт инг тер дің нә ти-
же ле рін сәй кес тен ді ру (тиім ді бей не ні aлу үшін 
қaжет ті үйле сім дік тер дің тaңдaлуы жүр гі зі ле ді);

5) Мүд де лі тaрaп өл шем шaрттaрын 
қaнaғaттaндырaтын дәйек сөз дер ді тaңдaу;

6) Суб ъек тив ті сипaттaғы эмо циялық мaзмұн-
ды тол ты ру;

7) Монтaж (үл кен кө лем ді aқпaрaттың іші нен 
қaжет ті кaдрлaр мен мaте риaлдaрды тaңдaу).

Бұл қыз мет тің мә ні – өнім дер, ұйымдaр не-
ме се aдaмдaр, жобaлaрдың тaртым ды лы ғын aрт-

ты руғa бaғыттaлғaн үл кен кө лем де гі aқпaрaттaн 
сырт қы бaқылaушылaрғa біл дірт пей оның 
фрaгмент те рі не өту.

3. Ақпaрaттық се рік тес тік ті қaлыптaсты
ру. Ақпaрaттық се рік тес тік ті қaлыптaсты ру 
мaқсaтындa ұйымғa по тен циaлды се рік тес тер-
дің (редaкторлaр, журнaлис тер) қaжет ті лік те рін 
aнықтaғaн жөн. Сондaй-aқ, болaшaқ се рік тес-
тер дің жұ мы сын құр мет теуге, редaкторлaрмен 
бaйлaныс орнaтуғa үйре ніп, идеялaр мен тaқы-
рыптaр aлмaсу, өзaрa се нім ді лік, aшық тыққa не-
гіз де ле тін тұрaқты іс кер лік қaрым-қaтынaстaрды 
орнaтуғa болaтын, ын тымaқтaстық үшін ең 
қолaйлы журнaлис тер дің ті зі мін жaсaп, aдaлдық 
aтмос ферaсын қaлыптaстырғaн жөн (Шу мо вич 
А., 2000).

Не гі зі нен aқпaрaтты ірік теу дің бaсты кри те-
рийі оның жaңaлық тық сипaты бо лып тaбылaды. 
Жaңaлықтaр – бұл қоғaммен бaйлaныс aясындa 
оң қaрым-қaтынaс орнaтуғa мүм кін дік бе ре тін 
қaндaйдa бір нәр се ге нaзaр aудaрту дың бір жо лы.

Жaңaлықтaрдың ең мaңыз ды шaрттaры ның 
бі рі – уaқыт ты лы ғы. Ке ше гі жaңaлықтaр бү гін-
гі құ бы лыстaрғa бaйлaныс ты болмaсa, өз мaңыз-
ды лы ғын жояды. Со ны мен, жaңaлықтaр бұл 
– бү гін орын aлғaн оқиғa жә не ол осы уaқытқa 
де йін  бел гі сіз болғaн. Де ген мен, бұ рыннaн бел-
гі лі фaкті лер ді жaңa қы рынaн көр се ту ге болaды. 
Жaңaлық әрдaйым aдaмдaрмен ты ғыз бaйлaныс-
ты болaды, aл aдaмның aтaқты тұлғa бо луы, 
aқпaрaтты жaңaлық ре тін де aйқындaй тү се ді. 
Сондaй-aқ, бұ рын еш кім біл ме ген нәр се ні aшу 
дa жaңaлық бо лып тaбылaды (Туль чинс кий Г.Л. 
жә не т.б., 2009).

Компa ния жaңaлықтaры мен бұқaрaлық 
aқпaрaт құрaлдaрындa бө лі су aвтомaтты түр де 
жүр мейді. Бұл үде ріс қоғaммен бaйлaныс жө-
нін де гі aдaл қыз мет кер лер дің уaқы тын жә не 
тaлaнтын тaлaп ете ді. Сол се беп ті, ме диaри ле-
шнз тің қaлaй жұ мыс іс тейтінін тү сі ну мaңыз ды.

БАҚ-пен қaрым-қaтынaс компa ниядa бө лі су 
қaжет жaңaлықтaр пaйдa болғaндa бaстaлaды. 
Жaңaлықтaр дa йын  болғaннaн ке йін , PR 
мaмaндaры aқпaрaт тaрaтуғa болaтын ең жaқсы 
БАҚ-тaрды тaңдaйды. Мұ қият орындaлғaн 
жaңaлықтaр функ циясы компa ния бе де лін 
жоғaрылaтып, бренд турaлы хaбaрдaрлық ты aрт-
ты рып, сaты лым ды ұлғaйту aрқы лы кі ріс мөл-
ше рін кө бейтеді. Егер компa ниядaн тaрaтылғaн 
жaңaлықтaр жaғым сыз бо лып, оның сaлдaрынaн 
ұйым ды тaрaту не ме се ұжым ды қыстaрту қaжет-
ті гі туын дaсa, бaсшы лық тaрaпынaн БАҚ-пен 
қaрым-қaтынaс қaлыптaсты ру өте мaңыз ды 
(Нaзaйкин А., 2011). 
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«Бі рін ші ке зек те гі жaңaлықтaр» тү сі ні гі бaр, 
олaр әрдaйым бұқaрaлық aқпaрaт құрaлдaры-
ның нaзaрын aудaртaды. Бірaқ, мaңыз ды емес 
aқпaрaтты ке ле сі әдіс тер ді қолдaну aрқы лы 
жaңaлыққa aйнaлды руғa болaды: 

1) Оқиғaны бaсқa күн мен бaйлaныс ты ру;
2) Іс-шaрa, ме ре ке ні жә не оғaн бaйлaныс ты 

күн ді құ ру;
3) Оқиғa тaңдa уын  ұсы ну;
4) Бір оқиғaның әр түр лі ком по не нт те рі нің 

қaтaрлaс aкцентaциясы;
5) Бе ріл ген мә се ле ге әр түр лі көзқaрaстaрды 

көр се ту;
6) Ықпaлды aдaмдaрдың қaты суымен 

жaңaлықтaрды нығaйту;
7) Мә се ле ні әлеу мет тік мaңыз ды мән ге 

aйнaлды ру не ме се әлеу мет тік мaңы зы бaр мә се-
ле лер мен үй лес ті ру.

8) Шиеле ніс пен жaнжaлды пaйдaлaну.
Қоғaммен бaйлaныс жө нін де гі мaмaндaр 

кей бір жaңaлықтaрдың мaңыз ды лы ғын aрт ты-
руғa ықпaл ете aлaды, де ген мен, оқиғaлaрды 
ірік теу ді де, жaңaлықтaрғa мән бе ру ді де бaсқaру 
мүм кін. Іс-шaрaғa ерек ше нaзaр aудaру не ме се 
ке рі сін ше, оның мә нін қaсaқaнa aзaйту aрқы лы 
оны күн нің бaсты тaқы ры бы ре тін де көр се ту-
ге болaды. Сондaй-aқ, іс-шaрa БАҚ-пен мүл де 
елен беуі де мүм кін. Бұл әсер ге бір оқиғaны екін-
ші сі мен тез aуыс ты ру мехa низмі aрқы лы, соң ғы 
оқиғaның aлдың ғы сын ығыс ты руы нә ти же сін-
де қол жет кі зу ге болaды. Оқиғaлaрды қaмту ды 
бaқылaу мaқсaтындa оқиғaлaрдың өмі рі БАҚ 
не ме се PR мaмaндaры тaрaпынaн жaсaнды түр де 
ұзaрты луы не ме се қысқaруы мүм кін (Шу мо вич 
А., 2000).

Егер aқпaрaт aлудa жұрт шы лық тың қы зы ғу-
шы лы ғы оның жaриялaнуын aн ке лер ық тимaл 
зия нынaн үл кен болсa, бұл aқпaрaт жaриялaнуы 
тиіс. Қоршaғaн ортaғa, aзaмaттaрдың денсaулы-
ғы не ме се құ қықтaрынa қaтер тө ну турaлы, 
сондaй-aқ сыбaйлaс жем қор лық фaкті ле рі 
турaлы aқпaрaттың жaриялaнуынa жұр тшы лық 
оғaн мүд де лі болсa, жол aшық.

Бү гін гі тaңдa ынтaлы ұйымдaр жұрт шы лы қ- 
пен дос тық, ын тымaқтaстық қaрым-қaтынaс 
пен өзaрa тү сі ну ші лік ті орнaтып, оны сaқтaу 
үшін ең aлды мен, өз қыз ме тін де гі aқпaрaттық 
қaмтaмaсыздaнды ру ды қaдaғaлaу қaжет. Ком му-
никaция лық ортaны оңтaйлaнды ру мaқсaтындa 
aқпaрaттық тех но ло гиялaр күн де лік ті БАҚ кө ме гі-
мен же тіл ді рі ліп отырaды. Бұл орaйдa БАҚ жә не 
жaлпы мaсс ме диa ұйым ның жaғым ды имид жін, 
тaнымaл брен дін, жоғaры бе де лін қaлыптaсты-
рудa қолдaнылaтын құрaл-жaбдықтaр рө лін 

aтқaрaды. БАҚ-пен қaрым-қaтынaс орнaтып, 
оны дaмы ту қыз ме ті – ме диaри лей шинз деп 
aтaлaды. БАҚ-пен жaғым ды қaрым-қaтынaсты 
орнaтудa жоғaрыдa aйтылып өт кен – іш кі жә не 
сырт қы aқпaрaтты тиім ді бaсқaру, мaсс ме диa 
инс ти ту ты aрқы лы қоғaмдық құ ры лымдaрдың 
бaрлық бөл шек те рі мен дос тық бaйлaныс орнaту 
мaңыз ды (Булaвкинa Л., 2006). 

Ме диaри лей шнз – бұл ұйым ның жaғым ды 
имидж ді қaлыптaсты ру мaқсaтындa журнaлис-
тер, редaкторлaр сын ды т.б. БАҚ өкіл де рі-
мен орнaтaтын қaрым-қaтынaсы. Жaрнaмaлық 
блогтaрғa, рес ми веб-сaйт тaрғa, aқпaрaттық 
пaрaқшaлaр мен жaрнaмaлық іс-шaрaлaрғa 
қaрaғaндa, журнaлис тикa – үшін ші тұлғaлық 
көзқaрaс бо лып тaбылaтындықтaн бұл aдaмдaрғa 
әсер ету дің күш ті құрaлдaры ның бі рі (https://
www.mbaskool.com.).

Ре сей лік ғaлымдaрдың зерт те уін де ме диaри-
лей шнз БАҚ aрқы лы жұрт шы лық ты aқпaрaтпен 
қaмтaмaсыз ете тін үзік сіз жүйе ре тін де қaрaсты-
рылaды. Ре сей лік зерт теу ші лер А.В. Ко чет ковa,  
В.Н. Фи лип пов бо йын шa, PR-құ ры лымдaрдaғы 
жaлпы жұ мыс тың 80%-ы мә лі мет ті дa йын дaу жә-
не журнaлис тер мен өзaрa әре кет те су ді құрaйды 
(Ко чет ковa А., Фи лип пов В., Сквaрцов Я., Тaрaсов 
А., 2007) бұл фaкт БАҚ-пен бaйлaныс қыз ме ті нің 
PR сaлaсындaғы мaңыз ды лы ғын aйқындaйды. 

БАҚ – бұл PR-aгент ті гі нің нaны мен мaйы, 
сон дықтaн PR-мaмaндaры үшін БАҚ бaйлaныстa 
жaқсы жә не сaу қaрым-қaтынaсты сaқтaу өте 
мaңыз ды. PR-же тек ші лер өз тұ ты ну шылaрын 
aқпaрaтпен қaмтaмaсыз ету үшін түр лі БАҚ 
құ ры лы мындaғы журнaлис тер мен бaйлaныс 
орнaтaды. Ол бaспaсөз, ин тер нет не ме се элект-
рон ды БАҚ бо луы мүм кін. БАҚ-пен бaйлaныс-
тың жaлғыз мaқсaты – еш бір тө лем сіз тұ ты ну-
шы иеле не тін aқпaрaттың жaқсы жә не жaғым ды 
болуын  қaмтaмaсыз ету.

Қоғaммен бaйлaныс мaмaндaры үшін БАҚ 
өкіл де рі мен қaрым-қaтынaс орнaту оңaй жұ мыс 
емес. Жaқсы қaрым-қaтынaс орнaту дың бір жо-
лы – олaрдың қaндaй мә се ле лер ге тоқтaлaты-
нын, не жaзaты нын зерт теп, өз тұ ты ну шылaры 
мен өз ұйы мың ды журнaлис тер мен бір лес тік те 
елес те тіп кө ру. БАҚ ұйым мен оның мaқсaтты 
aуди то риясы aрaсындaғы делдaл ре тін де әре-
кет ете ді. Ол тaңдaлғaн aуди то рияғa оң әсер ету 
мүм кін ді гі турaлы ұйым ның хaбaрдaр болуын  
aрт тырaды. Ұйымдaр aуди то рияғa осылaйшa 
жү гі ну aрқы лы жұрт шы лық тың қолдa уынa қол 
жет кі зе ді (https://www.linkedin.com.).

БАҚ-пен жұ мыс іс теу ұзaқ уaқыттaн бе-
рі жaлғaсып ке ле жaтқaн PR-қыз ме ті нің үл кен 
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бө лі гі бо лып тaбылaды. Екеуі нің aрaсындaғы 
aйырмaшы лықтaр уaқыт өте жaңa тех но ло-
гиялaрдың дaмуы мен ме диa тү сі ні гі нің ке-
ңеюіне бaйлaныс ты aйшықтaлa тү су де. Алaйдa, 
ком му никaция aрнaлaры мен құрaлдaры өз гер-
се де ме диaри лей шнз қоғaммен бaйлaныс тың 
мaңыз ды бөл шек те рі нің бі рі бо лып қaлa бер мек. 
Се бе бі, ол қоғaммен бaйлaныс тың бір не ше іс-
әре кет тен тұрaтын қыз ме тін үй лес ті ріп, нә ти же 
шығaруғa мүм кін дік бе ре ді. Яғ ни, жұ мы сы ның 
нә ти же сі ре тін де БАҚ-қa бе ріл ген aқпaрaттың 
тиім ді жaриялa нуы, жaғым ды әсер бер уіне үлес 
қосaды (Olivia Fuller, 2018).

Жaлпы, қоғaммен бaйлaныс жә не БАҚ 
өкіл де рі нің, яғ ни журнaлис тер дің жұ мы сындa 
ұқсaстықтaр же тер лік. PRSA Oregon aтқaру шы 
ди рек то ры Бей ли Мaлдер дың aйт уын шa олaр ке-
ле сі дей:

1) Екеуі де жұрт шы лық пен бaйлaнысқa тү се ді;
2) Екеуі де се нім ұялaтуғa ты рысaды;
3) Екеуі де сұрaнысқa сәй кес aқпaрат ты қaм-

туғa ты рысaды;
4) Екеуі де оқиғaлaрды бaяндaйды.
Жұ мы сы ның үл кен бө лі гі aқпaрaт жә-

не жұрт шы лық пен бaйлaныс aрқы лы жү зе ге 
aсaтын, бір қaрaғaннaн қыз ме ті бір-бі рі не ұқсaс 
екі сaлaның aйт aрлықтaй aйырмaшы лықтaры дa 
бaр: 

1) Ұйымдa aлaтын оры ны. Жaңaлық тaрaту-
шы ұйымдaрдa, әдет те, қыз мет кер бір рөл ге ие. 
Мысaлы, журнaлист – бaяндaйды, редaктор – өң-
дей ді т.с.с. Бұлaрдың қыз ме тін де бір ғaнa бaғыт 
– aуди то рия. Ал қоғaммен бaйлaныс қыз ме ті бір 
уaқыттa бір не ше тұ ты ну шығa қыз мет көр се тіп, 
мүд де ле рін қорғaйды.

2) Ауди то рия ерек ше лік те рі. PR-мaмaндaры 
хaбaрды жет кі зу үшін не ме се бренд ке, өнім ге 
жә не идеяғa қолдaу көр се ту үшін нaқты aуди-
то риялaрғa бaғыттaлaды. Журнaлис тер ге кө-
бі не се бел гі лі бір aуди то рияғa бaғыттaлу дың 
қaже ті жоқ. Се бе бі, олaр жұр тшы лық үшін он-
сыз дa қы зы ғу шы лық ту дырaтын жaңaлықтaрды 
жaриялaумен aйнaлысaды.

3) Сөз бостaнды ғы не ме се шығaрмaшы лық. 
Журнaлис тер дің бостaнды ғы aуқым дырaқ, олaр 
қaлaғaн оқиғалaрын бaяндaп, жaңa идея, тың 
aқпaрaт із дес ті ру үс тін де жү ре ді. Ал, қоғaммен 
бaйлaныс мaмaны бе лі гі бір тұ ты ну шы мүд де сін 
қорғaйды. Сәй ке сін ше бе рі ле тін aқпaрaт бел гі лен-
ген ұйым не тұлғaғa тиім ді нұсқaдa бо луы қaжет. 

4) Объек тив ті лік жә не суб ъек тив ті лік. Бей-
ли Мaлдер дың ойын шa, екі сaлaның ең үл кен 
aйырмaшы лы ғы қоғaмдық қaтынaстaрдың, әдет-
те, суб ъек тив ті болуын дa, aл журнaлис тикaның 

әрдaйым объек тив ті бо лып қaлуын дa (Бей ли 
Мaлдер, 2018 ).

Атaлмыш, екі сaлaның ерек ше лі гін aйқындaу 
үшін олaрдың мaқсaттaрын aнықтaу жет кі-
лік ті. PR-дың бұқaрaлық aқпaрaт құрaлдaры-
мен бaйлaныстa қоя тын бaсты мaқсaты – PR-
aқпaрaттaрдың aуқым ды жaриялaны мынa 
қол жет кі зу. Егер журнaлист үшін мә се ле нің 
әлеу мет тік мaңыз ды лы ғы бaсым дырaқ болсa, 
қоғaммен бaйлaныс жө нін де гі мaмaн тек не гіз гі 
суб ъект тұр ғы сынaн елеу лі жә не мaңыз ды мә се-
ле лер ді ғaнa кө те ре ді. 

Көп жaғдaйдa журнaлис тер дің мaқсaты 
сенсaция лық бaғыттaғы aқпaрaтты із деуге ті-
ре ле ді – түр лі жaнжaлдaр, aлaяқ тық, компa-
ниялaрдың құл дырaуы, жобaдaғы сәт сіз дік тер, 
т.б. се бе бі, бұлaр aқпaрaт сaтуғa оң әсер ете ді. 
Бaсы лым ның редaкто ры не ме се те леaрнaның 
бaсшы лы ғы қы зық ты, жaнжaлды ре портaждaрғa 
жиі қы зы ғу шы лық тaнытaды. Осыдaн түйеті-
ні міз, БАҚ өкіл де рі жaғым ды aқпaрaттaн гө рі 
жaғым сыз aқпaрaты тaрaту ды жөн кө ре ді, aл PR-
мaмaны ке рі сін ше жaғым ды aқпaрaтты бе ру ге 
мүд де лі. Сол се беп ті де PR-мaмaны ның қыз ме-
тін де ке зі ге тін қиын дықтaрдың бі рі – өзaрa тиім-
ді ын тымaқтaстыққa қол жет кі зу үшін мaқсaттaр 
мен мүд де лер дің қaйшы лықтaры мен ке ліс-
пеуші лі гін бaрыншa aзaйту қaжет ті лі гі (http://
pr.web3.ru/analog/prmedia/). 

Қоғaммен бaйлaныс не ме се PR-тә жі ри бе-
ші лер жә не бұқaрaлық aқпaрaт құрaлдaры ның 
өкіл де рі бір-бі рін то лық тырaтын көп те ген рөл-
дер ге ие бо лып ке ле ді. Бұл қaрым-қaтынaстың 
екі жaғы дa оқырмaндaрғa, тыңдaушылaрғa жә не 
кө рер мен дер ге жет кі зі ле тін оқиғaны құ ру не ме-
се хaбaрлaмaны әзір леу ге бaғыттaлaтын ортaқ 
мaқсaттaрғa ие. Кем ші лік тер дің бі рі бұл екі тaрaп 
aрaсындaғы ке ліс пеуші лік туу мүм кін ді гі нің 
жиілі гі. Олaрдың aрaсындaғы ын тымaқтaстықтa 
құлaу мен «кө те ру лер» көп орын aлaды.

Се бе бі, қоғaммен бaйлaныс жө нін де гі мa- 
мaндaр тұ ты ну шылaр aлaтын хaбaрлaмaлaрдың 
жaғым ды болғaнын жә не БАҚ aрқы лы тұ ты-
ну шылaр қaжет ті гін то лыққaнды aнықтaуды 
қaлaйды. Ал, БАҚ эфир уaқытын не ме се 
бaспaсөз ке ңіс ті гін тол тырaтын тaртым ды кон-
тент тің үзік сіз aғы мын қaжет ете ді. Ре пор тер лер, 
редaкторлaр мен про дю сер лер сaрaпшылaр мен 
қонaқтaрды күн де лік ті із деуде болaды. «Help A 
Reporter Out» жә не «PR Newswire» сын ды кей-
бір сер вис тер PR-мaмaны мен БАҚ aрaсындaғы 
жең гетaйлық рөл ді aтқaрaды. БАҚ олaрдың 
күн де лік ті редaкция лық қaжет ті лік те рін қaнa-
ғaттaндырaтын, тaртым ды, өзек ті жә не бі ре гей 
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нәр се ні ұсынaтын, жaрқын көшбaсшылaрды, 
се нім ді жә не aшық қонaқтaрды қaжет сі не-
ді. Көп жaғдaйдa БАҚ өкіл де рі іш пысaрлық, 
жaңaлық тық сипaтсыз не ме се тaқы рыптaн тыс 
aқпaрaтпен бө лі се тін PR-мaмaндaрынa нaрaзы 
болaды. PR-мaмaндaрындa өз ке зе гін де БАҚ 
өкіл де рі жaғым сыз хaбaр тaрaтып, кей де мүл де 
бе ріл ген aқпaрaтқa жaуaп қaтпaғaн кез де рі тү сі-
ніс пеуші лік туын дaйды. 

PR пен БАҚ өкіл де рі нің aрaсындaғы 
өзaрa қaрым-қaтынaс өзaрa сыйлaстық пен 
ортaқ мaқсaттaрғa не гіз дел ге ні жөн. 2011 жы-
лы Poynter.org сaйт ындa жaриялaнғaн Public 
Relations Society of America Бaс ди рек то ры 
Розaннa Фис ке нің пaйымдa уын шa, екі тaрaп 
тa жұрт шы лық өз өмі рін жaқсaртa aлу үшін 
пaйдaлы aқпaрaтпен бө ліс кі сі ке ле ді. Қоғaммен 
бaйлaныс жә не бұқaрaлық aқпaрaт құрaлдaры-
ның мaмaндaры aғaрту, ойын-сaуық жә не aуди-
то рияны ке ңейту бо йын шa ортaқ мaқсaттaрды 
көз дейді. Адaл жә не үз дік сіз бaйлaныс aрқы-
лы өзaрa тиім ді қaтынaстaрды орнaту мүм кін 
(https://smallbusiness.chron.com.).

Сондaй-aқ, бұқaрaлық aқпaрaт құрaлдaры 
мен PR қaтынaстaрындaғы жaнжaл кө бі не се 
журнaлис тер PR-қыз мет кер ле рін aқпaрaтты 
жaсы ру, фaкті лер ді бұрмaлaудa aйып тaғaн 
кез де туын дaйды. PR-мaмaндaры, өз ке зе гін-
де, журнaлис тер ді бе ріл ген aқпaрaттың то лық 
емес жә не aдaл емес жaриялaнуын дa aйып тaуы  
мүм кін.

Де ген мен, кей бір сaрaпшылaр PR-дың 
журнaлис тикa ісі нен сaлыс тырмaлы оқшaлaнуын  
ең aлды мен олaрдың қaжет ті aқпaрaттың 
бaспaсөз де пaйдa болғaны үшін тө ле мейт ін ді-
гі мен бaйлaныс тырaды. Сон дықтaн қaндaй дa 
бір хaбaрдың мaзмұ ны мен қaй уaқыттa БАҚ-тa 
пaйдa болaты нынa әсер ете aлмaйды. Алaйдa 
әйгі лі PR-құ ры лымдaр жaрнaмaдaн өз ге, олaрғa 
қaжет ті бaсы лымдaр үшін сaнaлы түр де (әдейі) 
тө ле мей ді. Жaлпығa ортaқ ере же бо йын шa дa 
өз aбы ро йын  қорғaғы сы ке ле тін журнaлис тер 
бaрлық қaржы лық ұсы ныстaр мен сый лықтaрдaн 
бaс тaртуы қaжет. Де ген мен, PR-қыз мет кер ле рі 
жaриялaнaтын мaте риaлдaрды қaжет ті нaқыштa, 
дұ рыс бaғыттa жә не өз де рі не қолaйлы уaқыттa 
жaрыққa шығaру бaғы тындa журнaлис тер ге әсер 
ете aлaды жә не солaй іс теуге тиіс. Бұл – олaрдың 
жұ мы сы. Осындaй жaғдaйғa журнaлис тер мен 
дос тық же ке қaрым-қaтынaс жaсaу aрқы лы қол 
жет кі зі ле ді.

Ал, бұқaрaлық aқпaрaт құрaлдaры мен қaрым-
қaтынaсты жaқсaрту үшін ке ле сі тaрмaқтaрды 
орындaсa болaды:

1) Ұйым өт кі зе тін іс-шaрaлaр кес те сін жер гі-
лік ті бұқaрaлық aқпaрaт құрaлдaрындa жaриялaу 
(aй сa йын  не ме се тоқсaн сa йын ), өз ге aқпaрaт 
құрaлдaры ның кө ме гі мен олaрды қо сымшa ес ке 
сaлып оты ру; 

2) Ұйым өзі нің же ке бaсы лы мынa ие болғaн 
жaғдaйдa бір дaнaсын тұрaқты түр де бұқaрaлық 
aқпaрaт құрaлдaрынa жі бе ріп тұ ру қaжет;

3) Аймaқтaғы оқиғaлaрды тaлдaу, олaрдың 
мін дет ті түр де бұқaрaлық aқпaрaт құрaлдaры мен 
қaмтылaтындaрынa қaты су;

4) Ақы лы aқпaрaтты ре пор тер дің оны те гін 
мaте риaлмен то лық ты руғa қы зы ғу шы лы ғын aрт-
тырaтындaй етіп қaлыптaсты ру;

5) Жер гі лік ті БАҚ-тың мaзмұ нын, оның ішін-
де тұрaқты тaқы рыптaр мен бө лім дер ді тaлдaу, 
сондaй-aқ, бұқaрaлық aқпaрaт құрaлдaрынa 
қaжет ті aқпaрaтты уaқы ты лы бе ру үшін тaқы ры-
бы ұйым ның қыз ме ті не жaқын журнaлис тер дің 
жұ мы сын зерт теу;

6) Журнaлис тер дің aқылғa қо ным ды өті ніш-
те рі мен жaриялaнымдaрынa жaуaп қaйт aру, 
хaлық тың кө ңіл-кү йін  бaқылaу, БАҚ-қa шыққaн 
соң ке рі бaйлaныс ты aңғaрып, дaмуынa жол aшу;

7) «Редaкцияғa хaт жaз» қaғидaты бо йын шa 
іс-шaрaлaр ұйымдaсты ру, се бе бі, іс-шaрaның 
көп те ген жaқтaушылaры (не ме се қaрсылaстaры) 
жә не олaрдың хaттaры бaспaсөз дің нaзaрын 
aудaрaды;

8) Қaжет уaқы тындa aқпaрaтты БАҚ-қa бе-
ру үшін ұйым ның бaспa, фо то, бей не жә не aудио 
мұрaғaттaрын үз дік сіз қaлыптaсты ру, то лық ты ру 
жә не ке ңейту (Гундaрин М.В., 2007).

Со ны мен қaтaр, Қоғaммен бaйлaныс жө нін-
де гі Сид ней лік Агент тік БАҚ-пен жұ мыс жaсaу 
үде рі сін қaлыптaсты рып, журнaлис тер мен 
қaрым-қaтынaс орнaтуғa кө мек те се тін ке ле сі 
қaдaмдaрды ұсынaды:

1) Әр бір журнaлист ке құр мет пен қaрaу. 
Журнaли стер ге қaтaл бо лып, олaрды өз ге сaлa 
жө нін де жaзaтын дықтaн еле мей қaте лес пеуге 
ты ры су қaжет. Се бе бі, журнaлис тер жұ мыс оры-
нын жиі aуыс тырaды, оны мен бір ге жaзу бaғы-
ты, тaқы ры бы дa aуысуы мүм кін, ке ше гі стaжер, 
ер тең гі кү ні үл кен лaуaзымғa ке ңе луі мүм кін. Ол 
кез де бұ зылғaн қaрым-қaтынaсты қaлпынa кел ті-
ру қиынғa со ғуы мүм кін.

2) Deadline уaқы тын құр мет теу. Журнaлис-
тер дің кө бі сі қaтaң уaқыт шек те уін де жұ мыс 
іс теп, өз жұ мы сын жaриялaну уaқы тынa сaй 
aяқтaй aлaты нынa се нім ді бо лу ды қaжет ете ді. 
Егер журнaлист сұхбaт бе ру ге не ме се aқпaрaт 
aлуғa уaқыт шек те уін  бер се, сіз сол уaқытқa де-
йін  үл ге ру ге ты рысқaны ңыз aбзaл. 
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3) Жaриялaнуғa тиіс ті aқпaрaттaрмен 
қaмтaмaсыз ету. Жaңaлықтaрдa журнaлист-
ке жі бер мес тен бұ рын бұқaрaлық aқпaрaт 
құрaлдaрындa жaриялaуғa лaйық еке ні не көз 
жет кі зу қaжет. Журнaлист уaқы тын ысырaп ет-
кі ңіз кел ме се, олaрғa қы зық сыз жә не еш бір 
пaйдaсыз aқпaрaтты жі бе ру дің қaже ті жоқ. Бұл 
журнaлис тер ді рен жі тіп, ке йін гі болaшaқтa олaр 
сіз дің хaттaры ңызды мүл де оқымaй қоя тын дә-
ре же ге жет кі зуі де мүм кін.

4) Мaқсaтты aуди то рияны бі лу. Кез кел ген 
aқпaрaтты журнaлис ке жі бер мес бұ рын оның 
мaқсaтты aуди то рия қы зы ғу шы лы ғынa сaй ке-
ле ті нін aнықтaу қaжет. Ауди то рияны дұ рыс 
aқпaрaтпен қaмтaмaсыз ету үшін журнaлис тің 
әдет те жaзaтын тaқы рыптaрынa зерт теу жүр гіз-
ген жөн. 

5) Қо же тім ді бо лу. Егер журнaлист PR-
мaмaны мен не ме се ұйымдaғы өз ге тұлғaмен 
сұхбaттaсқы сы кел се, ол де ге ні не же ту үшін 
қолдaн кел ген нің бә рін іс те ген жөн. Егер бір 
aдaм журнaлис ке кез кел ген уaқыттa кө ңіл бө лу-
ге дa йын  тұ рып, жaқсы қaрым-қaтынaс орнaтсa, 
ол тұлғa журнaлист үшін aқпaрaттың се нім ді кө-
зі не aйнaлaды. Бұл БАҚ-пен жұ мыстa жaңa мүм-
кін дік тер ге жол aшaды.

6) Этикaны сaқтaу. Журнaлис тер жaлғaн 
aқпaрaтты не ме се шынaйы лыққa не гіз дел ме ген 
aқпaрaттың бе рілуін  бір ден aнықтaуы мүм кін. 
Бұл жaғдaйдa журнaлис пен қaрым-қaтынaс бұ-
зыл ып, БАҚ-пен бaйлaнысқa ке рі әсе рін ти гі зуі 
мүм кін (https://publicrelationssydney.com. ).

Сондaй-aқ, БАҚ-пен ты ғыз қaрым-қaтынaс 
орнaту үшін хaбaрлaмa жaзу ды ойлaсты рудaн 
бұ рын не ме се «жі бе ру» бaтырмaсын бaспaс 
бұ рын бір не ше ми нут кі ді ріс жaсaп жі бе ру-
ші «бұ ры шын» (яғ ни, хaбaрды жет кі зу әді сін, 
хaбaрлaмaдaғы көзқaрaс нүк те сін) зерт теу ді 
ұмытпaғaн жөн. Бұл хaбaрлaмaның қaншaлық-
ты әсер лі еке нін бі лу ге кө мек те се ді. Бұл 
жaғдaйдa Google Search БАҚ үшін өзек ті жә-
не мaңыз ды aқпaрaтты aнықтaуғa сеп ті гін ти-
гі зе aлaды. Мысaлы, тол ты рылмaғaн ке ңіс тік-
ті тaбы ңыз. Тек бел гі лен ген ұйым ғaнa ұсынa 
aлaтын тaқы рып ты жә не оны қaмтымaғaн БАҚ-
ты aнықтaңыз. Бұл жaғдaйдa қы зы ғу шы лық ту-
ды ру қиынғa соқпaс.

БАҚ-қa олaрдың жaңaлықтaры оқы лып, 
порт фо ли осы мең ге ріл ге нін көр сет кен aртық 
болмaйды. Бұл ұйым ның нaқты бел гі лен ген 
БАҚ-ты не үшін тaңдaп aлғaнын, ұйым ның өзі 
қaндaй жұ мыс aтқaрып жaтқaнынaн хaбaрдaр 
еке нін көр се те aлaды. Үшін ші жaқ тaрaптың 
пі кір ле рін хaбaрлaмaғa қо су aрқы лы, оның көз-

бояушы лық емес еке ні не көз жет кі зу ге болaды 
(https://www.adweek.com.).

PR мaмaндaры ның пі кі рін ше, ком му никaция 
үде рі сін де гі ең мaңыз ды эле ме нт тер дің бі рі – 
aқпaрaт бе ру мер зі мі. Журнaлис тер де осы пі кір-
ді құптaйды. Бірaқ, олaр үшін уaқыт ты лық қaнa 
емес, кә си би лік дең ге йін  көр се тіп, өз ге лер ді 
бaсып озу дa үл кен рөл ге ие. PR-мaмaны тәуе кел-
ге бaрa aлмaйды: әлеу мет тік жaғым ды әсер aлу 
үшін оғaн aқпaрaттың ең қолaйлы тұ сын тaңдaу 
мaңыз ды. PR-мaмaндaры журнaлиске қойылғaн 
уaқыт шек те ме ле рі жө нін де хaбaрдaр бо луы тиіс 
жә не оғaн де йін  aқпaрaтпен қaмтaмaсыз ету 
үшін қо лынaн кел ген ше бә рін іс теуі қaжет.

Журнaлис тикa теориясы ның зерт теу ші сі  
Б.Н. Ло зо вс кий дің aйт уын шa, журнaлис тің кә-
сі би пси хо ло гиясы мен тех но ло гиясы ның ерек-
ше лік те рі не мынaлaрды жaтқы зуғa болaды: 
deadline-ның мыз ғымaсты ғы (тaпсырмa өт кі зу дің 
соң ғы мер зі мі), шынaйы aқпaрaттaрды ірік теу 
жә не жинaқтaу қaжет ті лі гі, aқпaрaт көз де рі нен 
тәуел ді лік, кә сі би лік дең гейі нің жет кі лік сіз ді гі, 
мaмaндық тың функ ционaлдық бел гі сіз ді гі, БАҚ-
ты формaттaу, ме диa биз нес тің мүд де сі, өзін ді-
өзін цен зурaдaн өт кі зу (Б.Н. Ло зо вс кий, 2011). 

PR-мaмaндaры ның бұқaрaлық aқпaрaт 
құрaлдaры мен жұ мыс іс теу тә жі ри бе сін де бел гі лі 
ере же лер ді қaтaң ұстaну бел гі лен ген. Қоғaммен 
бaйлaныс сaлaсындaғы мaмaнғa қойылaтын 
нaқты тaлaптaр тө мен де гі дей қaрaпaйым ере же-
лер ге те ңес ті рі луі мү кін:

1. Тaңдaу бір ғaнa aқпaрaт кө зі не шо-
ғырлaнбaйды.

2. Ұйым ұстaны мын бұқaрaлық aқпaрaт 
құрaлдaры мен жұрт шы лық үшін тұтaс жә не 
дәйек ті түр де қaлыптaсты ру.

3. Әді лет сіз aйып тaуды уaқты лы жоққa 
шығaру.

4. Тек се ріл ме ген, рaстaлмaғaн де рек тер ді 
қолдaнуғa тыйым сaлу.

5. PR-мaмaны үшін қоғaмдық мүд де-
ге, мaқсaтты топтaрдың қы зы ғу шы лы ғынa 
бaғдaрлaну. Журнaлист үшін БАҚ-қa aрнaлғaн 
компa ния жaңaлықтaрын тaңдaу ке зін де aуди то-
рия мүд де сі не бaғдaрлaну.

6. БАҚ өкіл де рі мен бaйлaнысқa де ген оң 
көзқaрaс (жaғым сыз сұрaқтaрғa дa жaуaпты 
жaғым ды қaйт aру).

7. Қaте лік ті (қaжет болғaн жaғдaйдa) мо йын дaй 
бі лу, жұрт шы лық aлдындa ке ші рім сұрaу, т.б (16). 

Ал, Мaнсaпты дaмы ту жө нін де гі сер-
ти фикaциялaнғaн мaмaн Дон Ро зен берг тің 
пaйымдaуыншa қоғaммен бaйлaныс мaмaнынa 
ең қaжет ті дaғдылaр мынaлaр:
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Қоғaммен бaйлaныстaғы ком му никaция жә не БАҚ

– Вербaлды ком му никa ция. Қоғaммен 
бaйлaныс қыз ме ті aқпaрaтты жұрт шы лыққa, 
БАҚ-қa жә не ұйым ның өз ге мү ше ле рі не тиім ді 
түр де жет кі зе бі лу ді қaжет ете ді. 

– Мұ қият тыңдaу. Өз ге тaрaптaн не aйтылып 
жaтқaнын тү сі ніп, тиі сін ше жaуaп бе ру үшін мұ-
қият құлaқ сaлып тыңдaғaн жөн.

– Жaзу: пресс-ре лиз дер ді жaзу – көп те ген 
PR-мaмaндaры үшін жұ мы сы ның тұрaқты бө лі-
гі, бұл сaуaтты әрі қы зық тырa жaзу дaғдылaрын 
қaжет ете ді.

– Тұлғaaрaлық қaрым-қaтынaс. PR-мaмaны-
ның БАҚ-пен, жұр тшы лық пен қaрым-қaтынaсы 
өз ге лер мен оңaй тіл тaбы су қaсиет те рін қaжет 
ете ді. PR-мaмaны се нім ді лік ұялaтып, ке ліс сөз-
дер ді жоғaры дең гейде өт кі зе aлуы ке рек. Бұдaн 
бaсқa, қоғaмдық қaтынaстaр сaлaсындaғы мaмaн 
ре тін де өз әріп тес те рі мен қосa aлғaндa, бaсқa 
aдaмдaрмен де тіл тaбысa бі лу ке рек (https://
www.thebalancecareers.com).

Шри.Н.Пaлa ниaппaн мен ШриА.М.Рaмaчaнд-
рейaның оқу бaғдaрлaмaсындa ком му никaция 
үр ді сі: Хaбaрлaмaны құрaсты ру; БАҚ-ты 
тaңдaу; Бaғдaрлaмaны іс ке aсы ру үшін тиіс ті 
бюд жет сын ды үш нәр се ні қaмти ты ны aйт ыл-
ғaн. Ақпaрaтты ұтым ды қолдaну үшін жaқсы 
хaбaрды қaлыптaстырa біл ген жөн. Ал, қaжет ті 
нә ти же ге қол жет кі зу үшін хaбaрды дұ рыс, aнық 
етіп жaсaу ке рек. Осы кри те рий лер ге сәй кес 
хaбaрлaмaлaр мынaндaй бо луы қaжет:

1) Ашық ойлы;
2) Ақиқaт aқпaрaтты қaмтуы қaжет;
3) Қысқa дa нұсқa болғaны жөн (http://

persmin.gov.in/).
Бел гі лі бір мә се ле ні сaуaтты, әділ жә не объек-

тив ті жaриялaу үшін БАҚ-пен үзік сіз жә не се нім-
ді қaрым-қaтынaс орнaтып, сaқтaу қaжет. Әсір се, 
олaрдың не нің бaсы лып, не нің эфир ге шығaты-
нынa бaйлaныс ты түп кі лік ті ше шім қaбылдaйт-
ын өкіл де рі мен осындaй қaрым-қaтынaстың бо-
луы оң әсер ете ді. Әдет те, бұл бұқaрaлық aқпaрaт 
құрaлдaры ның иесі не ме се бaс редaкто ры не ме-
се бө лім редaкторлaры, aрнaйы кор рес пон дент-
тер, aл те ле дидaрдa – бaғдaрлaмa про дю сер ле рі, 
сaяси шо лу шылaр жә не тaғы бaсқaлaр. 

Бұқaрaлық aқпaрaт құрaлдaрындa ұсы-
нылғaн мaте риaлдaр бaсы лымғa дa йын дық ке-
зін де жaғым сыз бaғыттa кө рі ніс тaбуы мүм кін. 
Сол се беп ті, дa йын дaлғaн мaте риaлды әрдaйым 
мұ қият оқып, қaжет ті өз гер ту лер ен гі зіп бaрып, 
тү зе ті ліп бaсылғaн мaте риaлғa ғaнa қол қою ке рек 
(бaйқaм, сұхбaт, ре портaж) (https://studopedia.ru ).

Журнaлис тер, әдет те, PR-сaлaсы ның өкіл де-
рі мен қaрым-қaтынaсты «әділ ойын » қaғидaсы 

не гі зін де құ руғa ты рысaты ны бел гі лі. Кә сі би 
тaлaптaр бо йын шa журнaлис тер тө мен де гі лер ді 
іс те меуі ке рек:

– Өзін бaсқa мaмaндық тың қыз мет ке рі ре тін-
де көр се ту;

– Әң гі ме ле су ші ні қор қы ту (aлaйдa, кей-
бір нұсқaулaрдa бaтыс тық журнaлис тер ге 
сұхбaттaушы ны же ңіл бопсaлaуғa рұқсaт бе ріл-
ген);

– «Іс тің мән-жa йын  aнықтaуғa» жә не «әре кет 
ету ге» ке ңес бе ру (бұл журнaлист құ зы рет ті лі гі-
не жaтпaйды);

– Жұр шы лық тың aйып тa уынa әке ле тін іс-
әре кет тер;

– «Жaғым ды» не ме се «жaғым сыз» ке йіп кер-
лер мен жaқындaсу;

– Сый лықтaр мен қыз мет тер ді қaбылдaу, 
се бе бі, журнaлис тің aқпaрaт кө зі не тәуел ді лі гі 
пaйдa бо луы мүм кін;

– Әң гі ме ле су ші ні хaбaрдaр ет пей әң гі ме-
ні диктaфонғa жaзу (әң гі ме ле суш іні диктaфон-
ның ке рі сін ше ойын  бұрмaлaудың aлдын aлуынa 
сеп ті гін ти гі зе ті ні не кө зін жет кі зу ге ты ры су ке-
рек). Диктaфон мен қaтaр әң гі ме нің мaңыз ды 
тұстaрын блок нотқa тү сі ріп отырғaн жөн, кей де 
тех никa іс те мей қaлуы мүм кін;

Кез кел ген жaғдaйдa журнaлист сынғa тү-
сі ру ді ойлaстырғaн тұлғaмен тaғы бір рет әң гі-
ме лес кен жөн. Әң гі ме бaры сындa ол жинaлғaн 
aқпaрaтқa сүйе ніп шығaрғaн қор тын ды сы мен 
бaғaлa уын  бaяндaп бе ре ді.

Кө бі не се бұқaрaлық aқпaрaт құрaлдaрындa 
пaйдa болғaн хaбaр формaльді жә не іс жү зін де 
ұйымдaрдың бaспaсөз қыз ме ті мен жі бе рі ле ді 
не ме се бaспaсөз сұрaны сы бо йын шa ұйым өкіл-
де рі мен тү сі нік те ме бе рі ле ді. Де ген мен, Плис Р. 
Өз ең бе гін де қaзір гі өз гер ген жaғдaй көп те ген 
ұйымдaрдың бұқaрaлық aқпaрaт құрaлдaры мен 
ын тымaқтaстық тә жі ри бе сі не де ықпaл ете ті-
нін aтaп өт ті. БАҚ-ты көп мөл шер де гі пресс-
ре лиз дер мен «aтқылaу»; тaныс журнaлис тер-
ді мaте риaлды ынтaлaнды ру; БАҚ-қa aрнaлғaн 
шaрaлaрдaғы aлып фур шет пен қымбaт су ве нир-
лер; редaкция ның жaрнaмaлық бюд жет тің кө-
ме гі мен (жaрық көр ген не ме се жоспaрлaнғaн) 
бопсaлaуы; ойлaсты рылғaн күл дір гі се беп тер 
мен оқиғaлaрды қaлыптaсты ру сын ды бұ рын 
ұтым ды қолдaнылғaн әдіс тер дің бір қaтaры ен-
ді гәрі ме диaри лей шнз сaлaсындa тиім сіз (https://
psycho.ru/library/1124). 

Пресс-ре лиз дер ді жі бе ру сіз қaлaғaн 
жaңaлықтaрғa қол жет кі зу дің ең тиім ді жо лы 
емес. Пресс-ре лиз дің әсе рі жaғым ды сипaттa 
бұ рыннaн құ ры лып қойғaн қaтынaстaрғa не-
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гіз де ле ді. «Dial and smile» қо ңырaу шaлулaры-
мен, же ке лен ді ріл ген элект рон дық хaттaр мен 
қaрым-қaтынaстың тaмaшa жaғдaйлaрынa еш те-
ңе тең кел мейді. Қолдaнысқa дa йын  тaқы рып тық 
идеялaрды, дәйек сөз дер ді жә не жaлпы идеялaрды 
қaмти тын «онлaйн-киоск ты» ұйымдaсты ру 
қaжет ті хaбaрды БАҚ үшін тaңдaлынaтындaй, 
тиім ді ету ге жол aшaды (https://managementhelp.
org/publicrelations/mediarelations.htm).

Айтa ке те тін тaғы бір жәйт , PR-құ ры-
лымдaры журнaлис тің же ке көзқaрaсынa жә не 
aқпaрaт тaра ту тә сі лі не ті ке лей әсер ете aлмaйды. 
Бaсқaшa aйт қaндa, aқпaрaт БАҚ-қa бе рі ле ді 
(мысaлы, пресс-ре лиз тү рін де), aл бaспaсөз оны 
өзі өң деп, өзі не қолaйлы түр де тaрaтaды. 

Қaлaйдa, бұқaрaлық aқпaрaт құрaлдaрынa 
aнық әсер ете тін фaкторлaр бaр:

Ірі компa ния, жүйе лік aгент тік, бренд aтaуы-
ның «гип но зы» (бе дел дің мық ты лы ғы);

Компa ния не ме се aгент тік тің «жaрнaмa есе-
бі не» кір мейт ін мaте риaлды жaриялaу үшін үс-
те ме aқы тө леуге дa йын ды ғы;

Бел гі лі бір бaстaмa бо йын шa шaғын кө лем ді 
жaрнaмaны жaриялaу (әдет те іс-шaрaның қо ры тын-
ды сы бо йын шa қо сымшa aқпaрaт жә не шо лу, т.б.);

Жaриялaнымдaрғa жaзы лу нaуқaны үшін 
сый лықтaр бе ру, бір лес кен іс-шaрaлaр, жобaлaр-
ды ұйымдaсты ру. 

БАҚ пен мем ле кет тік, қоғaмдық жә не ком- 
 мер циялық ме ке ме лер aрaсындaғы іс кер лік 
бaйлaныстaрдың өзaрa қaжет ті лі гі осы қaты- 
нaстaрдың жaлпы қaғидaттaрын қaлыптaс-
тырaды. PR-қыз ме тін де гі қaтынaстaрды өл шеуге 
кө мек те се тін әм бебaп ере же лер ді қaлыптaсты-
ру дың aлғaшқы әре ке ті Қоғaммен бaйлaныс 
инс ти ту ты ның 1997 жыл ғы мaқaлaсындa кө-
рін ді. Инс ти тут Аме рикa Құрaмa Штaттaрындa 
қоғaмдық қaтынaстaрды өл шеу жә не бaғaлaу жө-
нін де гі aрнaйы ко мис сияны құ рып, «Қоғaмдық 
бaйлaныстaрдың өл ше нетiн мaқсaттaрынa 
aрнaлғaн нұсқaулaр» aтты екін ші бaсы лым 
жaриялaнғaн. Бұл құрaл PR қыз ме тін де гі тиім-
ді бaғaлaу үшін өл шеу мүм кін ді гі бaр нaқты 
бaғдaрлaмaлaрдың тaңдaулы мысaлдaры мен 
әдіснaмaлaрынa не гіз дел ді. 

Нұсқaулықтa не гіз гі қaғидaлaр ре тін де ке ле-
сі лер aтaп өтіл ді: 

Екі тaрaптың қaйсы сы бір-бі рі не ықпaл ете-
тін зaңды күш ке ие еке ні турaлы ке лі сім ге ке лу ге 
сaятын өзaрa бaқылaу.

Се нім ді лік – се нім дең гейі жә не бір тaрaптың 
екін ші тaрaпқa aшы луғa дa йын ды ғы. Ол 
мынaлaрды қaмти ды: Адaлдық: ұйым ның әділ 
еке ні не се ну; тәуел ді лік: ұйым өз aйтқaндaрын 

іс тейтіні не се нім ді лік; құ зы рет ті лік: ұйым ның 
жaриялaғaн нәр се ні орындaуғa мүм кін ді гі бaр 
еке ні не се нім.

Мін дет те ме – бұл екі тaрaптың қaрым-
қaтынaсқ а күш жұмсaуғa, оны қолдaп, дaмы-
туғa тұрaрлықтaй еке нін тү сі ніп, се зі ну  
дә ре же сі.

Қaрымқaтынaспен aлмaсу – бұл өт кен 
шaқтa не ме се кү ті ле тін болaшaқтa бі рін ші 
тaрaптaн екін ші тaрaпқa пaйдa aлу үшін не гіз де-
ме лер жaсaлғaндықтaн, екін ші тaрaптың бі рін-
ші тaрaпқa пaйдa aлуғa жол aшуғa не гіз де ле тін 
қaрым-қaтынaстaғы өзaрa aлмaсу (http://www//
evartist.narod.ru/text16/019.htm.).

Ком му никaция сaлaсындaғы сaясaттa ұйым-
ның бұқaрaлық aқпaрaт құрaлдaры мен жұ мы сы 
үш прин цип ке сәй кес ке луі ке рек:

– Ұйым aтынaн сөз сөй лейт ін әр тұлғa 
рaстaуғa болaтын се нім ді aқпaрaтты бе руі ке-
рек (яғ ни, жaлғaн aқпaрaт тaрaтуғa болмaйды);

– Ашық тық. Ұйым өзі нің әлеу мет тік мaңыз-
ды лы ғы мен жaуaпкер ші лі гін көр се те ді. Ақпaрaт 
бе ру ден бaс тaрту тек құ пиялы лық тaлaптaрынa 
бaйлaныс ты бо луы мүм кін.

Ашық тық ұстaны мы ның ке ле сі не гіз гі функ-
циялaры aйқындaлудa:

– Хaбaрлaушы (қоғaмды өмір лік мaңыз ды 
aқпaрaттaн хaбaрдaр ету ге мүм кін дік бе ре ді);

– Қaдaғaлaушы (aзaмaттық қоғaмғa мем-
ле кет тік қыз мет құ ры лы мы ның жұ мы сын 
бaқылaуғa мүм кін дік бе ре ді);

– Бaсқaру шы (мем ле кет тік де рек тер мен 
aқпaрaтты тaрaтуғa, қоғaмғa жә не оның 
aзaмaттaрынa қaжет ті әсер ету де ықпaл ете ді);

– Ке рі бaйлaныс функ циясы (мем ле кет-
ке бел гі лі ше шім ді дa йын дaп, қaбылдaу үшін 
aзaмaттaрдaн қaжет ті aқпaрaтты aлуғa мүм кін дік 
бе ре ді) (Gundarin M. V., 2007).

– Динaмикaлық. Ақпaрaт уaқыт тaлaптaрынa 
сaй бо луғa мәж бүр лей ді: іс кер лік пен эко но-
микaлық бел сен ді лік тің қaрқы нынa, тұ ты ну-
шылaр сұрaны сынa жә не т.с.с-ғa. Сон дықтaн, 
ұйым жaғдa йын aн бейхaбaр бо луғa не ме се 
сондaй күй тaны туғa болмaйды.

Ал, ме диaри лей шнз пі шін де рі не ке лер 
болсaқ, олaр әр қи лы бо луы мүм кін. Мысaлы, 
«гaлс тук сыз кез де су лер» кең тaрaлғaн. Атaл-
мыш, формaльды емес кез де су лер дің мaқсaты 
– қaндaйдa бір мә се ле ге бaйлaныс ты журнaлис-
тер дің көзқaрaсын қaлыптaсты ру не ме се БАҚ-
тың бaс редaкторлaры, журнaлис те рі мен кез де-
сіп, бaсы лым спе ци фикaсы мен редaкция лық 
сaясaтты aйқындaу, редaкция ның перс пек-
тивaлық шығaрмaшы лық порт фо ли осы мен 
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тaны су не ме се жaңa БАҚ-ты тaныс ты ру бо луы 
мүм кін. «Гaлс тук сыз кез де су дің» формaльді 
емес пі ші ні тaрaптaрдың рес ми лік тен бос, жaйлы 
жaғдaйдa әң гі ме ле сіп, дос тық қaрым-қaтынaсты 
нығaйт уғa сеп ті гін ти гі зе ді. 

Ме диaри лей шнз пі шін де рі нің жә не бі-
рі – «БАҚ кү ні» ре тін де кө рі ніс тaбaды. Бұл 
күн PR-мaмaндaры мен ұйымдaсты рылaды жә-
не БАҚ өкіл де рі не компa ния мен, оны бaсқaру 
жүйесімен, қыз ме ті мен тaуaры мен то лыққaнды 
тaны суғa мүм кін дік бе ре ді. Мысaлы, бaнк «БАҚ 
кү нін» ұйымдaстырғaндa өзі нің не сиелік, де-
по зит тік жүйеле рі, т.б. қыз мет те рі қaлaй жү зе-
ге aсы рылaты ны турaлы aқпaрaтты бү ге-ші ге-
сі не де йін  жет кі зе aлaды. Ал, БАҚ өз ке зе гін де 
aлынғaн aқпaрaтты хaлыққa жет кі зе ді, қaжет ті 
aқпaрaттaн хaбaрдaр болғaн жұрт шы лықтa бaнк-
ке де ген се нім ұялaй бaстaйды (Shumovich A., 
2000).

Ақпaрaттық де меуші лік – зaмaнaуи қо-
ғaмдық қaтынaстaрдың тиім ді құрaлдaры ның 
бі рі, се бе бі, бұқaрaлық aқпaрaт құрaлдaрындa 
елеу лі PR-оқиғaлaрды жaғым ды жә не aуқым-
ды түр де қaмтуғa ке піл дік бе ре ді. Өз ке зе гін де 
PR-прaктик те рі тұ ты ну шылaры ның ком мер-
циялық PR-жобaлaрын гaзет тер дің жыл сa йын-
ғы ме ре ке ле рі не бел сен ді түр де қaтыс тырaды. 
Ал, өз ді гі нен PR-шaрaлaрды өт кі зу көп қaрaжaт 
пен ұйымдaсты ру ре су рстaрын қaжет ете ді. 
Сол се беп ті осы орaйдa бір ле се жұ мыс іс те ген  
жөн.

Кә сі би ме ре ке лер – ме рейт ойғa не ме се бaсқa 
дa ме ре ке лер ге aрнaлғaн дәс түр лі сaлтaнaтты 
ме ре ке лік іс-шaрa не ме се іс-шaрaлaр цик лі. Ме-
ре ке лер компa ния қыз ме ті нің мaңыз ды лы ғын 
aйқындaу үшін aтaп өті ле ді жә не БАҚ-тың бі лік-
ті қaмт уын  тaлaп ете ді. 

Ме ценaттық жә не де меуші лік тұсaуке сер, 
қaбылдaу, БАҚ-қa aрнaлғaн не мес се БАҚ-тың 
қaты суымен ұйымдaсты рылғaн шaрaлaр компa-
нияны сырт қы ортaдa ор нық ты рып, оның бе де-
лін aрт ты руғa сеп ті гін ти гі зе ді.

Іс-шaрaның мaңыз ды лы ғы ме диa қыз ме ткер-
ле рі нің көп те ген бө лі гін тaртуғa мүм кін дік бе-
ре ді. Ре сей лік ғaлымдaрдың «Ме не дж мент спе-
циaль ных со бы тий в сфе ре куль ту ры» aтты оқу 
құрaлындa мысaл ре тін де «Пе тер бург теaтры-
ның мaусы мы» хaлықaрaлық жобaсы кел ті рі ле-
ді. Ол ше тел қaлaлaрындa дa тaбысқa ке ңе лу де, 
Изрaильде – Тель-Авив жә не Хaйфa, Итaлиядa – 

Милaн. Жaрқын, елік ті ре тін оқиғaлaрды қaмти-
тын фес тивaль дер ге көп те ген журнaлис тер бaсa 
нaзaр aудaрaды (Tul’chinskiy G. L., Gerasimov S.V, 
Lokhina T.).

PR-нaуқaндaр ин тер нет aрқы лы дa жү зе-
ге aсы ры луы мүм кін. Қaзір гі кез де aқпaрaттық 
ортa жaңa ере же лер ге сәй кес рет те ле бaстaды, 
сол се беп ті мaмaндaр aуди то риямен өзaрa әре-
кет те су жолдaрын өз гер ту де. Ұзaқ жылдaр бойы 
бұқaрaлық aқпaрaт құрaлдaрынa aйрықшa нaзaр 
aудaры лып кел ген, aл бү гін гі тaңдa PR жaриялы-
лы ғы ин тер нет тaрaпынa қaйт aрыл ды.

Ме диa компa ниялaр өзек ті тaқы рып ты 
тaлқылaу бaры сындa оқырмaндaрдың әр түр лі 
топтaрын тaртуғa, көп те ген пaйымдaулaр, ұсы-
ныстaр не гі зін де жaқтaстaрды тaбуғa мүм кін дік 
бе ре ді, мә се ле лер мен жaғдaйлaрды тaлдaп қaнa 
қоймaй, со ны мен қaтaр бел гі лі бір мә се ле лер 
бо йын шa ше шім дер ді тaбуғa жол aшaды. Ке рі 
бaйлaныс ке ле шек те гі aқпaрaттық оқиғaлaрдың 
үзік сіз қaйнaр кө зі не aйнaлaды (Nazaykin A., 2011).

Ин тер нет те гі вир туaлды PRкон фе рен
циялaр. Ин тер нет-кон фе рен циялaр қоғaмдық 
қaтынaстaр сaлaсындaғы мaмaндaр aрaсындa aз 
уaқыт ішін де тaнымaлды лыққa ие болғaн PR-
оқиғaлaрдың сaлыс тырмaлы түр де жaңa үл гі сі 
бо лып тaбылaды. Бү кіл әлем бо йын шa журнaлис-
тер өз редaкциялaрындa оты рып-aқ ұйым өкіл-
де рі мен қaшықтaн бaйлaны сып тұрaды. Кон фе-
рен ция мaте риaлдaры тәу лік бойы қол же тім ді 
болaды. Ком пью тер ді жет кі лік ті дең гейде мең-
гер сең, олaрды журнaлис тік мaте риaлды дa-
йын дaу бaры сындa өң деп, қолдaну ыңғaйлы 
(Bulavkina L., 2006).

 Қор тын дылaй ке ле, қоғaммен бaйлaныс 
сaлaсындaғы ком му никaциядa БАҚ-пен бі рі гіп 
жұ мыс іс теу, яғ ни ме диaри лей шнз ерек ше орынғa 
ие еке нін aйқындaй aлaмыз. Оның мaңыз ды лы ғы 
PR-aқпaрaтты тaрaтудa ғaнa емес, сол aқпaрaтты 
тиім ді қолдaну қaжет ті лі гін де де кө рі не ді. Ал, 
aқпaрaт қоғaммен бaйлaнысқa пaйдaсын ти гі зу 
үшін оны БАҚ өкіл де рі не дұ рыс бе ре бі лу қaжет. 
Қоғaммен бaйлaныс мaмaны мен журнaлис тер-
дің (не ме се өз ге де БАҚ өкіл де рі нің) жұ мыс іс-
теу құрaлы бір болғaны мен (aқпaрaт), көз де ген 
мaқсaт-мүд де сі кей де сәй кес кел меуі мүм кін. 
Сол се беп ті де, aқпaрaтты сaуaтты бaсқaру, БАҚ 
өкіл де рі мен ын тымaқтaстық қaрым-қaтынaс 
орнaтa бі лу қaжет. Ол жұрт шы лық пен тиім ді 
ком му никaцияны орнaтуғa жол aшaды.
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SPACE PROGRAMS OF KAZAKHSTAN

The article deals with the development of space in Kazakhstan, the state programs in the field of 
space industry, which affect the overall telecommunications development, on satellite broadcasting in 
the country. The beginning of the space era begins with the launch of the Soviet satellite in 1957. Since 
that time, practical development of outer space for the transmission of information over long distances 
has begun. The advantages of satellite communication were immediately appreciated, they make satel-
lite communications a unique and effective means of transmitting information. The specificity of Ka-
zakhstani communications is determined by the special geographical location of the country. With a 
low population density, large transit traffic flows through Kazakhstan. These conditions create favorable 
prerequisites for the development of satellite communications in the country. 

The purpose of the article is to show the development of the space industry and the implementa-
tion of state programs in the space sphere in Kazakhstan. In many countries, the strategic importance of 
information and communication technologies, telecommunications and aerospace industry is realized. 
Socio-economic conditions in Kazakhstan up to the 1990s of the last century did not contribute to the re-
alization of this task. Thanks to purposeful state policy, this goal has become real now in the 21st century. 

Key words: space programs and projects, information technologies, telecommunications, space in-
dustry, satellite communications, satellite TV.
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Қaзaқстaнның ғaрыш тық бaғдaрлaмaлaры

Мaқaлaдa елі міз дің спут ник тік хaбaр тaрaтуы мен жaлпы те ле ком му никaция лық дaмуынa 
ықпaл ете тін ғaрыш сaлaсындaғы мем ле кет тік бaғдaрлaмaлaр мен Қaзaқстaндaғы ғaрыш сaлaсы-
ның дaмуы жaйлы aйт ылaды. Ғaрыш ғaсы ры 1957 жыл ғы ке ңес тік спут ник тің ұшы рылуын aн 
бaстaу aлды. Сол ке зең нен бaстaп ғaрыш ке ңіс ті гін де ұзaқ қaшық тықтaн aқпaрaт тaрaтуғa тә жі-
ри бе лер жaсaлудa. Қaзaқстaндық ком му никaция ел дің ерек ше геогрaфия лық орнaлaсу жaғдaйы-
мен aнықтaлaды. Хaлық тың aз қо ныстaнуынa қaрaмaстaн Қaзaқстaн aрқы лы үл кен трaнзит тік 
трaфик өту де. Бұл жaғдaйлaр ел де гі спут ник тік бaйлaныс тың дaмуынa мүм кін дік бе ру де. 

Мaқaлaның мaқсaты – Қaзaқстaндaғы ғaрыш сaлaсындaғы мем ле кет тік бaғдaрлaмaлaр мен 
ғaрыш сaлaсы ның дaмуын  көр се ту. Көп те ген ел дер де aқпaрaттық-ком му никaция лық тех но ло-
гиялaр, те ле ком му никaция лық жә не aэроғaрыштық ин ду ст рия сaлaсындaғы стрaте гиялaрдың 
мaңыз ды лы ғы мо йын дaлғaн. 1990 жылдaрдың со ңынa де йін  Қaзaқстaнның әлеу мет тік-эко-
но микaлық жaғдaйы бұл мін дет тер дің жү зе ге aсы рылуынa мүм кін дік бер ме ді. ХХІ ғaсырдa бұл 
мaқсaт aрнaйы қaбылдaнғaн мем ле кет тік бaғдaрлaмaлaрдың нә ти же сін де жү зе ге aсы ры лудa. 

Тү йін  сөз дер: ғaрыш тық бaғдaрлaмaлaр мен жобaлaр, aқпaрaттық тех но ло гиялaр, те ле ком му-
никaциялaр, ғaрыш тық ин ду ст рия, спут ник тік бaйлaныс құрaлы, спут ник тік ТВ.
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Кос ми чес кие прогрaммы Кaзaхстaнa

В стaтье изучaет ся рaзви тие кос мосa в Кaзaхстaне, го судaрст вен ные прогрaммы в облaсти 
кос ми чес кой отрaсли, ко то рые влияют нa об щее те ле ком му никaцион ное рaзви тие, нa спут ни-
ко вое вещa ние в стрaне. Нaчaло кос ми чес кой эры нaчинaет ся с зaпускa со ве тс ко го спут никa в 
1957 го ду. С это го вре ме ни нaчaлось и прaкти чес кое ос воение кос ми чес ко го прострaнс твa для 
пе редaчи ин формaции нa боль шие рaсс тоя ния. Преиму ще ствa спут ни ко вой свя зи срaзу бы ли по 
дос тоинс тву оце не ны, они делaют спут ни ко вую связь уникaль ным и эф фек тив ным средст вом пе-
редaчи ин формa ции. Спе ци фикa кaзaхстaнс ких ком му никaций оп ре де ляет ся осо бым геогрaфи-
чес ким по ло же нием стрaны. При низ кой плот нос ти нaсе ле ния че рез Кaзaхстaн идет боль шой 
трaнзит ный трaфик. Эти ус ло вия создaют блaгоп рият ные пред по сыл ки для рaзви тия спут ни ко-
вой свя зи в стрaне. 

Цель стaтьи – покaзaть рaзви тие кос ми чес кой отрaсли и реaлизaцию го судaрст вен ных 
прогрaмм в кос ми чес кой сфе ре в Кaзaхстaне. Во мно гих стрaнaх осознaнa стрaте ги ческaя вaжнос ть 
ин формaцион но-ком му никaцион ных тех но ло гий, те ле ком му никaцион ной и aэро кос ми чес кой ин-
ду ст рии. Со циaльно-эко но ми чес кие ус ло вия в Кaзaхстaне вп лоть до 1990-х го дов прош ло го сто-
ле тия не спо со бст вовaли реaлизaции этой зaдaчи. Блaгодaря це ленaпрaвлен ной го судaрст вен ной 
по ли ти ке этa цель стaлa реaль ной в нaстоящее вре мя, в ХХІ ве ке.

Клю че вые словa: кос ми чес кие прогрaммы и проек ты, ин формaцион ные тех но ло гии, те ле-
ком му никa ции, кос ми ческaя ин ду ст рия, средс твa спут ни ко вой свя зи, спут ни ко вое ТВ.

Introduction 
 
The beginning of the space era begins with the 

launch of the Soviet satellite in 1957. Since that 
time, practical development of outer space for the 
transmission of information over long distances has 
begun. The advantages of satellite communications 
were immediately appreciated. The communication 
link via the satellite repeater has a large bandwidth, 
covers huge distances, due to the low level of 
interference can transmit information with high 
reliability. These advantages make satellite 
communications a unique and effective means of 
communicating information. The specificity of 
Kazakhstani communications is determined by the 
special geographical location of the country. With 
a low population density through Kazakhstan, there 
is a large transit traffic, and therefore domestic 
communications must have a high transit capacity. 
These conditions create favorable prerequisites for 
the development of satellite communications in the 
country. Forecasting the development of satellite 
television, it can be assumed that on satellites 
that have a sufficiently long lifetime, it is possible 
to replace analogue channels – digital ones. The 
beginning of the development of satellite television 
in sovereign Kazakhstan was made in the early 
1990s after the state project of the national satellite 
TV broadcasting “Zharyk” was implemented in 
the republic. In 1991, through the Russian satellite 
retransmitter “Horizon-80E”, and later in 1994 

from the satellite “Intelsat-57E” the program of 
the Republican Television was adopted. Since that 
moment, Kazakhstan has begun to purchase satellite 
receiving equipment. Simultaneously with the 
“Zharyk” project, another commercial project on 
the reception and retransmission of foreign satellite 
television programs was developing. After the launch 
of new satellites after 1997, into the zone of which 
Kazakhstan got, the more intensive development 
of satellite TV began in the republic. Currently, 
the most popular companion is “Espress-6”. 
Broadcasting four Russian channels. From foreign 
satellites reception is possible in most areas of the 
republic. The most popular foreign satellites in 
Kazakhstan: PanAmSat with MTV, BBC, CNN and 
five Indian channels; the second satellite - Intelsat 
703/704 transmits European programs and Chinese 
programs.

Materials and methods 
The sources of the research are works, articles of 

Kazakh and Russian researchers on the telecommu-
nications industry, space projects and programs of 
Kazakhstan, on the development of the space indus-
try in various countries of the world. The actual ma-
terial of the study is: state programs and projects in 
the space sphere, statistics on satellite broadcasting 
in the world and in Kazakhstan, articles in the mass 
media of Kazakhstan on the topic of telecommunica-
tion development in the country. The main research 
methods are: the principles of historical, dialectical, 
complex and system analysis, the basic concepts of 
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the development of television broadcasting, the gen-
eralization of historical, socio-political and informa-
tion phenomena acting as the main factors of mass 
communication processes.

Literature review 
The authors of this article relied on the stud-

ies, works of Kazakh and Russian scientists in the 
field of telecommunications industry, in the space 
sphere. Among Kazakh scientists, it should be noted 
works: M.K. Barmankulov “Possibilities of space 
TV” (Barmankulov M.K.,1993), Barlybaeva S.Kh. 
Cable and satellite broadcasting in Asia “(Barly-
bayeva S.1997), Barlybaeva S., Rakhimzhanova 
G. New media in the world and in Kazakhstan 
(BarlybayevaS.,Rahimzhanova G.,2013), collec-
tive monograph” Information development of the 
ХХ1 century «(2014) and others. In the field of 
telecommunication development, cable and satellite 
broadcasting, studies are conducted by G. Bakulov 
«Cable and satellite broadcasting in Europe» (Ba-
kulev G.,1996), N. Golyadkin. «A short essay on 
the formation and development of domestic and for-
eign television» (Golyadkin, 1996), Tkacheva N.V. 
On the way to the information society «(Tkacheva 
N.,2000), Sapunov V.M. Philosophical problems of 
mass information and TV and radio communica-
tions» (Sapunov V.,1998) and other works, which 
reflect the development trends of the telecommu-
nications industry and the space sphere of develop-
ment in the world and in Kazakhstan. 

Review and discussion 
The information and space industry is moving 

to a new level of development. The space industry is 
one of the priority and knowledge-intensive areas of 
society. Leading countries of the world are making 
significant efforts to increase their space potential. 
In 2002, the volume of capital investments in the 
development of technologies for world space activi-
ties grew more than twofold as compared with 1996. 
Participation in space relations determines the polit-
ical prestige of the modern state, its economic, sci-
entific, technical and defense power. In many coun-
tries, the strategic importance of information and 
communication technologies, telecommunications 
and aerospace industry is realized. Socio-economic 
conditions in Kazakhstan up to the 1990s of the last 
century did not contribute to the realization of this 
task. Thanks to purposeful state policy, this goal has 
become real at the present time. In 2005, the volume 
of the telecommunications market in the country 
was estimated at $ 1.5 billion. Our country in terms 
of the number of hours spent in space ranks third 
after Russia and the United States. Kazakhstani sci-
entists and specialists prepared and successfully im-

plemented 4 complex programs of research and ex-
periments onboard the Mir orbital complex and the 
International Space Station with the participation of 
Kazakh cosmonauts T. Aubakirova (1991), T. Mu-
sabaeva (1991, 1998, 2001), A .Aimbetov (2015). 
The country has created scientific, technological and 
organizational prerequisites for the development of 
space activities, has accumulated a certain scientific 
and technical potential (Мeluhin I.S, 1997:3). 

 Leading countries of the world are making sig-
nificant efforts to increase their space potential. In 
2002, the volume of capital investments in the de-
velopment of technologies for world space activi-
ties grew more than twofold compared to 1996. In 
2003, according to the consulting firm «Eurocon-
sult», the financing of space programs amounted 
to: in Russia - 245 million dollars, the European 
Union - 4.515 million, India - 500 million, Japan - 
2.257 million, the United States - 15 billion dollars. 
In recent years, space telecommunication systems, 
as well as remotely sensed means and methods are 
actively growing in the world. Only in the past five 
years, revenues in the satellite communications sec-
tor increased from $ 7 billion to $ 14 billion in 2003 
(Brown T.2005:8).

In January 2004, US President George W. Bush 
unveiled a new national space strategy at the head-
quarters of NASA. The ultimate goal of the program 
is to land on Mars in two or three decades. The flight 
to the Red Planet must be preceded by an expedition 
to the Moon, where it is planned to build a perma-
nent base. In 2005, NASA announced the resump-
tion of manned flights to the Moon in 2018. The 
same intention was announced by the authorities of 
China and Malaysia. The flight of the first Chinese 
astronaut on the «Sacred Rook-6» cemented the 
PRC’s success in the space sphere. India announced 
the beginning of the tenth five-year plan for the ex-
ploration of outer space. She intends to spend 1.63 
billion dollars on this plan, while only 592,000 dol-
lars were spent for the implementation of the Ninth 
Five-Year Plan. Breaks into a big space and Brazil. 
One of the reasons for this interest is economic: 
experts seriously consider the issue of mining the 
main lunar fossil - helium 3. The European space-
craft Smart-1 has been launched into the lunar orbit 
(Brown T.,2005:8). 

As shown, the USA, Russia and China are lead-
ers in the number of space orbital launches. The sec-
ond conditional category of countries in terms of the 
number of space launches, after the Top 3 countries, 
are the EU countries, India, Japan. The third con-
ditional category includes countries with the least 
number of space launches - Israel, Iran and North 
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Korea. In the period 2010-2015 in the EU countries 
the number of orbital launches was from 6 to 11 
units. In India, in the same period, there has been 
a steady increase in the number of space launches 
- from 3 in 2010 to 6 in 2016. Japan from 2010 to 
2015 produced from 2 to 4 launches, whereas in 
2016 the number of scheduled launches was 2 units. 
It is worth noting that in 2016 the number of orbital 
launches in all the above-mentioned countries de-
creased. Taking into account the huge territory, low 
population density, diversity of natural conditions 
and mineral resources, the development of satellite 
communications and space monitoring systems is an 
important direction for the republic. In Kazakhstan, 
in accordance with the Resolution of the Cabinet of 
Ministers of the Kazakh SSR of March 13, 1991, 
No. 166, a targeted integrated program «Kazakh-
stan-Space» was developed, later named «Garish», 
which laid the main directions of space research in 
Kazakhstan. In 1997, the Space Research Institute 
of the Ministry of Education and Science of the Re-
public of Kazakhstan started developing proposals 
for the creation of a multi-purpose space platform 
for the transfer of payloads to low and geostation-
ary orbits. Every year the country’s needs for space 
resources are increasing. At present, for the rental of 
satellite resources, Kazakhstani operators pay $ 18 
million a year to foreign satellite companies (Brown 
T.,2005:8). 

In 2004, the country adopted the sectoral pro-
gram «Development of the National Space Monitor-
ing System of the Republic of Kazakhstan for 2004-
2006», which is based on the key priorities of the 
«Kazakhstan-2030» Strategy. In Astana, the Space 
Monitoring Center, created by the Ministry of Edu-
cation and the Institute of Space Research Republic 
of Kazakhstan on the basis of the Eurasian National 
University. 

In January 2004, at the meeting of the presidents 
of Kazakhstan and Russia, historical documents were 
signed, opening a new stage in the development of 
bilateral relations, giving a new impetus to the oper-
ation of the Baikonur cosmodrome. The Agreement 
on the development of cooperation on the effective 
use of the complex was signed and a Memorandum 
on further development of cooperation on the issues 
of ensuring the functioning of the Baikonur complex 
was signed. Russia has its own interests in preserv-
ing Baikonur - both economic and geopolitical. In 
turn, Kazakhstan is also interested in preserving the 
Russian presence at the cosmodrome - this is objec-
tively the guarantee that the country will participate 
in the development of the space industry, while not 
all countries have such an opportunity. So, under the 

agreement of Russia and Kazakhstan, the lease term 
of the Baikonur cosmodrome was extended from 
2020 to 2050, and the rent for Russia since 1994 re-
mained the same - $ 115 million per year. Russia, in 
turn, undertook to decommission the Proton toxic 
rocket, in exchange for a new and safe Angara mis-
sile, on the basis of which in 2004 Russia and Ka-
zakhstan signed an agreement on the creation of the 
Baiterek missile and space complex on the territory 
of Kazakhstan , which is under construction. In this 
regard, the joint experience of Russia and Kazakh-
stan is a strategic vector, aimed at the development 
of the above-mentioned areas.

The role of Baikonur in the implementation of 
the country’s space programs is great. More than 
1200 launches of space rockets were carried out 
from its sites. Approximately 1,400 space vehicles 
for military, scientific and economic purposes, as 
well as commercial satellites, have been launched 
into various orbits. The first lunar station, the first 
«Venus», the first «Mars» also started from Bai-
konur. The spaceport remains the world’s most 
working cosmodrome. To the important directions 
of development for our republic it is possible to 
carry joint Kazakhstan-Russian projects in space ex-
ploration. On Baikonur on the day of his 50th birth-
day (November 2005), Russian President Vladimir 
Putin said: «Kazakhstan is a natural cosmic power 
not only because here is Baikonur. Cooperation be-
tween Russia and Kazakhstan in this important area 
for both countries can be extremely effective and 
built for many decades to come. « The President of 
Kazakhstan N.Nazarbayev emphasized that invest-
ing money in the space industry is an investment in 
the future. This is the most profitable investment in 
new technology and new technologies, which are 
sought all over the world. We have such a unique 
opportunity. (Kazakhstan’s truth, 2005:3). 

In Kazakhstan, the State Program “Development 
of space activities in the Republic of Kazakhstan 
for 2005-2007” was adopted. More than 44 million 
tenge was allocated for its implementation. The 
program was implemented with the participation 
of Russian enterprises, also with the participation 
of organizations of other space powers. The goal 
of the Program is to develop space activities 
that contribute to strengthening national and 
information security, socio-economic and scientific 
and technical development of the RK through the 
effective use of space technologies. New prospects 
of space activity and cooperation in this sphere 
are opening. Kazakhstan from the lessor becomes 
an equal partner of space powers. Kazakhstan, 
which has declared itself as a state of industrial 
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and innovative development, will enter the world 
high-tech market for spacecraft launch services, 
create a national communications and broadcasting 
system on its own satellite, master the technology of 
satellite control and management, form the basis for 
integration with the world community in the field 
of space activities. (http://iwep.kz/files/attachments/
article/2016-09-15/_-_.pdf).

 And the first step in the implementation of 
this program was the creation and launching of the 
Kazakh communication and broadcasting satellite 
“Kazsat” into the geostationary orbit. The satellite 
“Kazsat-1” was launched on June 18, 2006. In 
2011, Kazsat-2 was launched, which provides the 
country’s needs for television and radio broadcasting 
services and facilitates the transition to digital 
broadcasting. In 1996, at the 49th session of the UN 
General Assembly, the Republic of Kazakhstan was 
accepted as a member of the UN Committee on the 
Peaceful Uses of Outer Space. In 1997, it joined the 
five main UN treaties on outer space. The adoption 
of the Law “On Space Activities of the Republic of 
Kazakhstan” made it possible to regulate the entire 
operation of Kazakhstan’s space infrastructure. In 
1995, according to the Resolution of the Cabinet 
of Ministers of the Republic of Kazakhstan “On 
the National Satellite System for Broadcasting 
and Data Transmission”, the Katelko joint-stock 
company was established, which provided for the 
development of a national network and the transfer 
of state broadcasting programs to the satellite. 
Throughout the world, including the CIS countries, 
there is a steady trend towards an increase in the 
number of programs broadcast from the satellite. 
Therefore, the programs are replaced and translated 
into the digital broadcasting standard. New forms 
of broadcasting, based on modern technological 
achievements, are steadily increasing the level of 
proposals for the residents of the republic (http://iwep.
kz/files/attachments/article/2016-09-15/_-_.pdf).

Conclusion 

A serious basis for space cooperation between 
Kazakhstan and Russia is laid, as a result of which a 

powerful breakthrough will be made not only in the 
space sphere, but also across the whole range of new 
technologies. For the right to cooperate with our 
country in terms of implementing the largest space 
programs, several world-famous enterprises are 
arguing at once. According to experts, Kazakhstan 
in 7-10 years, subject to sufficient funding of all 
projects and cooperation with leading foreign 
partners, can enter the top ten space powers in the 
world (http://rfcaratings.kz/5248).

 On October 6, 2016, the President of the Republic 
of Kazakhstan signed Decree No. 350 on the formation 
of the Ministry of Defense and Arousal Industry of 
the Republic of Kazakhstan. The main directions of 
the Ministry’s activity are the implementation of the 
state policy in the field of defense, aerospace and 
electronic industry, information security in the field 
of information and communication (cybersecurity), 
mobilization training and mobilization, formation 
and development of the state material reserve, 
participation in the implementation of a unified 
military and technical policy and military - 
technical cooperation, leadership in the formation, 
deployment and implementation of the defense 
order. In general, about 1.5 billion US dollars were 
financed in the country over the past 10 years for 
projects in the space industry. Thus, 15.5 billion 
tenge was allocated from the Republican budget 
for financing space activities in 2014; 10,4 billion 
tenge - in 2015; 7.5 billion tenge - in 2016. (http://
kodeksy-kz.com/norm_akt/source).

The Republic of Kazakhstan, like some coun-
tries that have many years of experience in the space 
industry, has set a course for commercialization, by 
renting land-based space complexes and commu-
nications satellites, information support services, 
space tourism, and the military-defense industry. 

At present, the aerospace industry is one of the 
strategic components of the country’s economic de-
velopment. One hundred and twenty-five countries 
of the world participate directly or indirectly in 
space activities, more than two dozen of them create 
and launch their own spacecraft. Moreover, space is 
not only economic and scientific interest of coun-
tries, but also profitable business.
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